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„კულტურა“ ლათინურიდან ნაწარმოები 
სიტყვაა და ნიშნავს დამუშავებას, მოვლას, 
განათლებას, განვითარებას, და გულისხმობს 
ადამიანისა და საზოგადოების მოქმედების 
ფორმათა ერთობლიობას (ქსე), მას თავისი ფი- 
ლოსოფია გააჩნია, რომელიც წარმოადგენს 

მოძღვრებას საგნის არსის, საზოგადოებაში 
კულტურის ადგილისა და მნიშვნელობის შესა- 

ხებ. „კულტურა“ – როგორც დამოუკიდებელი 
მოვლენის გამომხატველი ტერმინი, გვიანდელ 
შუა საუკუნეებში ჩამოყალიბდა და მას მერე 
ის სწრაფად იკიდებდა ფეხს, ფართოვდებოდა 

მისი არსი, რაც ამ მოვლენის დიფერენცირებუ- 
ლად გაგებას იწვევდა. აქედან გამომდინარე, 
არსებობს: კულტურულ–ტექნიკური სამუშაო- 
ების, კულტურული ნიადაგისა თუ ლანდშაფ- 

ტის, კულტურული მცენარეების, კულტურული 
ქცევის, საგანმანათლებლო კულტურის, შრო- 

მის კულტურის, მეტყველების კულტურისა და 
მრავალ სხვათა გაგება. მათ შორისაა სწორედ 

კითხვის კულტურაც. 
კითხვის კულტურის ცნება საკმაოდ გვიან ჩა- 

მოყალიბდა და ძირითადად ადამიანის ქცევის 
ის სფერო მოიცვა, რომელიც წიგნის კითხვას- 
თანაა დაკავშირებული („წიგნი“ – უზოგადესი 

გაგებით). 
წიგნის კითხვის კულტურა და წიგნიერება 

მეტისმეტად დაახლოებული ცნებებია, მაგ- 
რამ ერთი და იგივე არ არის, როგორც ეს ზოგს 

შეიძლება მოეჩვენოს. ადამიანი შეიძლება 
წიგნიერი იყოს, ბევრ ინტელექტუალურ ღი- 

რებულებას ფლობდეს, მაგრამ კითხვის კულ- 
ტურის დონე არ ჰქონდეს შესაფერისი, ე.ი. 
ვერ ფლობდეს წიგნის კითხვის რაციონალურ 
მეთოდებს და ზედმეტი შრომისა და ენერგი- 
ის ხარჯზე ახერხებდეს მიაღწიოს წიგნიერე- 
ბის მაღალ დონეს. ეს რომ უფრო ნათლად გა- 

ვარკვიოთ, საფუძვლიანად უნდა ვერკვეოდეთ 
თითოეულის არსში. წიგნიერება ადამიანის 
წიგნთან მჭიდრო ურთიერთობას გამოხატავს, 

გულისხმობს განათლებულობას, ნაკითხობას, 
პიროვნების დამოკიდებულებას წიგნისა და 
ცოდნისადმი, წაკითხულის გაგებისა და ტექ- 
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' კითხვის კულტურის გალ. დ» 

თანამედროვე ეტაპზე თ 
ტის ღრმად წვდომის უნარს, შეთვისებისა და 
შეფასების შესაძლებლობებს და ა.შ., ყოველი- 
ვე ამის სრულყოფილად მიღწევა თავისთავად 
დიდადაა დამოკიდებული იმაზე, თუ რა დო- 

ნეზეა კითხვის კულტურა. კითხვის კულტურა 
არის წიგნის რაციონალურად კითხვის ჩვევე- 
ბისა და მეთოდების ერთობლიობა, რაც განა- 

პირობებს წიგნის სრულყოფილად დაუფლებას, 
აადვილებს აღქმასა და შემეცნებას, აძლიე- 
რებს წიგნის ზემოქმედებას, მკითხველის მიერ 

კითხვასთან დაკავშირებული მიზნების გათვა- 
ლისწინებით განზრახული შედეგის მიღწევას, 

კითხვის მოთხოვნილების მაქსიმალურად დაკ- 
მაყოფილებას. 
კითხვის კულტურა საზოგადოებრივი მოვ- 

ლენაა, რაც იმასაც ნიშნავს, რომ ის პიროვ- 
ნულიცაა. ამიტომაც აქ დიდ როლს თამაშობს 
ინდივიდუალური თავისებურებანი, აღზრდა– 
განათლების ტრადიციები, სოციალური გარემო 

პირობები. კითხვის კულტურა დაკავშირებუ- 
ლია იმის გაგებასთან, თუ როგორ, რა ხერხებსა 
და მეთოდებს, რა საშუალებებსა და შესაძლებ- 
ლობებს იყენებს კითხვის პროცესის ორგანი- 
ზაციისას პიროვნება თუ საზოგადოება, რაა 

დამკვიდრებული, როგორი ტრადიციები და შე- 
ხედულებები არსებობს. ყველაზე ვიწრო გაგე- 

ბით, ეს ნიშნავს იმის ცოდნას, თუ როგორ უნდა 

იკითხო წიგნი, რომ ნაკლები დროისა და ენერ- 
გიის დახარჯვით მაქსიმალურად მიიღო მისგან 
ის სარგებლობა, ის შედეგი, რაც მიზნად დაგი- 
სახავს, რაც შენს მოთხოვნილებას შეადგენს. 
ყოველივე ეს განსაზღვრავს იმას, თუ როგორ 

უნდა ვიკითხოთ, როგორ უნდა წარვმართოთ 

კითხვის პროცესი, როგორ მოვახდინოთ მისი 

ორგანიზაცია. ამიტომაც არაა გასაკვირი, რომ 
კითხვის კულტურას წიგნზე დამოუკიდებელი 
მუშაობის მეთოდიკასთან რომ აიგივებენ. 
წიგნზე დამოუკიდებელი მუშაობა კითხვის 

კულტურის მთავარი და ძირითადი შემადგე- 
ნელი ნაწილია, აქ შედის ისეთი საკითხები, 

როგორიცაა კითხვის ტექნიკური სრულყოფა 

(ანბანთშემადგენლობის სრულყოფილად ცოდ- 

ნა, მიჯრით და თანმიმდევრულად კითხვა, წა-
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ნაკითხის სწორად აღქმა და შემეცნება, ტექ- 

სტის გამოუტოვებლად ან საჭირო ადგილების 

შერჩევით გაცნობა და სხვ,); კითხვის გეგმიუ- 

რობა; წაკითხულის ღრმად წვდომა (ანალიზი, 

გაუგებარი ადგილებისა და სიტყვების გარკ- 

ვევა); დამხმარე მასალის (საცნობარო ლიტე- 

რატურის) გამოყენება; დინამიური (სწრაფი) 

კითხვა და მისი დაუფლების მეთოდიკა; საჭი- 

რო მასალის შერჩევა; საძიებო საშუალებებით 

სარგებლობა და მასალის დამუშავება–ფიქსი- 

რება, ეს უკანასკნელი ის ღერძია, რაზედაც 

დამოკიდებულია კითხვის კულტურის, მრავა- 

ლი საკითხის სრულყოფილად გაშუქება. 

კითხვა რთული ფსიქოლოგიური თავისებუ- 

რებაა ადამიანის მოღვაწეობაში, მეცნიერული 

თვალსაზრისით ჯერ კიდევ არ არის ამომწურა- 

ვად და საყოველთაოდ შესწავლილი კითხვის 

ფენომენი. მისი ზედმიწევნით ინდივიდუალუ- 

რი თავისებურება საგრძნობლად აძნელებს 

ამას. გართულებულია მისი განზოგადება 

კონკრეტული მონაცემების საფუძველზე, 

როდესაც ლაპარაკია კითხვის კულტურა- 

სა და წიგნზე დამოუკიდებლად მუშაობაზე, 

შეგვიძლია მხოლოდ ზოგადი დებულებე- 

ბით შემოვიფარგლოთ და მეტად პირობი- 

თი რეკომენდაციები შევიმუშაოთ. კითხვა 

(განსაკუთრებით მხატვრული ლიტერატუ- 

რისა, რომელსაც უდიდესი ადგილი უჭი- 

რავს საზოგადოებაში) შემოქმედებითი 

ბუნებისაა, ყველა მკითხველი მისთვის და- 

მოუკიდებელი უნარების გამოყენებით ახ- 

დენს მას, რაც ერთიორად ზრდის ამ პრო- 

ცესის ინდივიდუალურ საწყისებს. | 

საერთოდ, კითხვასთან, მის მართვასა და 

ორგანიზაციასთან დაკავშირებით ბევრი რამ 

შეუცნობელია აქამდე. ამ მოვლენის შესწავლა 

პრაქტიკულად საკმაოდ დიდი ღირებულების 

მომცემი იქნება და, ამდენად, დასანანია, რომ 

ამ მიმართულებით არ არსებობს ინტენსიური 

კვლევა-ძიება და ექსპერიმენტული მუშაობა. 

სხვადასხვა დროს ჩვენში წიგნზე დამოუკიდე- 

ბელი მუშაობის კვლევა და მეთოდიკური დამუ- 

შავება უცხო რამ არ იყო, მაგრამ ამჟამად ის 

სავსებით შეწყვეტილია. რაც შეეხება უცხოე- 

თის გამოცდილებას, მხოლოდ ინფორმაციული 

ცნობების დონეზე დარჩენა, ცხადია, საკმარი- 

სი არ არის. 

ადრე მიღებული კვლევის შედეგები და მის 
საფუძველზე გამოტანილი რეკომენდაციები 

განახლებასა და განვითარებას საჭიროებს. 

ახალი ვითარება ახალ მიდგომებს მოითხოვს. 
როგორც ვიცით, თანამედროვე პირობებში 

ელექტრონული ტექნოლოგიების გამოყენების 

შედეგად წიგნზე მოთხოვნილება საგრძნობ- 

ლად შემცირდა, მაგრამ ამის გამო კითხვის 

არიალი არ შეზღუდულა, მართალია, კომპიუ- 

ტერის სახით წიგნს კონკურენტი გამოუჩნდა, 

მაგრამ ამით კითხვაზე მოთხოვნილება არ შე- 

ნელებულა, ოღონდ შესასწავლია, რამდენად 

განსხვავებული და თავისებურია ეს მოთხოვ- 

ნილება, რა განსხვავებული თვისებებით გამო- 

ირჩევა. 

კომპიუტერის ფართოდ დანერგვის შედე- 

გად კითხვის მოცულობა საგრძნობლად გაი- 

ზარდა. კომპიუტერი ხომ მხოლოდ სანახაო- 

ბითი აპარატურა არ არის, ის წერილობითი 

ინფორმაციის ელექტრონული საშუალებაა, 

რომელიც კითხვის მეშვეობით აწვდის ინ- 

ფორმაციას მომხმარებელს, ამგვარად ის, 

ფაქტობრივად, ელექტრონული წიგნის ფუნე- 
"ციებს ასრულებს; ამგვარად, ისიც, როგორც 

  

წიგნი, კითხვის პრობლემებთანაა დაკავში- 

რებული. ყოველივე ეს ჯერჯერობით სავსე- 
ბით შეუსწავლელია, თუ საყოველთაოდ არა, 

ჩვენში მაინც. ყოველ შემთხვევაში, ჩვენთვის 

ხელმისაწვდომი არ არის კვლევის არანაირი 

შედეგები ამ მიმართულებით. 

მართალია, წიგნის კითხვის კულტურისა და 

ელექტრონული კითხვის კულტურას შორის 

ბევრია საერთო, მაგრამ არის ისეთი სპეციფი- 

ური მხარეებიც, რომელთა შესწავლა და გან- 

ზოგადება აუცილებელია. ამ მიმართულებით 

კვლევა–ძიება, თეორიული და პრაქტიკული 

მუშაობა დღევანდელობის ერთ–ერთი მთავარი 

მიზანია, რომ ამომწურავად იქნეს შესწავლილი 

კითხვის მართვის უძირითადესი პრობლემები. 

ჩვენმა სპეციალისტებმა მხედველობაში უნ- 

და მიიღონ ეს და გაააქტიურონ კითხვის კულ- 

ტურის საკითხების დამუშავება და საჭირო რე- 

კომენდაციების შემუშავება.
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თებ იოსავა 

ქართული ჭსეპკირსიჯყვიერება „დედა უნაში“ 
იმ მრავალფეროვან მოღვაწეობაში, რასაც 

იაკობ გოგებაშვილი ქართული პედაგოგიური აზ- 
რის განვითარების სარბიელზე ეწეოდა, უმნიშვ- 

ნწელოვანესი ადგილი ეკავა ეროვნული ხალხური 

პოეტური შემოქმედების შეკრება–შესწავლისა და 
გამოყენება–პუბლიკაციის პრობლემას., 
ქართული სკოლის სახელმძღვანელოების შედ- 

გენის ისტორიამ არ იცის ქართული ზეპირსიტყ- 

ვიერების სასწავლო მიზნებით გამოყენების სხვა 

ისეთი მაგალითი, როგორსაც იაკობ გოგებაშვი- 

ლის წიგნებში ვხვდებით. როცა „დედა ენის“ სას- 

წავლო მასალაზე ვლაპარაკობთ, ყურადღების 
ცენტრში დგას ხალხური ზეპირსიტყვიერების ნი- 

მუშთა დიდი ხვედრითი წონა, ხალხურ შემოქმე- 
დებაში ი. გოგებაშვილი ხედავდა ხალხის მაღალ 
იდეალებსა და მისწრაფებებს, სალიტერატურო 
ენისა და ბავშვთა მეტყველების ბუნებრივი გან- 

ვითარების უმდიდრესსა და დაუშრეტელ წყაროს, 
აზრის უშალოდ და თავისუფლად გადმოცემის 
შესაძლებლობას. ი. გოგებაშვილიმა „დედა ენის“ 
შესაქმნელად რუსთველისებურად შემართა თა- 
ვისი „სული, ცნობა და გონება“ და მაღალი შთა- 
გონებით მარადიული ძალა შთაბერა მრავალ ქარ- 

ცეცხლში გამოვლილ, ფერფლიდან არაერთგზის 

ფენიქსებრ აღმდგარ ქართველის განუყოფელ სა- 
კუთრებად აქცია. 

ეროვნული ხალხური პოეტური შემოქმედე- 

ბა, ზეპირსიტყვიერება, იაკობ გოგებაშვილმა 

მაღალი მოქალაქეობრივი შეგნებით დაამკვიდ- 
რა ჩვენი სკოლის სასწავლო პროგრამებში. სას- 

კოლო ასაკისა და არა მარტო სასკოლო ასაკის, 

ქართველი კაცის სულიერ ცხოვრებაში ზოგადად, 

მხოლოდ ი. გოგებაშვილმა შეძლო, რომ ხალხის 
მიერ ათასწლეულებში შექმნილი და დღემდე ხე- 
ლიხელ გოგმანით მოტანილი ეროვნული ხალხუ- 

რი საუნჯე ხალხისავე აღზრდის, მისი სულიერი 

და მორალური გაკაჟებისათვის ბრძოლის სამ- 

სახურში ჩაეყენებინა, ი. გოგებაშვილი წერდა: 

„ზეპირსიტყვიერი ძეგლის ფიქსაციის დროს ყუ- 

რადღება უნდა მიექცეს მეტადრე პროზად წერი- 

სას, რომ ხალხის ენის კილო და ფრაზების შეკავ- 
შირება ნამდვილი დარჩეს". 
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ზეპირსიტყვიერების შემეცნებითი და აღმზრ- 

დელობითი მნიშვნელობის დიდაქტიკური სწავ- 

ლების თეორიული და პრაქტიკული პრობლემე- 
ბის გაგება–დამუშავებაში განსაკუთრებულია ი. 
გოგებაშვილის ღვაწლი, ი. გოგებაშვილმა პრაქ- 

ტიკულად ნათელყო, თუ როგორ შეეძლო ზეპირ- 

სიტყვიერ მასალას დიდი პედაგოგიური მისიის 

შესრულება. ი. გოგებაშვილმა, როგორც ცნობი- 

ლია, თავიდანვე სწორად შეაფასა ხალხური პოე- 

ზიის შემეცნებით–აღმზრდელობითი მნიშვნელო- 

ბა და აქედან გამომდინარე, თავის პირველივე 
სახელმძღვანელოში („ქართული ანბანი“ 1865) 

ფართოდ შეიტანა სათანადო მასალები, რომლე- 
ბიც დიდაქტიკური თვალსაზრისით შეარჩია და 
რაც უფრო მნიშვნელოვანია, ზოგიერთ ნაწარმო- 

ებში გარკვეული შინაარსობრივი ცვლილებებიც 

შეიტანა. 
„დედა ენაში“ შეტანილი ზეპირსიტყვიერი ძეგ- 

ლების ანალიზისათვის ჩვენგან შერჩეულია რამ- 
დენიმე ძირითადი თემატიკური ციკლი, ესენია: 

1. ლექსები ზნეობაზე. 

2. შრომა და მშრომელი ადამიანი. 

3. საისტორიო, საგმირო–პატრიოტული ლექს– 
სიმღერები. 

4. ცოდნა. 

5. ცილობის ჟანრის ნაწარმოებები. 

6. სატირა და იუმორი. 
7. ცხოველ–ფრინველთა სამყარო. 
წარმოდგენი-–ი რიგის მიხედვთთ გავყვეთ 

„დედაენისეული“ ფოლკლორული მასალის ანალიზს. 
ი. გოგებაშვილის პედაგოგიურ ნააზრევში ფარ- 

თო ადგილი უკავია ერთა შორის ინტერნაციონა- 
ლური სოლიდარობისა და ჰუმანიზმის აღზრდას. 
დიდი პედაგოგი არა მხოლოდ თვითონ ქმნიდა ამ 

ხასიათის თხზულებებს, არამედ ამ ორბიტაზე 
გაჰყავდა ზეპირსიტყვიერი ტექსტებიც, ამით ამ- 

სხვრევდა ფოლკლორული ძეგლის ვიწრო, პრაქ- 

ტიკულ ბუნებას და დიდი სახალხო საქმის ინტე- 
რესებით ტვირთავდა მას. 

ძმა მაშინ მოგაგონდება 
ათნი რომ გცემდნენ მარტოსა, 

გამშველებელი არ იყოს,
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ეფარებოდე ფლატოსა”. 
„ძმაო, რაი სჯობს ძმობასა, 

ადამიანთა შორის სიყვარული ქვეყნებს შო- 
რის სიყვარულის საწინდარია. ი. გოგებაშვილს 
ჭეშმარიტად სჯერა ადამიანთა შორის ხალხური 
ძეგლით წარმოდგენილი ლამაზი, ჰუმანური, კე- 
თილშობილური, მაღალზნეობრივი, უხინჯო ურ- 
თიერთობა ლექსში „გულკეთილობა“ 

წუთი–სოფლის სტუმრები ვართ, 
ჩვენ წავალთ და სხვა დარჩება, 
თუ ერთმანეთს არ ვახარებთ, 

ამის მეტი რა შეგვრჩება“. 
გონებაგაწვრთნილმა, ზნეფაქიზმა ადამიანმა უნ- 

და იცოდეს, რომ სიკეთის მსახურია და არა კერძო 
მესაკუთრე. ადამიანს შრომისადმი გამუდმებული 
სიყვარული და პრაქტიკული მოღვაწეობა ამშვე- 
ნებს და არა მხოლოდ საკუთარ, პიროვნულ ბედნიე- 
რებაზე ფიქრი და ზრუნვა. „დედა ენაში“ შეტანილი 

ეს ხალხური ლექსიც ამის გამოძახილია: 
„კაცი უნდა ხერხი იყოს, 

გაჰქონდეს და გამოჰქონდეს, 
განა კაცი ეჩო არის 
სულ თავისკენ მიითლიდეს“. 
ყოჩაღი კაცი 

ი. გოგებაშვილი გულწრფელად ქადაგებს სი- 
ძულვილს ყოველივე იმისადმი, რასაც ადამიანის 
ექსპლოატაცია ჰქვია. 

„არც არავის ყმა ვყოფილვარ, 
არც არავინ ყმად მყოლია, 
ძველი პური, ძველი ღვინო, 
წლით–წლობამდინ გამყოლია“,. 

ღირსეული კაცი 
ლექსში ბატონყმობისადმი ზიზღი აშკარაა. აშკა- 

რაა აგრეთვე თავისუფლებისაკენ 
ლტოლვა, ექსპლუატაციისაგან 

თავისუფალი შრომის სიკეთე და 
მისი შედეგები. 

ი. გოგებაშვილის „დედა ენა“ 

მილიონთა სახალხო წიგნი იყო 
და არის. სახელმძღვანელოს ავ- 
ტორის მიზანი იყო, მკითხველში 
განევითარებინა ყველა ის მა- 
ღალზნეობრივი, რაც ადამიანს, 
ქვეყანას ბედნიერ მომავალს 
სჭირდებოდა. მეგობრობა, პა- 
ტიოსნება, ზრდილობა, გამგო- 
ნეობა, შრომისმოყვარეობა, 

პატრიოტობა, ჰუმანიზმი – ეს 
ის თვისებებია, რომელთა და- 

მამკვიდრებელიც ადამიანში იყო 

„დედა ენა“. 
ი. გოგებაშვილი არა მხოლოდ 

უბადლო ნიჭის პედაგოგი იყო, 

არამედ საბავშვო მწერალიც. მოზარდის სულიე- 
რი სამყაროს აბსოლუტრმა ცოდნამ გოგებაშვილს 

   

      

   

    

   

  

    

  

    

  

   

  

შესაძლებლობა მისცა, შეექმნა პატრიოტიზმი- 
სა და ჰუმანიზმის ისეთი უკვდავი საგალობლე- 
ბი, როგორიც არის მისი ისტორიული შინაარსის 

მოთხრობები. ერის ისტორიულ წარსულში დიდი 
პედაგოგი ცხადად ჭვრეტდა ქვეყნის აწმყოსა და 
მომავლისათვის მზრუნველი თაობის აღზრდის 

საფუძვლებს: .. 
„მამულო, შენთვის მოვკვდები, 
შენთვის ჩავიცვამ შავსაო, 
შენ შემოგწირავ სიცოცხლეს, 
შემოგევლები თავსაო“. 

ეს და ანალოგიური შინაარსის უამრავი ხალხუ- 
რი თხზულება საუკუნეების განმავლობაში კვე- 
ბავს ჩვენს სულიერ სამყაროს, შთაგვაგონებს 

ერისა და ქვეყნის სიყვარულს. როგორც ცნო- 
ბილია, ასეთი ხალხური ძეგლები იქცევა „დედა 
ენის" შედგენისა თუ შევსება–გამდიდრებისას ი. 
გოგებაშვილის უპირველეს სამიზნედ. გოგებაშ- 
ვილს „დედაენაში“ დასწავლა-განდიდება მისა- 
ბაძს ხდის, ქმნის წინაპრის კულტს და სიამაყის 
გრძნობით ავსებს მოზარდს. 
გოგებაშვილი თვლის, რომ ცოდნის შეძენა გო- 

ნებრივი აღზრდის შემადგენელი ნაწილია. სადაც 
ლაპარაკია განათლებაზე, მას მხედველობაში 
აქვს გონებრივი აღზრდა, ცოდნის შეძენა, გონებ- 
რივ სიმდიდრედ დიდ პედაგოგს სწორედ ცოდნა, 

სწავლა მიაჩნდა, მას ის „უძლეველ ფარად“ და 
„ბასრ“ მახვილად თვლის. ცოდნა უძლეველი ფა- 
რია არსებობისათვის, ბასრი ხმალია მოგერიები- 

სათვის. ცოდნის ფარმა იფარა, ხმალმა იბასრა, 
ღონემ იღონა და ფეხიც და ფესვით გავიდგით და 
წინ წავედით. 
დღეს ჩვენი ქვეყნის წინსვლის გზაზე დიდია 

„დედა ენის“ მადლი, მისი ძა- 

ლისხმევა, აქ ხალხური შემოქ- 

ლორული საგანძური მუდამ იყო 
შობელი ხალხის „თანამდევი 

უკვდავი სული“, სიკეთისათვის 
რძოლაში მისი ფარი და მახ- 
ილი. ი. გოგებაშვილი მაღალი 
მოქალაქეობრივი პოზიციები- 
დან ზვერავს და კრებს ხალხური 
სიტყვიერი ფოლკლორის თვალ– 
მარგალიტს/დ ამაზე ნათლად 

მეტყველებს ფაქტი: ექვსი თვის 
განმავლობაში მხოლოდ ორმოც- 
დაათიოდე ფოლკლორულ თხზუ- 

ლებას იწერს. 

ლოში შეუტანია პ. უმიკაშვილის 

ფოლკლორული კოლექციიდან 
ტექსტები: „მოდი ვნახოთ ვენახი“, „ორმოში ფეტ- 

ვი ჩავყარე“, „წყალსა მოჰქონდა ნაფოტი“, „დილას 
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ი. გოგებაშვილს სახელმძღვანე- __
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ოქრო ხარ, სტუმარო“, „ანდუყაფარ“, „მე ჯავა- 

ხეთს რა მინდოდა“, „ლეკებმა რომ დამიჭირეს“, – 

„თებერვალი დადგაო", „მაინც არ მოვკვლავ ტორო- 

ლას“, „ლიახვმა სთქვა,სიზმარი ვნახე“, „ქალო, ვისი 

ხარ ლამაზი", „ორშაბათ დილა თენდება ავი დარები 

049050“, „საბრალო დედლაბრისასა", „აღზევანს 

წავალ მარილისათვის“, „საწყალი მელა ჩიოდა“, 

„დათვმა სთქვა, სიზმარი ვნახე“, „ორშაბათობით 

აშენდა“, „ყიყლიყო მამალო“ და სხვა. 

ი. გოგებაშვილს ხალხური ტექსტიდან გამოაქვს 

ის, რაც მისი აზრით, „უსარგებლო შემეცნებაა“ 

და შეაქვს აქ ის, რასაც სარგებლობის მოტანა შე- 

უძლია მოზარდის პრაქტიკული საქმიანობისათ- 

ვის, მისი ზნეობრივი აღზრდისათვის. 

„დედა ენაში“ ისეთი ზეპირსიტყვიერი ნაწარმო- 

ებებიც გვხვდება, რომელთაც სწავლების პრო- 

ცესში თვალსაჩინოების როლი აკისრია, როგორც 

ცნობილია, „სწავლების უმაღლეს საშუალებად ი. 

გოგებაშვილს მიაჩნია თვალსაჩინოება“, ცოცხალი 

ჭვრეტა, რაც აბსტრაქტული, განყენებული აზროვ- 

ნებისაკენ სვლის მყარი საყრდენია. გოგებაშვილი 

თვალსაჩინოებას დიდ მნიშვნელობას ანიჭებს. 

დიდი ერისკაცის დაკვირვებით და რწმენით 

რუსუდან წაქაძე 

„თვალსაჩინოება და ბავშვის თვითმოქმედება, 
უპირველესი საშუალებაა სწავლა–აღზრდის მიზ- 
ნის განსახორციელებლად“, ამიტომაც უცხოდ არ 

გვეჩვენება „დედა ენაში“ „ცხოველ–ფრინველთა“ 
შესახებ შემოტანილი ხალხური თხზულებების სი- 
უხვე. სახელმძღვანელოში წარმოდგენილია ლექ- 
სები: „მოდი, ვნახოთ ვენახი”, „კაჭკაჭი და ყვა- 

ვი“, „ყორანი“, „ვარდი და ბულბული", „ირემი“, 

„ტოროლა“, „ღორი“, „ხარი“, „საწყალი მელა", 

„მელის სიზმარი“ და სხვ, სახელმძღვანელო- 

ში თითოეულ თხზულებას გარკვეული ფუნქცია 
აკისრია. „დედაენაში“ ფიქსირებული თითოეუ- 

ლი ლექსი, როგორც უკვე ითქვა, განსაზღვრულ 
ფუნქციას ასრულებს: მოზარდი სულ უფრო ახ- 
ლოს მიიყვანოს ლექსში წარმოსახული საგნის 
ბუნებასთან. საგნის თვისების გაცნობა კი სა- 
ხელმძღვანელოს მიერ მარტივი ამოცანა სულაც 
არ არის. პირიქით, ეს არის წიგნის უდიდესი ამო- 
ცანა და მისი ავტორის უპირველესი მიზანი, რაც 
„დედა ენის“ მაგალითზე კლასიკურ დონეზეა გა- 
დაწყვეტილი. ის ერთნაირად ეხება წიგნში წარ- 
მოდგენილი ხალხური პოეზიისა თუ პროზის თი- 

თოეულ ნიმუშს. 

ი. გოგებაშვილი დედაენის სიწმინდის შესახებ 

დედაენა და იაკობ გოგებაშვილი ქართველის 

გონებაში განუყოფელი ცნებებია. ვახსენებთ 

იაკობ გოგებაშვილს და თვალწინ დედაენა გვეხა- 

ტება. ვახსენებთ დედაენას და უმალ წარმოგვიდ- 

გება გოგებაშვილის სხივმფინარე სახე. 

იაკობ გოგებაშვილი იყო ზედმიწევნით განათ- 

ლებული, მაღალი შემოქმედებითი ნიჭით დაჯილ- 

დოებული მამულიშვილი, რომელმაც შექმნა ქარ–- 

თული ეროვნული სკოლა, ქართული კლასიკური 

საბავშვო მწერლობა, სათავე დაუდო ქართულ 

მეცნიერულ პედაგოგიკას. 
იაკობ გოგებაშვილმა გონების თვალით გაზომა 

დედაენის ზემოქმედების ძალა პიროვნების სუ- 

ლიერ ჩამოყალიბებაში. დედაენა ენის ბურჯია, 

ეროვნების არსებითი ნიშანი. დედაედა არა მხო- 

ლოდ ურთიერთობის საშუალებაა, არამედ ადა- 

მიანის სულიერი ცხოვრების შემოქმედი და გან- 

მსაზღვრელი. ეროვნული კულტურის საგანძური 

დედაენაშია დაუნჯებული. როდესაც იაკობი დე- 

დაენის როლზე მსჯელობს, მხოლოდ პედაგოგი- 

ური მიზნებით არ იფარგლება. დედაენის ბედი 

უკავშირდება ერის ბედს. იაკობ გოგებაშვილს 

სწამს, რომ ერის სულიერი ცხოვრება მშობლიურ 

ენაზე აღზარდა–განათლების გარეშე ვერ აღორ- 

ძინდება: „განთქმული მეცნიერის კარლე ფოხტის 
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აზრით, თუ ხალხი თავის დედაენას ცვლის სხვა 

ენაზე და ამ უკანასკნელზე იღებს განათლებას, 
იგი ვერ აიცილებს თავიდან გონების დაჩაგვრას, 

დამდაბლებას და მეტ–ნაკლებობით დაჰკარგავს 

შემოქმედებითს ნიჭს". მაგალითად ასახელებს 
დასავლეთის კუთხეს გერმანიისას, სახელდობრ, 

ელზასსა რომელსაც შუა საუკუნეებში, როცა იგი 

„შეადგენდა ნაწილს გერმანისას და განათლების 

იარაღად ხმარობდა თავის დედაენას, მსოფლიო 

ასპარეზზე გამოჰყავდა განთქმული მოღვაწენი, 

მაგრამ მას უკან, რაც ელზასი წაართვა საფრან- 
გეთმა გერმანიას, შეიერთა და იქ გაამეფა თავი- 

სი ფრანგული ენა, ვეღარც ერთი მსოფლიო ნიჭის 

პატრონი ვეღარ აჩუქა ელზასმა კაცობრიობასო”. 
(ი. გოგებაშვილი, თხ%. ტ. 2. გვ. 213). 
გოგებაშვილი იყო არა მხოლოდ ქართული ენის 

სწავლების საკითხთა, არამედ ქართული ენის ბუ- 

ნება–აგებულების სერიოზული მკვლევარი. იგი 

დედაენას იკვლევდა ენათმეცნიერული და ლიტე- 
რატურათმცოდნეობის თვალსაზრისით. 

დედაენა ერის მეობის ნიშანია. იგი უაღრესად 

რთული ეროვნული და სოციალური ფენომენია. 

იაკობ გოგებაშვილი ქართული ენის ბუნება–აგე- 

ბულების ღრმა მცოდნე იყო. ხალხის კალთაში აღ- 

ზრდილს, კარგად ჰქონდა შესისხლხორცებული
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ქართული ენის ბუნებრივი ფორმები და ცდილობ- 
და, სადად ეწერა, ქართველ ხალხში დაენერგა 
ხალხური ენის ფორმები, მართებული მეტყველე- 
ბისა და წერის სტილი. 
„ვისაც კი მეტ–-ნაკლებობით შესწავლილი 

აქვს, თუ რაში მდგომარეობს სისრულე ენისა, 

მისი სიმდიდრე, აზრსა და გრძნობაზე ზედგა- 

მოჭრილობა და კაფიობა, არ შეიძლება არ დაგ- 

ვეთანხმოს, რომ ქართული ენა ეკუთვნის მაღალ 

აგებულების ენათა დასსა. ჩვენმა ენამ გაფურჩ- 
ქნა თავისი ფორმები და დაამყარა თავის ორგა- 
ნულ ნაწილებს შორის სრული ჰარმონია ძველ- 
თაგანვე, მეთორმეტე საუკუნეში ჰკითხეთ 

ლინგვისტებს – ენისმეტყველთა – რაში მდგო- 
მარეობს ღირსება ენისა და ისინი დაგისახელე- 
ბენ სიმარტივეს ბრუნვებისას, გრამატიკული 

სქემების არ ქონვას, თანდებულთა სიტყვას ბო- 

ლოში მოქცევას, ხმოვანს დაბოლოებას სიტყვე- 

ბისას, ხმა ასამაღლებლის დამორჩილებას გან- 
საზღვრულს კანონზე, მრავალფეროვნებას და 
მოქნილობას ზმნის ფორმებისას, სიმდიდრეს 
სინონიმებისას, ლექსიკონისას, რომელმა გან- 

ვითარებულმა ქართველმა არ იცის, რომ ყვე- 

ლა ეს ღირსება სრული კუთვნილებაა ქართული 
ენისა, რომელიც ამ ღირსებათა წყალობით ყვე- 
ლა ცოტაოდნად განსხვავებულს შემეცნებას, 
მდგომარეობას, მოქმედებას და ვითარებას გა- 
ნახორციელებს განსაკუთრებითი ზედგამოჭ- 
რილ ფორმათა, საადვილო გამოხატულებათა...“ 
(ი. გოგებაშვილი, თხ%,. ტ. 2, გვ. 205). 

„ქართული ენა ისეთივე მდიდარია და მრავალ- 
რიცხოვანი, როგორც არის ბუნება კავკასიონისა, 
სადაც პატარა მანძილზე პოლუსი, ტროპიკული 
და ზომიერი სარტყელი ერთად შეყრილან, სადაც 

საუკუნო თოვლით შემოსილი მთის წვერები ზე- 
ვითგან ძირს დასცქერიან: ბროწეულს, ლეღვს, 
ვაზს, ლიმონს, ფორთოხალს და სხვა ტროპიკულ 
მცენარეულობას. ქართული ენა ისევე მრავალ- 
ფეროვანია, როგორც არის ჩვენი ერის ისტორია. 

წარსული ცხოვრება, სავსე მრავალგვარის მოქმე- 
დებითა, თვისებითა, აზროვნებითა, გრძნობითა, 
დიდი სიხარულითა, ძლიერი მწუხარებითა და რო- 
მელიც წარმოადგენს იმ გვარს ღრმასა და დაუს- 
რულებელს დრამას, რომ ასი შექსპირიც კი ვერ 
ამოსწურავდა მას ძირამდის". „ლინგვისტი, რომე- 

ლიც ზედმიწევნით შეისწავლიდა ქართულ ენას, 
იტყოდა თითემის იმასვე, რაც თქვა გამოჩენილმა 
სწავლულმა უსლარმა ქართულ ანბანზედ, რომე- 
ლიც მან აღიარა თითქმის უსრულეს ანბანად ყვე- 
ლა ანბანთა შორის.“ 
„ქართული ენა... შეადგენს ფრიად თავისებურ 

ლინგვისტურ მოვლენას და არავითარი კავშირი 
და მსგავსება არა აქვს ძველ კლასიკურ ენებ- 
თან".. „ქართული ენა ისეთ განსაკუთრებულ 

მოვლენას წარმოადგენს ენათა შორის და ლინგ- 
ვისტიკაში ისე ნაკლებად ჰგავს ევროპულ ენებს, 
რომ ზოგნი მეცნიერნი იძულებულნი არიან, აღია- 
რონ იგი განცალკევებულ თავისებურ ენად და არ 
მისცენ ადგილი არც თურანულ და არც ინდოევ- 

როპულ ენათა შორის“. 

„რამდენადაც ხალხი დაბლა დგას აზრებით და 
განვითარებით, იმდენად უფრო ღატაკია სიტყ- 

ვებით, ფრაზებით, საოცრად პატარა ლექსიკო- 

ნი აქვს“. (პასუხად „კვალის რაზმს, „ივერია“, M9 
213, 1884). 

„ქართული ენა გაზიარდა და ენის ცვლილებაში 
მისდევს თავის ბუნებრივ ალღოს", – იაკობ გოგე- 

ბაშვილი, ისე, როგორც ილია ჭავჭავაძე, ქართუ- 

ლი ენის ღრმა მეცნიერულ ცოდნას ამჟღავნებდა, 

რასაც ადასტურებს მეცნიერულ–პოლემიკური 

წერილები ქართული გრამატიკის საკითხებზე, 

რომლებიც გამოქვეყნდა „ივერიის“ 1886 წლის 

ნომრებში „საგრამატიკო ბაასის" სახით, ამ წე- 

რილებით ნათლად ჩანს გოგებაშვილის შეხედუ- 

ლებები ქართული ენის ბუნება–აგებულების შე- 
სახებ. ი. გოგებაშვილის აზრით, „უმთავრესი და 

საუკეთესო ღონისძიება ენის შესწავლისათვის 

გახლავთ ხალხის გონების ნაწარმოები, პოეზია 
და სიტყვა–კაზმული პროზა, ერთი სიტყვით, ლი- 

ტერატურა. ლიტერატურა არის ერთ–ერთი ცხო- 

ველი წყარო ენის სიმდიდრის შეთვისებისათვის... 

გრამატიკა არის მხოლოდ დამხმარებელი ღონის- 

ძიება, რომელიც სარჩულად დაედო პრაქტიკულ 

ცოდნასა, მაგრამ გრამატიკამ რომ ეს სამსახური 
გაგვიწიოს, იგი უნდა იყოს შედგენილი ცოდნით 

და მარჯვედ იპყრობდეს უტყუარს კანონებს ენი- 
სას“ (ი. გოგებაშვილი, რჩ. პეგ. და პუბლ. ნაწ. ტ. 
" IV ევ 160). 

გოგებაშვილს საყურადღებო აზრები ქვს გამოთ- 

ქმული ენის ზრდისა და განვითარების საკითხებ- 
ზედაც: „ენის მეცნიერებას დიდი ხანია გამოკვ- 

ლეული აქვს, რომ ყოველი ენა თავდაპირველად 
ძლიერ ღარიბია ლექსიკონით და ფორმებით, ერ- 

თსა და იმავე სიტყვით იგი აღნიშნავს რამდენსამე 
საგანსა, შემეცნებასა, რის გამო ორაზროვნება, 

სამ–აზროვნება, და მრავალ–აზროვნება სიტყვე- 
ბისა ახდენს აზრების არევ–დარევას და ხუთავს 
გონების განვითარებასა“... „ენა, საღი ხესავითაა, 

ფურჩქვნის ახალ სიტყვებსა და ფრაზებსა, ვი- 

თარდება, მდიდრდება და ბოლოს იმ სიმაღლემდე 

ადის, რომ ყოველთვის შემეცნებისათვის ჰქმნის 

საკუთარს შესაბამის სიტყვასა." ^ 
ი. გოგებაშვილმა თავისი მაღალი პედაგოგიური 

და ენათმეცნიერული ცოცდნა ფართოდ გამოიყე- 

ნა ქართული წერა–კითხვის, ტექსტის ენობრივი 

ანალიზის, გრამატიკის, მართლწერის, სტილის- 
ტიკის, ქართული ენის სამეცნიერო მეთოდიკის 

შესაქმნელად.
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„დედა ენა“: პმშრველი გამოცემა, პირველი 

კრიტიკოსები 

წერილი 1 

_ 

იაკობ გოგებაშვილის პედაგოგიურ მემკვიდ- 
რეობაში ერთ-ერთი გამორჩეული ადგილი 

უკავია „დედა ენას“. ამ წიგნმა თავისი შინა- 
არსითა და დანიშნულებით დიდი როლი შეას- 
რულა ქართველი მოზარდი თაობის აღზრდის, 
განათლებისა და პატრიოტული სულისკვეთე- 

ბით ჩამოყალიბების საქმეში. „დედა ენის“ პირ- 

ველ გამოცემამდე (1876), ი. გოგებაშვილს გა- 

მოცემული ჰქონდა „ქართული ენის ანბანი და 

პირველი საკითხავი წიგნი მოსწავლეთათვის" 
(1865), და „ბუნების კარი“ (1868). „დედა ენის“ 
გამოცემის იდეა იაკობს გაუჩნდა ჯერ კიდევ 
1874 წელს, როდესაც იგი თითქმის 8 თვის მან- 
ძილზე იმყოფებოდა სოხუმში სამკურნალოდ. 
აქვე დაიწყო წიგნისათვის მასალების შეგ- 
როვება. ამის თაობაზე იგი ს. მესხს სწერდა: 
„სახელმძღვანელოსათვის მე ლექსები სრუ- 
ლად არ მაქვს, ზოგს ჩვენი პოეტები მითარგმ- 

ნიან, მაგრამ მაინც საკმარისი არ იქნება მათი 

ნაშრომი“ (1,326). წერილის ავტორი სთხოვს ს. 

მესხსშ ამოარჩიოს გაზეთ დროებაში" დაბეჭ- 
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დილი საბავშვო ლექსები და გაუგზავნოს მას. 
იმავე, 1874 წელს სოხუმიდან ი. გოგებაშვილი 
მიემგზავრება თავის სოფელ ვარიანში და აგ- 
რძელებს მასალების შეგროვებას „დედა ენის“ 
პირველი გამოცემისათვის. ამ სოფელში მოპო- 
ვებული მასალები, ხალხური ლექსები და ზღაპ- 
რები პირველივე გამოცემაში დაბეჭდა და შემ- 
დეგ, სხვადასხვა სახეცვლილებით, დიდხანს 
შერჩა „დედა ენას“. 

1876 წელს, როდესაც ი. გოგებაშვილმა და- 
ამთავრა „დედა ენის“ პირველ გამოცემაზე 
მუშაობა, განსახილველად წარუდგინა ლიტე- 
რატორთა და პედაგოგთა კომისიას, რომლის 
თავმჯდომარე იყო კირილე ლორთქიფანიძე. 
აღნიშნულმა კომისიამ მოიწონა სახელმძღვა- 
ნელო სახალხო სკოლებისათვის. წიგნი წარ- 
დგენილი იქნა სტ. ზარაფიშვილის პრემიაზე. 
„დედა ენის“ გამოსაცემი ფული 600 მანეთი 
სტ. ზარაფიშვილმა, სწორედ მანვე ავტორს 
პრემიის სახით გადასცა 200 მანეთი (2,3), სა- 
ხელმძღვანელოს მთავრობაში წარდგენამდე 
გაზეთ „Кавказ“-до (3, 59-60) გიორგი იოსე- 

ლიანმა ვრცელი მოხსენებითი ბარათი, დაბექ- 
და სადაც სახელმძღვანელოს რეკომენდაცი- 
ას უწევდა სახალხო სკოლებში სახმარებლად. 
ასეთი დადებითი რეცენზიების შემდეგ, 1876 
წლის ივნისში დაიბეჭდა „დედა ენა ანუ ანბანი 
და პირველი საკითხავი წიგნი სახალხო სკოლე- 
ბისათვის". წიგნი დაიბეჭდა სტ. მელიქიშვილი- 
სა და ამხანაგობის სტამბაში. წიგნის გამოსვ- 
ლის შემდეგ, იმავე 1876 წლის ოქტომბერში ი. 
გოგებაშვილი თხოვნით მიმართავს კავკასიის 
სასწავლო ოლქის მზრუნველს „დედა ენის“ 

დაწყებით კლასებში სახელმძღვანელოდ მიღე- 
ბის შესახებ. თხოვნაში ი. გოგებაშვილი ასაბუ- 
თებდა წიგნის დადებით მხარეებს და ამასთა- 
ნავე პირობას სდებდა, რომ თუ წიგნში რაიმე 

- ცვლილებების შეტანა იქნებოდა პედაგოგიური 
თვალსაზრისით, იგი მას უთუოდ გაითვალის- 
წინებდა (4,38). ეს თხოვნა განიხილა კავკასიის 
სასწავლო ოლქის სამზრუნველო საბჭომ იმა- 
ვე წლის დეკემბერში და გიორგი იოსელიანის 
დადებითი რეცენზიის საფუძველზე მოიწონა 
„დედა ენა“, როგორც სავალდებულო სახელმ-
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ძღვანელო ქართულ ენაში დაწყებითი სკოლე- 

ბისათვის. 

„დედა ენის“ პირველ გამოცემაში საკითხა- 

ვი მასალა შერჩეული იყო როგორც საგანმა- 

ნათლებლო, ისე სააღმზრდელო პრინციპების 

მიხედვით. მასალა შეხამებული იყო ბავშვი- 

სათვის ცნობილ გარემოსთან. მასალა საინტე- 

რესოა როგორც შინაარსით, ისე იდეურად და 

მხატვრულად. ი. გოგებაშვილმა ამ წიგნში გაა- 

უმჯობესა ანალიზურ–სინთეზური მეთოდი და 

ქართული ენის სწავლება დაწყებით სკოლებ- 

ში მეცნიერულ ნიადაგზე დააყენა. სწავლების 

საშუალებათა შორის უპირატესობა ენიჭება 

თვალსაჩინოებასა და თანმიმდევრობას. ყვე- 

ლა მეთოდისათვის საერთოა ცოცხალი სიტყვა, 

როგორც ენისა და, საერთოდ, მასალის დას- 

წავლის უნივერსალური საშუალება. პირველ 

გამოცემას ი. გოგებაშვილმა დაურთო ვრცე- 

ლი წინასიტყვაობა, რომელშიც ჩამოაყალიბა 

„დედა ენის" შედგენის პრინციპები, სწავლების 

მეთოდები, წიგნის სტრუქტურა. „დედა ენის“ 

პირველი თერთმეტი გვერდი დათმობილი აქვს 

ქართულ ანბანს. თითოეულ ასოს ბავშვი ეცნო- 

ბა შესაბამისი ნახატით, სურათით. ამის შემდეგ 

მოსწავლე ეცნობა პირველ საკითხავ მასალას, 

რომელიც იხსნება სიმღერით „ია, ვნახოთ ვე- 

ნახი, რამ შეჭამა ვენახი“. ამის შემდეგ წიგნ- 

ში წარმოდგენილია ანდაზები, სასაუბროები, 

ხალხური ლექსები, გამოცანები, პატარ–პატა- 

რა მოთხრობები, იგავ–არაკები, სავარჯიშოები 

და სხვა სახის ტექსტები, რომლებიც ერთიმეო- 

რეს ენაცვლება სიძნელეთა მიხედვით. ზღაპრე- 
ბის დიდი ნაწილი ამოკრეფილია სულხან–საბა 
იოსელიანის კრებულიდან „წიგნი სიბრძნე სიც- 

რუვისა“. (გამოიცა პეტერბურგში 1859 წელს), 

ი, კრილოვის ზღაპრების წიგნიდან „არაკნი 

კრილოვისა“, რომელიც პირველად წიგნის სა- 
ხით გამოიცა 1876 წელს. ეზოპეს იგავ–არაკები 
ასევე შეტანილია ქართულ ჟურნალ–გაზეთები- 
დან; წიგნის სახით ეზოპეს ზღაპრები ქართულ 

ენაზე პირველად გამოქვენდა 1897 წელს. „დედა 

ენაში“ შეტანილი ხალხური ლექსების დიდი 

ნაწილი ამოღებულია პ. უმიკაშვილის ჯერ კი- 

დევ გამოუქვეყნებელი კრებულიდან, როგორც 
თვითონ ი. გოგებაშვილი აღნიშნავს, თუმცა პ. 

უმიკაშვილს ლექსებისა და სახალხო სიმღერე- 

ბის კრებული ადრევე (1874 წ.) იყო გამოცე- 

მული, ქართველი პოეტებიდან „დედა ენის“ 
პირველ გამოცემაში წარმოდგენილია დ. გურა- 

მიშვილის, ი. ჭავჭავაძის, ნ. ბარათაშვილის, დ. 
დადიანის, გ. ჭალადიდელის და რ. ფავლენიშ- 

ვილის თითო-თითო ლექსის სახით., გაურკვე- 

ველია, რატომ არ შევიდა პირველ გამოცემაში 

ა. წერეთლის საბავშვო ლექსები, რომლებიც 

დრო და დრო იბეჭდებოდა „დროებაში" 1875 

წლიდან, აკაკის ზოგი ლექსი „დედა ენის“ პირ- 

ველ გამოცემამდე ქვეყნდებოდა „საყმაწვილო 
ზღაპრებისა“ და „ცხელ–ცხელი ამბების” გან- 

ყოფილებებში. ცხადია, ი. გოგებაშვილს ხელთ 

არ ჰქონდა ა. წერეთლის საბავშვო ლექსები., 

იაკობი პოეტის შემოქმედებით უფრო გვიან 

დაინტერესდა და სისტემატურად თანამშრომ- 
ლობდა მასთან „დედა ენის“ შემდგომ გამოცე- 

მებში. „დედა ენაში“ წარმოდგენილი ლექსების 

დიდი ნაწილი ხალხურია, ან შედგენილია თვი- 
თონ იაკობის მიერ. წიგნის ძირითად ნაწილს 

შეადგენს ანდაზები, სასაუბროები, გამოცანე- 

ბი, „ჩქარაგამოსათქმელი“ და სხვ. სახის მასა- 

ლები; ყველა ეს მასალა სისტემატიზებულია 

ოცდაოთხ რიგში (განყოფილებაში) ყოველ 

განყოფილებას ბოლოში დართული აქვს ანდა- 
ზები, გამოცანები, საწერი და ჩქარაგამოსათ- 

ქმელი მასალები. წიგნის 24 რიგს უკავია 160 

გვერდი„ მომდევნო რიგში წარმოდგენილია 

„საღმრთო ნაწილი“, ამ ნაწილში თავიდან გად- 

მოცემულია იესო ქრისტეს ცხოვრება პატარ– 

პატარა სურათების სახით. პირველი წლის მოს- 

წავლეთათვის აქ წარმოდგენილია ორი ლოცვა 

„უფალო შეგვიწყალე“ და „მოგვმადლე უფა- 
ლო“. ავტორის აზრით, ყოველდღე სათქმელი 

ლოცვები, მათი შინაარსის გაგება და ზეპირად 

დასწავლა შესაძლებელია მეორე წლიდან, ვი- 

ნაიდან, როგორც ი. გოგებაშვილი აღნიშნავს, 
„ისე არაფერი ამახინჯებს კაცის გულში რელი- 

გიურ გრძნობას, როგორც უაზროდ, გაუგებ- 

რად, თუთიყუშივით გაზეპირებული ლექსებმა“ 
.. „დედა ენაში“ საღმრთო სჯულის ნაწილის 

შესახებ ი. გოგებაშვილი მოგვიანებით წერდა: 
„საღმრთო სჯულის სწავლებას სახალხო სკო- 
ლებში უპირველესი მნიშვნელობა აქვს, იგი 
უნერგავს გულში მოსწავლეთ სარწმუნოებას, 
განუმტკიცებს და განუწმენდს ზნეობას და 

ამასთან უხსნის ხელოვნების გემოსა და ნიჭს“ 

(5,1). პირველი გამოცემის წინასიტყვაობაში ი. 

გოგებაშვილი მკითხველის ყურადღებას ამახ- 
ვილებს წიგნის ნაკლოვან მხარეებზე, ცდი- 
ლობს ახსნას მათი გამომწვევი მიზეზები. სუ- 
რათები, მისი აზრით, უმეტეს წილად, მდარენი 
არიან, რადგან თბილისში ისინი უკეთესად ვერ 

ამოჭრეს და უცხო ქვეყნებიდან მათი შეკვეთა 

დიდ ხარჯებთან იყო დაკავშირებული, ზოგი- 

ერთი სტატია (მასალა) საშუალო მოცულობი- . 
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საა, ეს იმიტომ, რომ მასალები ნაკლებად იყო 
წარმოდგენილი. მასალის სიმცირე იმითაც იყო 
განპირობებული, რომ წიგნი არ უნდა გამოსუ- 
ლიყო დიდი მოცულობისა. ზოგიერთ მასალას 

      

ნაკლებად აქვს კავშირი სასაუბროსთან, ამი- 

ტომ ზოგიერთი რიგი (განყოფილება) წიგნისა, 
არ შეადგენს ერთ ორგანულ განყოფილებას, 
მასალის მოცულობისა და შინაარსის შესახებ 

მსჯელობისას ავტორს მხედველობაში აქვს 
წიგნის დანიშნულება, ბავშვის გონება, მისი 

ხასიათი და ინტელექტუალური შესაძლებლო- 
ბები. ასეთი ნაკლოვანებები, ი. გოგებაშვილის 
აზრით, არ უნდა იქცეს საყვედურის საგნად, 

ამას მეტად საგანგებოდ მიიჩნევს იაკობი და 

აცხადებს, რომ გამოჩენილი პედაგოგები ერ- 
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თხმად აღიარებენ საბავშვო წიგნის, სახელმ- 
ძღვანელოს შედგენის სიძნელეს: „მთელ პე6- 
დაგოგიკაში მაშინაც კი როდესაც ხალხური 
ლიტერატურა მოიცავს მზამზარეულ მასალას 
ამ წიგნისათვის რამდენად მომეტებული უნდა 
იყოს ეს სიძნელე იქ, სადაც ამგვარი მასალის 
დამზადებით თავი არავის შეუწუხებია და სა- 
დაც კაცმა თითქმის არაფრიდგან უნდა დაბა- 
დოს წიგნი“ *(6,6). 

ცხადია, იაკობ გოგებაშვილი, რომელმაც 

თითქმის 3 წეოზე მეტი მოანდომა „დედა ენის” 
შედგენას, თვითონ ნათლად ხედავდა წიგნის 
ნაკლოვან მხარეებს; ეს ხომ პირველი ცდა 
იყო ქართულ ენაზე ასეთი სახელმძღვანელოს 

შედგენისა. წიგნიის შინაარსმა, მისმა სტრუქ- 
ტურამ, შერჩეული მასალების შინაარსმა და 
მისმა შესაბამისობამ დაწყებითი კლასების 
მოსწავლეთა გონებრივ შესაძლებლობებთან 
განაპირობა „დედა ენის“ პირველი წარმატება. 

წიგნი წლიდან წლამდე იხვეწებოდა, მდიდრდე- 
ბოდა როგორც შინაარსის, ასევე სტრუქტურის 

თვალსაზრისით, რამაც საფუძველშივე განაპი- 
რობა მისი მდგრადობა და სიმყარე ქართული 
პედაგოგიური აზროვნების ისტორიაში. 

ლიტერატურა: 

1, გოგებაშვილი ი. თხზულებანი: ტ,. 9.- თბ., 

1962. – 510 გვ. 
2. გაზ. „დროება“, 1876, M9 50. 

3. გოგებაშვილი ი. თხზულებანი: ტ. 3. თბ. 

1991. — 509 გვ. 
4. იოვიძე ა. იაკობ გოგებაშვილი: დოკუმენ- 

ტური მასალები.– თბ., 1951.–244 გვ. 
5. გაზ. „ივერია“, 1892, M9 23. 

6. გოგებაშვილი ი. „დედა ენა, ანუ ანბანი და 

პირველი საკითხავი წიგნი სახალხო სკოლი- 

სათვის - თნ, IC0, 176 გვ. 
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რუსუდან კაშია, 

ცაგური ფორჩხიძე 
ქუთაისის სამეცნ. ბიბლიოთეკის თანამშრომელი 

ღირსეული თანამოაზრენი 

გამორჩეულ პიროვნებებს, ერისკაცებს მე- 

გობრობაც და ურთიერთპატივისცემაც გამორ- 

ჩეული ახასიათებთ. 
ჭეშმარიტ მამულიშვილებს შეფასების უსაზღ- 

ვრო ნიჭი აქვთ, თანამოაზრის აღიარების უზა- 

დო ნიჭი. 

აკაკი წერეთლისა და იაკობ გოგებაშვილის მე- 

გობრული ურთიერთობა არაერთხელ გამხდარა 

მკვლევართა განსაკუთრებული ყურადღების 

საგანი. მათ ურთიერთობას მიეძღვნა რამდენი- 

მე საინტერესო საგაზეთო წერილი. 

ურთიერთპატივისცემას, მეგობრულ თანად- 

გომას მყარი საფუძველი გააჩნდა: ერთიანი 

ეროვნული პოზიცია, ერთნაირი მსოფლმხედვე- 

ლობა, სამშობლო ქვეყნის უანგარო სამსახური; 

ერთობლივი მოღვაწეობა იმდროინდელ პერიო- 

დულ გამოცემებსა და წერა–კითხვის გამავრცე- 

ლებელ საზოგადოებაში. 

ღირსეულ მამულიშვილთა შემოქმედებითი 

საქმიანობა და ურთიერთობა 70–იანი წლები- 

დან „დროებასა” და „ივერიაში“ თანამშრომლო- 

ბიდან დაიწყო. თანამშრომლობა გაღრმავდა 

„დედა ენა“–ზე მუშაობის დროს. 

აკაკი წერეთელი დიდად აფასებდა იაკობის 

პედაგოგიურ ნიჭს. იაკობს ჰქონდა სრული უფ- 

ლება, რედაქტირებისას შეესწორებინა ან ცვლი- 

ლებები შეეტანა აკაკის მოთხრობებსა და ლექ- 

სებში, რომელსაც აქვეყნებდა „დედა ენასა” და 

„ბუნების კარში“. 

დიდი პოეტისა და დიდი პედაგოგის ღრმა ურ- 

თიერთპატივისცემაზე დამყარებული მეგობრო- 

ბა თანდათან უფრო ღრმავდებოდა. 

იაკობმა აკაკის „ქართული პოეზიის იალბუზი“ 

და „მთის ანკარა წყარო“ უწოდა და განაცხადა: 

„ღრმად ჩავაკვირდი აკაკის ქმნილებათა შინა- 

არსს, შეუდარებელ ფორმას და აღტაცებაში 

მოგვიყვანა მისმა საოცარმა კაზმულობამ, მის- 

თა აზრთა და გრძნობათა სიღრმემ“. დიდი მოღ- 

ვაწე აკაკი წერეთლის შემოქმედებაში ჭეშმარიტ 

თანამოაზრეს ხედავდა: „აკაკის მაღალი ბუნება 

იტევს თავის წიაღში არა ერთს კუთხეს ჩვენის 

სამშობლოსას, არამედ მთელს საქართველოს, 

აკაკი პატარა საქართველოა, თვით აკაკის სასი- 
ხარულოდ და ჩვენთა სანუგეშოდ პატარა საქარ- 

თველონი სხვანიც გვყავს: რუსთაველი, ილია, ნ. 

ბარათაშვილი, ვაჟა–ფშაველა“ (თხზ. ტ. 4, 1953, 

გვ. 226). 

ჟურნალ „განთიადში“ 1911 წ. გამოქვეყნებულ 

წერილში „პატარა საიდუმლოებანი“ გოებაშვი- 

ლი აღნიშნავს: „ზნეობრივმა სიტკბოებამ ბევ- 

რად მეტი აცოცხლა და გააკეთებინა, ვიდრე იგი 

იცოცხლებდა და გააკეთებდა, თუნდაც რომ იგი 

სავსე ყოფილიყო ჩინ–მედლებით, პენსიით და 

ოქროთი”. 

ცნობილია, რომ აკაკი დიდად აფასებდა 

იაკობს, როგორც დიდ მოაზროვნესა და პედა- 

გოგს. 

1896 წ. ხარკოვიდან გაგზავნილ წერილში აკა- 

კი იაკობს მიმართავს: „წარსულის შვილო, მო- 

მავლის მამავ და მყოფადობის გადიავ, გილო- 

ცავ დღესასწაულს და ახალ წელს გილოცავ, 

მაგრამ იმ პირობით, რომ ეს ახალი წელი, ჩვენ 

რომ გვინდა, მისთანა დაგვდგომოდეს. სხვათა 

შორის, „მოამბის“ M9 11 გადავიკითხე და ძალი- 

ან მომეწონა, სწორედ კარგი ნომერია, მაგრამ 

გვირგვინი კი ყველა სტატიების „ნაცნობის“ 

სტატიაა Lნაფნობი ი. გოგებაშვილის ფსევ- 

დონიმი|! მე შენი სტატია მგონია და მართალია 

თუ არა? მაგრამ, რომ შენი არ გამოდგეს, უფრო 

მოხარული ვიქნები. მაშინ ერთის მაგიერ ორი 

იაკობი გვეყოლება". 

1896 წ. იაკობ გოგებაშვილის წინადადებით 

ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცე- 

ლებელი საზოგადოების საპატიო წევრებად 

აირჩიეს ილია ჭავჭავაძე და აკაკი წერეთელი. 

თვითონ იაკობი 1890 წლიდან იყო საზოგადოე- 

ბის საპატიო წევრი. 

XIX ს. 90-იან წლებში აკაკისა და იაკობს შო- 

რის გაიმართა პოლემიკა ქართული ენის გრა- 

მატიკის საკითხებზე. პოლემიკა აკადემიურ 

სტილში მიმდინარეობდა, იაკობი წერდა: „აკაკი 

წერეთელსა და ჩემს შორის დაწყებული ხანგრ- 

ძლივი პოლემიკა ქართული ენის გრამატიკული 

ფორმების თაობაზე იმით დასრულდა, რომ ჩვე- 

ნი მანამდე ნაცნობობა თითქმის მეგობრობად 

იქცა“. =>. 

დისკუსიის წარმართვა ასეთი ფორმით უდა- 

ვოდ სამაგალითოა, მხოლოდ ჭეშმარიტ მამუ- 

ლიშვილებს, დიდი პიროვნული ღირსებების 

მქონე მოღვაწეებს შეუძლიათ შემოქმედებითი 
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კამათი პიროვნულ დაპირისპირებაში არ გადა- 

ზარდონ. 
გაზეთ „ივერია“-ში დაბეჭდილი წერილით აკა- 

კიმ ოფიციალურად განაცხადა, რომ წყვეტს 

კამათს იაკობთან, რადგან იგი მიაჩნია ენის სა- 
კითხებში ყველას მასწავლებლად. 

XIX ს–ის 80-იან წლებში განსაკუთრებით გამ- 
წვავდა ზეწოლა იმპერიის მხრიდან, იმპერიუ- 
ლი კონცეფცია ემყარებოდა „ჩაგრული ერე- 
ბისადმი” დახმარების იდეას. ცალკე ენებად 
გამოცხადდა მეგრული, ლაზური და სვანური. 

კავკასიის სასწავლო ოლქის მზრუნველმა 

იანოვსკიმ, დონდუკოვ–კორსაკოვმა და სხვებ- 

მა „პირველყოვლისა, 

ეროვნულ ენასა და 

კულტურას შეუტი- 
ეს. იანოვსკიმ 1881 წ. 

სკოლებს დაუგზავ- 
ნა ცირკულარი, რომ- 

ლითაც ქართული ენა ·“ 

ცხადდებოდა არასა- 

ვალდებულოდ, ხოლო 
სამეგრელოს, აჭარის, 
სვანეთის სკოლებ- 
ში სწავლა შემოეღოთ 

მეგრულ და სვანურ 
ენებზე. 

თერგდალეულმა!) 
მოღვაწეებმა ხმა აღი- – 

მაღლეს იმპერიის შე- 

მოტევის წინააღმდეგ. ილია ჭავჭავაძემ, აკაკი 
წერეთელმა. იაკობ გოგებაშვილმა და სხვებმა 
საგაზეთო პუბლიკაციებით საკადრისი პასუხი 

გასცეს იანოვსკისა და მისთანებს. 
1881 წ. გაზეთ „დროებაში“ გამოქვეყნებული 

წერილით „ტყუილს მოკლე ფეხი ასხია“ იაკობ 

გოგებაშვილი სამეგრელოსა და სვანეთის სკო- 

ლებში ქართული სწავლების გაუქმებას თვლი- 

და დიდი ეროვნული საფრთხის მომასწავებელ 

ბოროტებად და მას ადარებდა სამცხე–საათაბა- 
გოს ისტორიულ ბედს, რამდენადაც მშობლიური 

ენის უარყოფა ეროვნული ნიადაგისაგან, ქარ- 

თული ცნობიერებისაგან მოწყვეტის ტოლფასი 
იყო („დროება“, 1881, M9 50, 57). 

ანალოგიური მოწოდება გამოაქვეყნეს თერგ- 

დალეულებმა აფხაზეთის სკოლების შესახებაც. 
ისინი მოუწოდებდნენ აფხაზებს, არ აჰყოლოდ- 

ნენ იმპერიულ პროვოკაციებს. 

1910 წ. გოგებაშვილმა გამოსცა თავისი რჩე- 
ული თხზულებების ერთტომეული და 1 ეგ- 

ზემპლარი საჩხერეში გაუგზავნა აკაკის. თან 
მისწერა: „უნდა მოგახსენოთ, რომ წიგნში არ 

შეიძლება მოინახოს ერთი სიტყვა, ერთი ფრა- 
ზა, რომელიც ნათქვამი იყოს სახელის გული- 
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სათვის, ყოველ შემთხვევაში მე მხედველობაში 
მქონდა და მაქვს სიკეთე ჩვენი ტანჯული ერისა 
და სხვა არაფერი. ეს შენ კარგად იცი და მინ- 
და, რომ სხვებმა შეიგნონ" (თხზ, ტ. 9, 1962, გვ. 
346). 
იაკობის წერილს აკაკიმ გულწრფელი აღტა- 

ცებით უპასუხა: „ხანდახან რომ გამომელა- 
პარაკები ხოლმე, გულს მიკეთებს. აი, ახლაც 
შენმა წერილმა და თან მოყოლილმა წიგნმა 
გულს გადამყარეს მოწოლილი სევდა... გადა- 
ვიკითხე, გადავათვალიერე, მუშტრის თვალით 
ავწონ–დავწონე და შიგ ჭეშმარიტების და სი- 
კარგის მეტი ვერა ვიპოვე რა. კურთხეული 

იყოს არა მარტო შენი 
შრომა, ყოველი ბიჯის 

გადადგმაც კი..." 
აკაკი წერეთლის მწირი 

ეკონომიკური მდგომარე- 
ობა მისი ახლობლებისათ- 
გის ცნობილი იყო. 

189988 წ. რუსეთიდან 
დაბრუნებულ მეგობარს 
იაკობი წერდა: „ძვირფასო 
აკაკი, გილოცავ მშვიდო- 
ბით დაბრნებას. ჯიბეცა- 
რიელობა შენი ამჟამად 
ნამდვილი ფაქტი უნდა 
იყოს, ამიტომ გადავწყვი- 

ტე ხვალ დილით მოგართ- 
ვა ხუთი თუმანი“. 

იმავე წელს, მძიმე ავადმყოფობის შემდეგ, 

სხვიტორში მყოფი მგოსანი იაკობს შეეხმია- 
ნა. აკაკის სულიერი მდგომარეობის შესახებ 
თავად წერილი მეტყველებს: „ძვირფასო ძმაო, 

ბატონო იაკობ, მეტად ცუდ გუნებაზედა ვარ. 
ამიტომაც მინდა გამოგელაპარაკო, რასაკვირ- 
ველია იტყვი: ამ სიშორეს რომ ეპოტინები, უფ- 
რო ახლოს არ არიან სხვები, რომ იმათ გაუზი- 

აროს თავისი ნაღველიო? ბევრნი არიან ჩვენში 
„საქართველოს მთიები“, მაგრამ მათი სხივი 
არც თვალსა და არც გულს ჩემსას არ ჰხვდე- 
ბა, ჩემს ნაღველს ისინი ვერ გაიგებენ... სული- 
ბოროტი შავი ყორანივით ჩამჩხავის ყურში... 
სადღაა საქართველო და ქართველობა?.. ერ- 
თადერთი საიმედო, დღემდი შენი სახელმძღვა- 

ნელოები იყო, შენ, როგორც იმედდაუკარგავ 
კაცს, კიდევ ბევრი გეშრომოს და გებრძოლოს, 
ვინ იცის, ეგებ მართლაც რამე გამოვიდეს, ნათ- 

ქვამია: „სასწაული მორწმუნეთათვისო". 
აკაკის ნიჭის ჭეშმარიტი დამფასებელი იაკობ 

გოგებაშვილი „ივერიას“, „ცნობის ფურცელსა“ 

და ჟურნალ „,მწყემსში“ 1904 წ. ერთდროულად 

აქვეყნებს სტატიებს სათაურით: „ნაციონალური 

საჩუქარი“. პოეტის ავადმყოფობასთან დაკავში-
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რებით, იაკობი თხოვს საზოგადოებას მისთვის 

ფულადი დახმარების გაწევას, თვითონ ამ საქ- 

მისათვის გაიღო 100 თუმანი. იაკობი შემდეგ- 

შიც სისტემატურად ეხმარებოდა დიდ პოეტს. 

აკაკი მუდამ მზად იყო შესაფერისად ეპასუხა 

ამ პატივისცემისათვის, 1891 წ. პეტერბურგში 

მყოფი აკაკი მადლობით სავსე წერილს უგზავ- 

ნის იაკობს: „არის ხოლმე მისთანა გარემოებაც, 

როცა ადამიანი მადლობასაც ვეღარ ახერხებს, 

შენი მოსაკითხი სიცოცხლის წონათ მივითვა- 

ლე“ (თხზ. ტ. X, გვ. 112). 
მძიმედ დაავადებული, თავისი ნაწერების გამო- 

ცემას ერთგულ მეგობარს – იაკობს ანდობდა. 

აკაკის ავადმყოფობით შეწუხებული იაკობ 

გოგებაშვილი 1909 წ. წერა-კითხვის გამავრ- 

ცელებელი საზოგადოების თავმჯდომარეს – გ. 

ყაზბეგს მიმართავდა: „ფრიად საჭიროა, რომ 

აკაკის ფონდის და პენსიის შესახებ ერთი სხდო- 

მა კიდევ მოვახდინოთ,, ეს მარტო ჩემი აზრი არ 

გახლავთ, ასევე ფიქრობენ სხვა საიუბილეო კო- 

მამუკა შიშინაშვილი 

მიტეტის წევრებიც“. 

დიდ მოლღვაწეთა ამქვეყნიური მეგობრობა 

იაკობის გარდაცვალებით შეწყდა. აკაკი უკა- 

ნასკნელი სიტყვით გამოეთხოვა დიდ პედაგოგ- 

სა და მეგობარს: „ძმაო იაკობ, უკანასკნელად 

დაგყურებ ორკეცად მგლოვიარე. გიგლოვ, რო- 
გორც პირად მეგობარს და უფრო მეტად კიდე, 

როგორც საზოგადო მოღვაწეს, ჩვენი მეგობ- 

რობის კავშირი, შენი სიკვდილით გაწყვეტი- 

ლი, ხანგრძლივი არ იქნება... შენმა დაკარგვამ, 

როგორც საზოგადო მოღვაწისამ კი სამარადი- 

სო დაღი დაასვა გულზე ყოველ შეგნებულ ქარ- 
თველს. შენზე აღსრულდა საღმრთო წერილის 

სიტყვა: „სიკვდილი მართალთა განასვენებს“. 

შენ წარსდგები პირნათლად ჩვენს სახელოვან 

წინაპართა წინაშე”. 
აკაკისა და იაკობის ურთიერთობა მაგალითია 

მომავალი თაობებისათვის, როგორც ჭეშმარიტ 

თანამოაზრეთა უტყუარი მეგობრობისა. 

აკაკის ძვირფასი საჩუქარი 

აკ. წერეთლის მოგზაურობა რაჭა-ლეჩხუმში 1912 წელს დაიწყო. მგოსანი ქ. ქუთაისიდან 

ლეჩხუმში, შემდეგ კი გზა რაჭაში განაგრძო. დაბა ჭრებალოში მრავალ- 

რიცხოვანი ხალხი დახვდა მგოსანს, ღირსეულ მამულიშვილთა შორის იმ- 

ყოფებოდნენ სოფელ მეორე ტოლის წარმომადგენლებიც: თავადი დიმიტრი 

ყიფიანი, ამირან ლომთაძე და ჩემი ბაბუა არტემ შიშინაშვილი – მაშინ 20 

წლის ვაჟკაცი. ის ყველა შესაძლებელს აკეთებდა, რომ მგოსანს ღირსეუ- 

ლად დახვედროდა, მოხდენილი ვაჟკაცისათვის მგოსანს ყურადღება თავი- 

დანვე მიუპყრია, არტემ შიშინაშვილმა აკაკის ლექსი მიუძღვნა და რაჭაზე 

ბევრი რამ საინტერესო უამბო. მან მგოსანს საჩუქრად ხისგან დამზადე- 

ბული დახატული ხონჩები გადასცა, საუბრის დასასრულს „გამზრდელი“ “ 

   
ვდ მთელი პოემა ისე მგზნებარედ წარ- 

, მოუთქვამს, რომ აღტაცებულმა პოეტ- 
ა საკუთარი ხელ–ჯოხი აჩუქა და თან 

დააყოლა: :ასე ტკბილად დამიბერდიო”. 
| მგოსანი სოფელ II ტოლაში მიიწვიეს, სა- 

' დაც მას უამრავი ხალხი დახვდა. აკაკის 

ყიფიანის ღვინო (ხვანჭკარა) მიართვეს. პოეტმა ყველა რაჭვე- 

ლი და მამულიშვილი დალოცა. რაც შეეხება იმ ნაჩუქარ ნივ- 

თებს, რომელიც ჩემმა ბაბუამ არტემ შიშინაშვილმა გადასცა 

მგოსანს, ამჟამად სხვიტორში აკ. წერეთლის სახლ–მუზეუმში 

ინახება, ხოლო ხელ–ჯოხი კი ჩემს ოჯახში არის – კარგად შე- 

ნახული და მოვლილი; ხელ–ჯოხი ბზისაა, მარჯვედ მოსახმა- 

რია, სახელურზე აქვს ვერცლის ნატიფად გამოსახული დათვი 

და ხოჭო. თუ რას ნიშნავს და რა დანიშნულება აქვს ამ გამო- 

სახულებას, რისკენ მიგვანიშნებს ის, ჩვენთვის ჯერჯერობით 

გაურკვეველია. ვიმედოვნებ, ალბათ მოხერხდება ამ. საიდუმ- 

ლოს ამოკითხვა. 
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ალექსანრე ლორია 

  

მძიმე სხოპრებისეული ხვედრი და 
მემოქმედებითი ასპარეზი 

ჭოლა ლომთათიძე [1879-1915] 
: თუ მკითხველი თვალსაჩინო მწერლის ჭოლა 
ლომთათიძის ცხოვრებისეულ გზას გაადევ- 

ნებს თვალს, უეჭველად სულით ხორცამდე 
შესძრავს ამ ადამიანის ბედი. უმძიმესი ხვედ- 
რი ბავშვობიდანვე ხვდა წილად. და–ძმების და- 
კარგვა, დედის გარდაცვალება, სწავლისათვის 

საჭირო უსახსრობა და ვინ იცის, კიდევ რა, რა- 

მაც მნიშვნელოვანი დაღო დაასო მის სულიერ 
სამყაროს. მის თავს დატეხილი უკუღმართობა 
არაერთ ადამიანს საბოლოოდ გატეხდა სული- 
ერად, მაგრამ ის არ გატეხილა, არ დაცემულა, 
მტკიცედ იდგა თავის პოზიციაზე და მუდამ შე- 
მოქმედებითი ალით იწვოდა. სიყმაწვილეშივე 
იყო გატაცებული მხატვრული ლიტერატურით, 

რწმენით, რომ მას ამ ასპარეზზე უნდა ეღვაწა. 
ჭოლა ლომთათიძის შემოქმედებითი საწყისი 

XX საუკუნის დადგომას დაემთხვა. 1901 წელს 
გამოქვეყნდა მისი მოთხრობები „დავითი“ და 
„ცხოვრების გულიდან“, 1902 წელს – „მატლი“, 

„დასაფლავება“, „ზღვა“, 1903 წელს „სიცრუე“ 
და სხვა. თითქოს ინტენსიურ ლიტერატურულ 

მოღვაწეობას უქადდა ცხოვრება, მაგრამ რე- 
ვოლუციურმა მოძრაობამ, რომელშიც ის მო- 

უბრუნებლად იყო ჩართული, ამ ასპარეზს 
ჩამოაშორა და მისი მოღვაწეობა სხვა მიმარ- 
თულებით წარმართა. გახდა პროფესიონალი 

რევოლუციონერი, რომელიც შეუდრეკელად 
ემსახურებოდა აღძრულ სახალხო მოძრაობას, 
ცხოვრების უმძიმესი პირობები და მძაფრი 
კლასობრივი დაპირისპირება გახდა საფუძვე- 

ლი, სოციალ–დემოკრატიულ პარტიას დაკავ- 

შირებოდა, ჭოლა ლომთათიძე არის პირველი 
მარქსისტი მწერალი საქართველოში. 
1907 წლიდან მის ცხოვრებაში სრულიად ახა- 

ლი და უმძიმესი ხანა იწყება. თავისი რევოლუ- 
ციონური შეუდრეკელობით ის ჯერ კიდევ მოს- 

წავლეობის პერიოდში გამოირჩეოდა, ვერცერთ 

სასწავლებელში ვერ მოიკიდა ფეხი ამის გამო. 

მიჩნეული იყო ხელისუფლებისათვის არასაიმე- 
დო პიროვნებად, რაც იმით დასრულდა, რომ ამ 

წელს დააპატიმრეს და მთელი 7 წლის განმავ- 
ლობაში ციხის ბინადარი იყო უმძიმეს პირო- 

ბებში. საერთოდ, ასეთად მიიჩნევდნენ მას იქ, 

16 

  
სადაც შრომა უხდებოდა, სხვათაშორის, ერთ 
ხანს ხიდისთავის ბიბლიოთეკაში მუშაობდა. აქ 
დიდხანს არ დარჩენილა, მაგრამ რა ხანიც დაჰ- 
ყო, ძალიან ნაყოფიერი გამოდგა მისთვის. ემ- 

სახურებოდა რა სოფლის მოსახლეობას, აქტი- 
ურად ეწეოდა თვითგანათლებას, კითხულობდა 
წიგნებსა და პერიოდულ გამოცემებს. შემდეგში 

იძულებული გახდა ამკინძველად ემუშავა გა- 

მომცემლობაში. ყველგან თვალნათლივ ხედავ- 

და ხალხის სიდუხჭირეს, უმწეობას, ჩაგვრას, 
ბურჟუაზიის უსულგულობას, მთავრობის მო- 

ხელეთა ბოროტებას, რაც ერთი–ორად აძლიე- 
რებდა მის რევოლუციურ შემართებას, დაპა- 

ტიმრება არ იყო მისთვის უცხო, მაგრამ ბოლო 
ტუსაღობა საბედისწერო გამოდგა. მშობლიუ- 

რი ქვეყნიდან მოცილებული, უდიდეს სულიერ 
ტკივილს განიცდიდა, რაც მკვეთრად არის გა- 

მოხატული მის ნაწარმოებებში, რომელსაც ის



  

============( საქართველოს ბიბლიოთეკა M92 (39) 2010 X==ააბაბსაეაე--––. 

ამ პერიოდში ქმნიდა. 

მძიმე სენით – ჭლექით დაავადებული ახალ- 

გაზრდა მთელ თავის ენერგიას სამწერლო საქ- 

მიანობას ახმარდა. ეს იყო მისი მოწოდება, მისი 

თავდავიწყება, მწარე სინამდვილის დავიწყების 

საშუალება, ამ პერიოდში შექმნა მან თავისი 

ცნობილი ნაწარმოებები: „სახრჩობელას წინაშე“ 

(1907), „საბყრობილეში“ (1908), „უბის წიგნაკი- 

დან“, „დუმილი“, „მოღალატე“ (1910), „თეთრი 

ღამე" (1911), „უბედური“ (1912) და სხვ. 

მისი მხატვრული მეთოდი კრიტიკული რე- 

ალიზმის საფუძველზე იყო აღმოცენებული, 

თუმცა რევოლუციური რომანტიზმით ბევრი 

მისი ნაწარმოებია გაჯერებული, იგი აშუქებდა 

პატრიოტულ სულისკვეთებას, გამოირჩეოდა 

ფსიქოლოგიზმით, ჰუმანიზმით, უკუღმართო- 

ბის მხილებითა და მის წინააღმდეგ ბრძოლის 

სულისკვეთებით. 

9ოლა წერდა მოთხრობებს, ნოველებს, ლექ- 

სებს, მინიატურებს, ეტიუდებს, ესკიზებს, 

რომლებიც მისი და მისი მეგობარ–თანამო- 

აზრეთა დიდი მონდომებით ქვეყნდებოდა ძი- 

რითადად ქართულ პერიოდულ ორგანოებში, 

თუმც არც რუსული ვიწრო საზოგადოები- 

სათვის იყო ის უცხო. 
მისი შემოქმედაბა გამოირჩეოდა ორიგინა- 

ლობით, მან ხელი შეუწყო ახალი ჟანრების ჩა- 

მოყალიბებას, ბევრი ახალგაზრდა მწერალი 

ბაძავდა, დიდი ავტორიტეტი ჰქონდა როგორც 

პოლიტიკურ მოღვაწესაც და პუბლიცისტს. 

ამას უნდა მივაწეროთ ის, რომ იგი იმპერიის 

სათათბიროშიც კი იქნა არჩეული, რაც მას ხუ- 

ლუხლებლობის გარანტიას აძლევდა, მაგრამ 

მეფის მიერ სათათბიროს გარეკვის შემდეგ ის 

უმალ დაიჭირეს და მშობლიურ ქვეყანას მოა- 

შორეს. აქედან დაიწყო მისი სულიერი და ფიზი- 

კური წამება, რასაც ამძაფრებდა იმ დროისათ- 

ვის განუკურნებელი სენი, რომელიც საკმაოდ 

დაჩქარებულად იწვევდა მისი ცხოვრების და- 

სასრულის მოახლოებას. 

ციხიდან განთავისუფლების შემდეგ ნება არ 

მისცეს საქართველოში დაბრუნებისა. სარატო- 

ვის გლახათა თავშესაფარში დაუდეს ბინა, სა- 

დაც კიდეც გარდაიცვალა ყველასგან გარიყუ- 
ლი და მზრუნველობამოკლებული. 
ძნელი წარმოსადგენი არაა, რა ცეცხლი და 

გენია ტრიალებდა მის გაცრეცილ სულში. სა- 

სიკვდილო სარეცელზე რას და ვის იგონებ- 

და, ვის ნატრობდა, რა ნოსტალგია ჭირდა. ვინ 

იცის, რამდენი ფიქრი და ოცნება, რამდენი 
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წლის ახალგაზრდა შემოქმედის, ნიჭიერი კა- 

ცის არსებობა. ახლობლებმა და მეგობრებმა 

შეძლეს მისი გადმოსვენება საქართველოში, 

და წამებული რაინდი მხოლოდ ასე დაუბრუნდა 

თავის სამშობლოს, ჯერ კუკიაზე დაასაფლა- 

ვეს, შემდეგ დიდუბეში გადაასვენეს, 
თუ ვერწმუნებით გამოთქმას = 

„ლიტერატურის ისტორიაში დიდი და პატარა 

არ არსებობსო“, ნათელია, რომ ჭოლა ლომთა- 

თიძეს აქ თავისი ადგილი უჭირავს, სამწუხა- 

როდ იგი არაერთხელ გამხდარა პოლიტიკური 

კონიუქტურის მსხვერპლი, რაც მისი შემოქ- 

მედების მიმართ არაერთგვაროვან დამოკიდე- 

ბულებას იწვევდა. როგორც ლიტერატურული 

მოღვაწე, როგორც მწერალი – ის შესანიშნავ 

ფიგურას წარმოადგენს. საკმაოდ დიდია მი- 

სი ღვაწლი XX საუცკუნის მწერლობის საწყი- 

სის ჩამოყალიბებაში. იროდიონ ევდოშვილთან, 

ნოე ჩხიკვაძესა და სხვა ახალი თაობის მწერ- 

ლებთან ერთად, ის უახლესი ლიტერატურის 

ეპოქის სათავეში იდგა, რითაც სამუდამოდ და- 

იმკვიდრა თავისი ადგილი ქართული ლიტერა- 

ტურის ისტორიაში. 

მეჩვენება, რომ ის დღესაც რაღაც პოლიტი- 

კური კონიუქტურის გავლენის ზემოქმედე- 
ბის ქვეშაა, ამას უნდა მიეწეროს ის, რომ ჩვე- 

ნი ახალგაზრდობა ნაკლებად იცნობს მას, არ 

ქვეყნდება მისი ნაწარმოებები, მოძველებულია 

მის შესახებ არსებული ლიტერატურა, მისი 

იუბილეც კი, რომელიც გასულ წელს იყო, არ 

აღინიშნა სათანადოდ. დღეს, როცა მისი გარ- 

დაცვალებიდან 95 წლისთავია, გვინდა გავიხ- 

სენოთ ეს ბრწყინვალე შემოქმედი და პატივი 

მივაგოთ მის ხსოვნას. 

გვინდა ეს პატარა გამოხმაურება სიო კალან- 

დაძე – ხიდისთაველის ლექსით დავასრულო, 

რომელიც პოეტმა ჭოლა ლომთათიძეს გარ- 

დაცვალებაზე წარმოთქვა: 

ყოლას 

მშრომელ ხალხისთვის თავდადებული 

თავისუფლების ერთგული შვილი, 

მშობლიურ ქვეყნის, დაჩაგრულების 

სასოება და ნუგეში ტკბილი... 

აღარ გვყავს, არა, მტრებთან ბრძოლაში 

გმირული ტანჯვით დალია სული 

და სამუდამოდ მან დაიმკვიდრა 

უკვდავი ხსოვნა და სიყვარული... 

მშვიდობით, ჭოლა, შენი მოძმენი, 

დღეს დაგიტირებს უკანასკნელად, 
შენი სახელი მებრძოლი მწერლის 

ყველას გვექნება წარმოსათქმელად. 

1915 წ. აგვისტო 

ТУ 
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იური სიხარულიძე 

„ძლიერ ნიჭიერი მწერალი“ 

ასე შეაფასა 1928 წელს თბილისში სტუმრად 
მყოფმა მაქსიმ გორკიმ ჭოლა ლომთათიძე. 

გორკი თავისი ახალი ჟურნალის „IIმIM 

достижения“ გამოცემაზე საუბრობდა. ამ 
დროს მწერლის პირადმა მდივანმა რაღაცის 
თქმა მოინდომა, მაგრამ გორკიმ მას „სწრაფად 

შეაწყვეტინა... სიტყვა“ და თვით დააპირა იმის 
თქმა, რასაც ფიქრობდა, თუმცა წამით შეჩერდა 
და შემდეგ ბრძანა: 

– ძლიერ ნიჭიერი მწერალი იყო ჭოლა ლომთა- 

თიძე! 

ასე იგონებს ამას გალაკტიონი და არც ის რე- 
აქცია რჩება მხედველობიდან, რაც ამ ფრაზას 

მოჰყვა: 

„ყოლა? – სთქვეს დამსწრეებმა“ (გ. ტაბიძე, 

თხზულებანი: ტ. XII, თბ., 1975, გვ. 362). 

იმ დარბაზში მაშინ ქართული მწერლობის 

მთელი ელიტა იყო შეკრებილი; აქ ბრძანდებოდ- 

ნენ მთავრობისა და სხვადასხვა საზოგადოებ- 
რივი ორგანიზაციების წარმომადგენლებიც. 
გორკისგან ჭოლა ლომთათიძის მწერლური 

ღირსების ასეთი წინ წამოწევა იმ დროს ხელი- 
სუფლებისათვის არც ისე სასურველი რამ გახ- 

ლდათ. ამიტომაც მოსალოდნელი იყო, დარბაზს 

რომ ამოეგმინა ამგვარ განცხადებაზე. 

ეტყობა, სწორედ ამან აფიქრებინა დიდ მწე- 
რალს უფრო გაეღრმავებინა ჭოლაზე საუბარი. 

მან გაიხსენა ჭოლას დამოკიდებულება მის 
ჟურნალთან და ბრძანა: „მე,,, მის ნაწერებს 

ვბეჭდავდიო“. 
ჭოლა ლომთათიძის ცხოვრება და შემოქ- 

მედება, დღეისთვის საკმაოდაა შესწავლილი 

(დანიელ რამიშვილის, გიორგი ციციშვილისა და 
სხვათაგან), თუმცა აქამდე შედარებით ნაკლები 
ყურადღება ექცეოდა როგორც ლომთათიძეთა 
საგვარეულოს და მის წარსულს, ისე მწერლის 
წინაპრებსაც. 
ლომთათიძეთა საგვარეულო ზემო გურიას 

ოსმალთაგან სამცხის დარბევის (XVI ს.) შემ- 
დენგ შემოეხიზნა. გურიის მთავარმა ისინი პირ- 
ველად სოფელ მეწიეთს (ახლა ჩოხატაურის 
რაიონი) დაასახლა., მოგვიანებით ლომთათიძე- 
ები თანდათან არა მარტო მეზობელ სოფლებში 
(ძაჭიეთი, პაჭიეროული და სხვა) გავიდნენ, არა- 
მედ ზემო სურებსაც კი მიაღწიეს. 

გვიან შუა საუკუნეებში ამ საგვარეულოს ნა- 
წილი გურიის სამთავრო სახლის ყმები იყვნენ, 

ერთი ნაწილიც ზემო გურიის ერისთავთ–შარვა- 
შიძეების ყმები გახდნენ. : 

18 - 

საკუთრივ ჭოლა ლომთათიძის წინაპრებიც 

გურიელთა სახლს ეკუთვნოდნენ, ხოლო სამ- 
თავროს გაუქმების (1843) შემდეგ რუსეთის იმ- 
პერიის სახელმწიფო უწყებაში გადაწერეს. 

მწერლის უძველეს წინაპრად ამჟამად დავით 

ლომთათიძე ჩანს, რომელიც მეწიეთის ეკლესი- 
ის 1858 წლის სამეტრიკო წიგნის ერთ ჩანაწერ- 

ში იხსენიება (გვ. 4). 

  ერის ლომთათიძე - 16 წლის 

ჭოლა, ეტყობა, ამ წინაპარს კარგად იცნობდა, 

ამას მოწმობს მისი პირველი მოთხრობის მთა- 
ვარი პერსონაჟის სახელად დავითის შემოთავა- 

ზება. 

დავით ლომთათიძის მემკვიდრეებიდან ჩვენ 

ჯერჯერობით მხოლოდ ერთს ვიცნობთ, ეს გახ- 

ლავთ მწერლის პაპა – შევარდენ ლომთათიძე. 
როდესაც საქორწინოდ მომწიფდა შევარდენი, 

მან ბახველი ივანე თენეიშვილის ასულზე იქორ- 

წინა, რომელიც ორი სახელით იწოდებოდა: ხვა- 

რამზე და ეზრათი (ქიონია ელიაძის მოგონება, 
ჩაწერა ი. სიხარულიძემ, 1950 წ.). შევარდენმა 
და ხვარამზე–ეზრათმა 6 შვილი აღზარდეს – 5
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ვაჟი და ერთი ასული. 

ესენი იყვნენ: ბიბონ, იაგორ, ილარიონ, ლავ- 

რენტი, არსენ და მელნიკო ლომთათიძეები. 
ამათმა უმრავლესობამ ვაჭრობას მიჰყო ხელი 
და კარგი ბიზნესმენებიც დადგნენ. ვაჭრობას 

განსაკუთრებით აუღეს ალღო იაგორ, ილარიონ 

და ლავრენტი ლომთათიძეებმა და კარგი სავაჭ- 
როებიც გაიჩინეს ოზურგეთში, სუფსასა და ჩო- 

ხატაურში. 
ამავე სარბიელზე ერთხანს მწერლის მამაც 

(ბიბონ ლომთათიძეც) წარმატებით იღვწოდა, 
მაგრამ ბოლომდე მაინც ვეღარ შერჩა ვაჭრო- 
ბას, თავისი წილი ძმას (იაგორას) მიანდო, ხო- 
ლო თვით, შინ დაბრუნდა და ისევ სოფლური 

ცხოვრება განაგრძო. სანამ ეს მოხდებოდა და 
ოზურგეთის მოქალაქედ იწოდებოდა, მან ოქ- 

როსქედელი აზნაურის ქაიხსრო ნიკოლაშვილის 
ასულს (ეროდინეს) სთხოვა ხელი და აზნაურმაც 
ვაჭარს ქალი ვეღარ დაუკავა. 
ეროდინე ნიკოლიშვილსა და ბიბონ ლომთათი- 

ძეს რვა შვილი ეყოლათ: ვიქტორ, ნინო, ვაშალა, 

კესარია, ბიკენტი (შემდგომ – ჭოლა), გულიზა- 

რი, ფედოსი და სიდონია. ამათგან ყველაზე ად- 
რე ვაშალა დაიღუპა, რაც ჭოლას დაბადებამდე 

მოხდა. ვაშალას გულიზარიც მიჰყვა, იმ დროს 

მწერალი დაბადებულიც არ იყო, 1881 წელს მას 

კიდევ ერთი დაც დაეღუპა – კესარია, მაშინ ჭო- 

ლა ორი წლის თუ იქნებოდა და ეს უბედურებაც 
არც ისე გაუცნობიერებია, სულ სხვა იყო უფ- 
როსი ძმისა და დედის გარდაცვალებაც, 1894 
წლის მაისში სახადმა იმსხვერპლა ისინი. ეს ისე 
სწრაფად მოხდა, რომ დედაშვილი ორივე ერთ 

დღეს დაუკრძალავთ მეწიეთის წმიდა გიორგის 
ეკლესიის სავანეში.ამ ტრაგედიის მომსწრე მო- 

მავალი მწერალი მაშინ 15 წლისაც არ იყო, მაგ- 

რამ ენით გამოუთქმელი მწუხარება განიცადა. 
ჯერ გამზრდელი ძმის უღვთო სიკვდილმა დასწ- 
ვა გული, შემდეგ კი ამას დედის დაღუპვის საში- 

ნელებაც დაერთო. 
დედის ავადმყოფობას ასე აგვიწერს მწერა- 

ლი: „ის იწვა. მეზობლები, ნათესავები, ყველანი 

გარს ეხვიენ მას, ყველანი მალულად იწმენდნენ 

ცრემლს, მხოლოდ ბებიაჩემი – დედიჩემის დე- 

და, (ლისა ხუნდაძე – ი.ს.) – ის ერთი ვერ იმაგ- 

რებდა თავს, გასულიყო გარეთ და გმინავდა, 
სულ ერთსა და იმავეს იმეორებდა“; 

– შვილო, დედა! შვილო, დედა! შვილო! და იკაწ- 

რავდა სახეს. გახსნილ მკერდზე იცემდა მუშტს 
და თავს განწირულად აქნევდა“: 

განცვიფრებული და გაოცებული, მე ვიდექი 
შორიახლოს და მიკვირდა. თუ რად სტიროდნენ, 

აბა, ვინ დამაჯერებდა. რომ ის დედაჩემი, რომე- 

ლიც მე ისე გაგიჟებით მიყვარდა, მოკვდებოდა, 

შევხედავდი ხან ერთს, ხან მეორეს, ხან დედა- 

ჩემს, რომელმაც დაბოლოს მომაგნო თვალებით 
და სუსტი ხმით დამიძახა: 

– მოდი, შვილო ჯეირან!.. – და მან გადამისვა 

თავზე ხელი, – ვინ მოგიარს. ნენა, შენ ჩემსავით, 
ვინ მოგეფერება! – მისი ხმა აკანკალდა, მაყუ- 
რებლებმა ვეღარ შეიკავეს თავი, მამაჩემიც, 
გულქვა, სასტიკი მამაჩემიც, რომელიც ამდენ 

ხანს მაგრად იდგა და არას იმჩნევდა, აქვითინ- 
და, ხმამაღლა ატირდა. საერთო ცრემლებმა ჩემ- 
ზეც იმოქმედეს, ჩავდევი თავი დედის ბალიშში 
და ავღრიალდი. 

– სუ, ნუ ტირი... მე მალე მოვრჩები, ნუ გეში- 

ნია! შეეხვეწე ღმერთს ჩემი მორჩენა, შენ გაგი- 

გონებს!.. ჩემო ქოჩორავ, ნუ ტირი, ნენა! 

ვიღაცეებმა მომკიდეს ხელი და კარში გამიყ- 

ვანეს... 

ჩემს უკან მოშორებით კი ისევ ისმოდა: 
– შვილო, დედა! შვილო, დედა! შვილო! 
– ბებია, სუ! ნუ სტირი, მორჩება დედა, მე ვი- 

ცი, მორჩება! – მინდოდა დამეძახა, მივსულიყავ 
მასთან და სახლში წამეყვანა, ყველაფერი მე- 
ამბო, რომ უცებ შევკრთი... სახლში საშინელი 
ყვირილი და ჟრიამული ატყდა, ღრიალი და კი- 
ვილი ერთმანეთში აირია. საიდანღაც ღმუილით 
წამოიჭრა ნამძინარევი ძაღლი და შეშინებული 
ყეფით ჭიშკრისკენ გაიქცა, მეზობლების ძაღ- 

ლებიც აყეფდნენ... ყველაფერი შეინძრა, შეწრი- 

ალდა.... 
დიდხანს, დიდხანს შემდეგ შევედი სახლში, მი- 

ვედი ლოგინთან და დავიძახე: 

– დედა! დედა! დედა! 
მაგრამ უძრავი იყო დედაჩემი, მას არაფერი 

ესმოდა. მის გაცივებულ გვამს დაკონებოდა ბე- 

ბიაჩემი„ მიედო ტუჩი ყურთან და ჩახლეჩილი 

ხმით ჩასძახოჟა: 

– შვილო, ნენა! შვილო ჩემო სიმწრით გამოზრ- 

დილო, ნაკვდავო შვილო“.. 

(„სახროჩობელას წინაშე“) 

ძმის სავალალო სიკვდილსა და დედით ობლო- 
ბის ვაებას მოგვიანებით დის (ნინოს) დაღუპ- 

ვაც მოჰყვა. 

ეს მშვენიერი ქალიშვილი ვინმე ხავთასს 

(რკინიგზელს) მოუტაცნია, მაგრამ მამას არ დაუ- 
ნებებია და შინ მიუყვანია, ამაზე ქალიშვილს ისე 
უნერვიულია, რომ სულ მალე გარდაცვლილა. 

ამის შემდეგ დიდხანს არც მწერლის მამას 
უცოცხლია. 

ასე თანდათან და ერთიმეორის მიყოლებით 

ამოუწყდა ჭოლას მშობლები და დედმამიშვილე- 
ბის დიდი ნაწილიც. | 

ახლობელთა გარდაცვალებით გამოწვეულ 
მწუხარებათა გადატანა არც ისე ადვილი იყო, 

მაგრამ ჭოლამ თავისი ძლიერი ხასიათით თითქ- 

მის შეუძლებელი შეიძლო... 
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© თამარ ტოგონიძე = 
<> მუსიკათმცოდნე, წამყვანი ბიბლიოთეკარი და ” 

=> 
2 

ერთი საბიბლიოფეკო == 

  

_- 
ამ სტატიის დაწერის საფუძველი საქმის ერ- 

თგულება და სიყვარულია. მინდა მკითხველს 
მოვუთხრო ერთი პატარა, მაგრამ შინაარსით 

მრავალფეროვანი საბიბლიოთეკო ფონდის შე- 

სახებ, რომელიც დღემდე ვერ მივიდა ჯეროვ- 
ნად მკითხველამდე. 
ფონდი ეკუთვნოდა თბილისის საბიბლიოთე- 

კო ქსელის მე-16 ფილიალს – ნ. ნაკაშიძის სახ. 
საბავშვო ბიბლიოთეკას, ფონდი სახელოვნებო 
შინაარსისაა. აქ თავმოყრილია მასალები მუ- 
სიკის, თეატრის, კინოს, ქორეოგრაფიის, სახ- 

ვითი ხელოვნების და სხვა დარგების შესახებ, 
აქ არის სანოტო და აუდიო–ფონდი. სანოტო 
ფონდი განსაკუთრებით კარგად არის დაკომ- 

პლექტებული. მასში არის ნოტები ყველა საკ- 
რავისთვის: კლავიშიანი, სიმებიანი, ჩასაბერი 

ინსტრუმენტებისთვის, აგრეთვე სასცენო და 

ვოკალური მუსიკის ნიმუშები; საბავშვო და 

საესტრადო მუსიკა და მრავალი სხვა, რაზეც 
დღეს დიდი მოთხოვნილებაა. ფირფიტების სა- 
ხით ფონდში არის ბრწყინვალე აუდიოკოლეე- 
ცია, რომელშიც მრავალი უნიკალური ჩანა- 

წერია (მოსაზრება, რომ ფირფიტა მოძველდა 

და როგორც მოსმენის საშუალება, ის აღარა- 
ვის აინტერესებს, სრულიად დილეტანტურია. 

დღეს ჭეშმარიტი მელომანები ფირფიტებს სან- 
თლით ეძებენ). 
ფონდმა, ბოლო ხუთი წლის მანძილზე ბევრ- 

ჯერ შეიცვალა ადგილმდებარეობა. მე-16 ფი- 
ლიალიდან ის გადავიდა ახლადგახსნილ მთა- 
ვარ ბიბლიოთეკაში, სადაც საჭირო გახდა ამ 
ფონდის მხოლოდ მუსიკალური ნაწილი. უნდა 
ითქვას, რომ თბილისის საბიბლიოთეკო ქსე- 
ლის სხვადასხვა ფილიალში არსებობს გაცილე- 
ბით დიდი მოცულობის მუსიკალური ფონდე- 
ბი, რომელთა ნაწილის გადმოტანა არავითარ 
პრობლემას არ წარმოადგენდა, მაგრამ არჩევა- 
ნი შეჩერდა სწორედ ამ პატარა ფონდზე, რო- 

მელიც ცენტრალურში გადატანის შემდეგ სა- 
ერთოდ განახევრდა. თავისთავად ასეთი ტიპის 

20. 

ფონდის შესახებ ее 
გადაწყვეტილებები, რბილად რომ ვთქვათ, კუ- 

რიოზია, მაგრამ გამომდინარე წიგნის მიმართ 

დღევანდელი დამოკიდებულებიდან, სრულიად 
ლოგიკური. 

მთავარ ბიბლიოთეკაში მუშაობის დაწყები- 
დან რამდენიმე თვის შემდეგ დირექციამ შე- 
მომთავაზა ვაკეში, ფალიაშვილის ქუჩაზე არ- 

სებულ ერთ–ერთ საბიბლიოთეკო ფართში 

გადასვლა. ფართის მონახულების შემდეგ დავ- 

თანხმდი გადასვლაზე, ვინაიდან იქ დავინახე 
დარგობრივი ბიბლიოთეკის მოწყობის ძალიან 

დიდი პერსპექტივა. სამუსიკო სკოლების და 
უნივერსიტეტების სიახლოვე და ადგილობრი- 

ვი მცხოვრებლების მხრიდან ხელოვნებისადმი 

ტრადიციული ინტერესი მაძლევდა გარანტი- 

ას, რომ ხელოვნების პროფილის ბიბლიოთე- 
კას ულევად ეყოლებოდა ნებისმიერი ასაკის და 
კატეგორიის მკითხველი (სხვანაირად არავინ 

არის ისეთი მიამიტი, ახალგარემონტებული შე- 

ნობიდან გაურემონტებელ ფართში გადავიდეს, 

თუ იქ საქმის განვითარების პერსპექტივა ვერ 

დაინახა). 
მუშაობის პირობები მძიმე იყო: არ იყო საჭი- 

რო ინვენტარი, მაგრამ საქმიანობა არცერთი 

წუთით არ შეწყვეტილა. მიმდინარეობდა ფონ- 
დის რეგისტრაცია და დამუშავება, მისხალ–მის- 

ხალ ვაგროვებდით მკითხველებს (რეკლამის 
საშუალება არ იყო). მკითხველები დიდ კმაყო- 
ფილებას გამოხატავდნენ ხელოვნების პროფი- 

ლის ბიბლიოთეკის არსებობის გამო და მომსა- 
ხურების არსებული ხარისხით. მათ ნებისმიერი 

ლიტერატურა, თუნდაც ფონდში არარსებული, 
მეორე დღესვე ხელთ ჰქონდათ, რაც ერთობ 

სასიამოვნო გაოცებას იწვევდა მათში. ასევე 
დიდი იყო მკითხველთა ყურადღება ფონდის 

მომარაგების მიმართაც. დირექციის ინერტუ- 

ლობის გამო, ფონდის შევსების მიზნით, ჩვენ 

დავიწყეთ მკითხველებისგან ლიტერატურის 
ნებაყოფლობით ჩაბარება. ფალიაშვილის ქუჩა- 
ზე მუშაობის სულ რამდენიმე თვის განმავლო-



  

== ა„ა„ღუეუ= ===ა„'ღხაეაეგ=კ(,!, საქართველოს ბიბლიოთეკა M92 (39) 2010 -” 

ბაში შემოწირულობების სახით ბიბლიოთეკას 

შეემატა 1000-მდე ადრეულ წლებში გამოცე- 

მული, მაგრამ შესანიშნავ მდგომარეობაში 

მყოფი საინტერესო და ფასეული დარგობრივი 

ლიტერატურა (იმ დროს, როცა დირექციას ერ- 

თი ეგზემპლარიც არ შემოუტანია). 
ფალიაშვილის ქუჩაზე მუშაობა შეწყდა იმ 

დროს, როდესაც მკითხველებმა ერთმანეთის 

რეკომენდაციით დაიწყეს მოსვლა და გაჩნდა 

შანსი, რომ მათი რაოდენობა ძალიან სწრაფად 

გაზრდილიყო. ამ დროისათვის ჩვენ გვყავდა 
ცოტა, მაგრამ ძალიან კმაყოფილი მკითხველი 

და მათთან მუშაობის მაღალმა ხარისხმა განა- 

პირობა, რომ მოკლე დროში საკმაოდ სწრაფად 

გავრცელდა ცნობა ხელოვნების პროფილის 

ბიბლიოთეკის არსებობის შესახებ. 

ისევ გაუთვლელი და მოუფიქრებელი გა- 
დაწყვეტილების გამო ბიბლიოთეკამ შეწყ- 

ვიტა არსებობა (ამდენი მოუფიქრებელი 

გადაწყვეტილება თავისთავად აყენებს მე- 

ნეჯმენტის პროფესიონალიზმის საკითხს, 

მაგრამ ეს სხვა საუბრის თემაა). კარგა ხანს 

ლალი გოქაძე, 
M9 57 ბიბლიოთეკის გამგე 

ჩემი მობილური აკლებული იყო მკითხველთა 
ზარებით (ბიბლიოთეკა ხომ მათთვის არსე- 

ბობს). მთხოვდნენ, მეცნობებინა, სად გააგრ- 
ძელებდა ბიბლიოთეკა ფუნქციონირებას. მე 
კი, მიუხედავად საკმაოდ დროის გასვლისა, 
მათთვის პასუხი ჯერაც არა მაქვს. ან რა ახ- 
სნა უნდა ჰქონდეს ასეთ გაუთავებელ გადას- 
ვლა–გადმოსვლას და ასეთი პერსპექტიული 
და მომგებიანი (რამდენადაც მომგებიანი შე- 
იძლება იყოს ბიბლიოთეკა) საქმის ჩაშლას. 
ამჟამად ფონდი შეფარებულია მ. გელოვა- 

ნის სახ. ახალგაზრდულ ბიბლიოთეკაში, რომ- 
ლის კოლექტივს მადლობას ვუხდი გულთბილი 
დამოკიდებულებისათვის, ფონდი უმოქმედო- 
დაა უკვე რამდენიმე თვეა და ელის შესაბამის 
ფართს და მკითხველს. იმედი მაქვს, დასმული 
საკითხი ამჯერად მაინც დადებითად გადაწყ- 
დება და თბილისს ექნება ერთი უაღრესად სა- 
ჭირო დარგობრივი პროფილის ბიბლიოთეკა, 

რომელსაც, სათანადო ყურადღების და ხელ- 
შეწყობის შემთხვევაში, მკითხველი არასოდეს 
არ მოაკლდება. 

ჩვენი თანამდგომნი 

საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოციაცი- 
ის და ინფორმაციის სპეციალისტთა ინიცი6- 
ატივით კარგა ხანია საქართველოში ეწყობა 
„საქართველოს ბიბლიოთეკების კვირეული“, 
კვირეულის დევიზია „თქვენი ბიბლიოთეკა“, 
ამიტომ მინდა ამ კვირეულის და მის დევიზს 
ჩვენც გამოვეხმაუროთ, ვინაიდან ჩვენს ბიბლი- 
ოთეკას ერთგვარად განსხვავებული ისტორია 
აქვს. 1992 წელს, იმ დროს, როცა თბილისში სა- 
მოქალაქო ომი მძვინვარებდა და თავისუფლე- 
ბის მოედანი ტყვიის ფანტელებით იყო მოფენი- 
ლი ისე, რომ ფეხისწვერებითაც ვერ აუვლიდი 
გვერდს, ბრძოლის ჟინით შეპყრობილი უშიშა- 
რი პიროვნება აღმოვჩნდი და დადიანის ქუჩი- 
დან, სადაც ქალაქის საბჭო არსებობდა თავისი 
ბიბლიოთეკით, რომელიც იმჟამად უქმდებო- 
და. ბიბლიოთეკას მდიდარი წიგნადი ფონდი 
რჩებოდა, მაგრამ მას პატრონი აღარ ჰყავდა. 

ჩვენ სიცოცხლის რისკის ფასად გამოგვქონდა 
ეს უნიკალური ფონდი თავისი ინვენტარით. იმ 
პერიოდში ქალაქში ერთდროულად ან ინგრე- 
ოდა ან სხვისდებოდა ჩვენი ბიბლიოთეკების 

შენობები, ამ დროს კი ჩვენი დირექტორის ც. 
კალმახელიძის დახმარებით წ/პ V მ/რ კორპუს- 
ში იხსნებოდა ახალი ბიბლიოთეკა. ეს იყო და- 
საწყისი, შემდეგ შემოვიტანეთ გრიშაშვილის 
ქუჩიდან კიდევ ერთი ბიბლიოთეკის ფონდი და 
ინვენტარი, (ბარათაშვილის ქუჩიდან) M9 24–ე 
ბიბლიოთეკის ფონდი, და M9 58-ე ბიბლიოთე- 
კის მთლიანი ფონდი, ყოველივე ამის შემდეგ 
მოგვიხდა ამ ფონდის დაწმენდა–დასუფთავება 

და აღწერა; შემდეგ კი იდეურად და პოლიტიკუ- 
რად მოძველებული, დაცვეთილი და დაზიანე- 
ბული წიგნების. ზედმეტი და ჭარბი ეგზემპლა- 
რებისაგან განთავისუფლება. სხვათა შორის, 
ამ ეგზემპლარებისაგან დაკომპლექტდა თბი- 
ლისის M9 11 საჯარო სკოლისა და ბოლნისის 
რაიონის ერთ–ერთი სკოლის ბიბლიოთეკები, 
ცხადია, წლები დაჭირდა იმას, რომ საბოლოოდ 
ერთი კარგი, სრულყოფილი ბიბლიოთეკა მიგ- 
ვეღო თავისი ანბანური და სისტემატური კატა- 
ლოგებით. დასაწყისში ამხელა საქმის წინაშე 
მარტო აღმოვჩნდი, ნათქვამია: „მარტო კაცი 
ჭამაშიაც ცოდოაო“, ჰოდა, მარტო რას მოვე- 
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რეოდი ამოდენა სამუშაოს თუ გვერდში სტიმუ- 
ლის მომცემი არ მეყოლებოდა იმ ძნელბედო- 
ბის ჟამს. 
ბედად, ჩვენი ბიბლიოთეკა, რომელიც M9 58 

საჯარო ბიბლიოთეკად არის წოდებული, აღ- 
მოჩნდა იმ კორპუსში, სადაც ერთდროულად 

თავს იყრიან მწერლები, მთარგმნელები, პოე- 
ტები, კრიტიკოსები, ჟურნალისტები, პედაგო- 
გები, პროფესორები, დოცენტები სხვადასხვა 
უმაღლესი სასწავლებლებიდან. 

ჩვენი კულტურის სამინისტრო დაინტერესდა 
ჩვენი ბიბლიოთეკით და დასათვალიერებლად 
თანამშრომელი გამოგზავნა, რომელსაც ბიბლი- 
ოთეკა ჩემს დამხმარე პირთა შემწეობით სავსე- 
ბით მოწესრიგებული დავახვედრეთ. პირველი 
შეფასება ჩემს მიერ გაწეული მუშაობის იყო ის, 

რომ შემოწმებაზე მოსულმა ქალბატონმა დი- 
რექტორს უთხრა: „ამ ქალბატონს ფეხზე ოქროს 

ჯაჭვი შეაბით, კარებზე გამოაბით, არსად გაუშ- 
ვათო“. ასეთი დაფასება მივიღე გაწეული სამუ- 
შაოსათვის იმ არეულობის დროს, რომელიც ჩემ- 

მა მკითხველებმა გადამატანინეს. 
მართლაც, ძალიან ბევრს ნიშნავს ბიბლიო- 

თეკა ტერიტორიულად სად მდებარეობს. მე 
წილად ეს ბედნიერებაც მერგო. იმ პერიოდში, 

როცა კუპონობა იყო, ტრანსპორტი კი რუსულ 

ფულს ითხოვდა, მე ამ დროს არაფრისმქონე, 
გარდა ენთუზიაზმისა, ნაძალადევის რაიონი- 

დან ნუცუბიძის მთებზე გადავლით ყოველ- 
დღიურად ფეხით დავდიოდი. ახლა მიკვირს, 
როგორ შევძელი, მაგრამ გასაკვირიც არაფე- 
რია: ბიბლიოთეკაში მოსულს, კეთილი ადამი- 

ანები მხვდებოდნენ: აწ გარდაცვლილი დიდი 
პიროვნება თავისი ადამიანურობით, კეთილ- 
სინდისიერებით და გულისხმიერებით ბატონი 
შაქრო სამადაშვილი, პოეტი, მწერალი, რო- 

მელმაც ანთოლოგიაში თავის ლექსებში ბეჭ- 
დვის დროს დაშვებული შეცდომები გაასწორა 
და თქვა სამახსოვროდ დაგრჩებათო ჩემი ხელ- 
წერა. ასეც მოხდა, დღეს მას ნათელს ვუძღვ- 
ნით და კეთილად მოვიგონებთ, აქ ხშირად იყო 
პოეტი იაკობ მელია, დიდი პიროვნება, ხალხის 
და ბიბლიოთეკის მოყვარული, ჩვენი აქტიური 

წევრი; ანზორ ბერულავა, რომელიც განათ- 

ლების სისტემაში მოღვაწეობდა: მუშაობდა 
სხვადასხვა ინსტიტუტებში, იყო სკოლის დი- 
რექტორად, არის საქ. ჟურნალისტთა კავშირი- 

სა და ფედერაციის წევრი. დღეს მოღვაწეობს 

სოხუმის უნივერსიტეტში, არის ამ უნივერსი- 

ტეტის პროფესორი, პედაგოგიკის დოქტორი 

და ასოციაცია „ჯანმრთელი ბავშვების" თავ- 

მჯდომარე; ზაზა ჯინჭარაძე, არქიტექტორი, 
ჩვენი კულტურის სამინისტროს თანამშრომე- 

ლი იყო, ღია ცის ქვეშ მუზეუმის დირექტორი; 

ზაალ ბოტკოველი – მოკრძალებული პიროვ- 

ნება, რომელიც უხმოდ აკეთებს ყველაფერს, 
იგი არის მწერალთა კავშირის წევრი და ჩვენი 

ბიბლიოთეკის ერთგული მეზობელი და აბო- 

ნენტი, წელიწადში ერთ–ორჯერ მაინც ბიბლი- 

ოთეკას საუკეთესო სახელმძღვანელოებს ჩუქ- 
ნის; ზაზა ქინქლაძე – ცნობილი ჟურნალისტი, 

საბავშვო პოეტი, მწერალთა კავშირის წევრი, 

ალი გუგუცაძე – აქტიური მოღვაწე, ტექნიკუ- 
რი ინტელიგენციის ერთ–ერთი თვალსაჩინო 
წარმომადგენელი, რომელიც ლიტერატურულ 

მოღვაწეობასაც კარგად უხამებს მეცნიერულ– 
ტექნიკურ საქმიანობას. არის ათამდე პოეტუ- 

რი კრებულის ავტორი; ლილი მჭედლიშვილი, 

რომელიც ეწევა მთარგმენელობით მუშაობას 

და ყველა ნათარგმნ წიგნს ჩუქნის ჩვენს ბიბ- 

ლიოთეკას. ასევე მინდა აღვნიშნო თოიძის სა- 

ხელობის სამხატვრო სასწავლებლის პედაგოგი 
ამირან იოსავა და ლიტერატურათმცოდე გია 
თოფურია, თავაზიანი, ყურადღებიანი, ქარ- 
თული სულის ადამიანები. მთავარია ის, რომ 

ყველა ეს დიდებული ადამიანი თავისი ხელე- 
ბითა და კეთილი გულით ზოგჯერ ფიზიკურა- 
დაც კი ეხმარება ბიბლიოთეკას საჭიროების 
შემთხვევაში. ერთხელ მათ საქმიანობას შეეს- 
წრო მხატვარი, ფერმწერი და ხატმწერი მაყ- 
ვალა იაშვილი: იგი გაკვირვებული დარჩა და 
მითხრა: როგორ აკადრებთ ასეთ პიროვნებებს 
ამას და როგორ აწუხებთო; მე კი ამაყად ვუ- 
პასუხე: ქალბატონო მაყვალა, ბიბლიოთეკას 
რომ დასჭირდეს, თქვენც გამოგიყენებთ... სხვა 

ვინ, თუ არა ასეთი ადამიანები? ამათ ყველა- 
ზე მეტად ესმით წიგნისა და ბიბლიოთეკის ფა- 
სი და დანიშნულება, სწორედ ამიტომ მიდგანან 
გვერდში ყოველთვის, ასეთი კეთილშობილი, 

ყოველმხრივ განათლებული და გულისხმიერი 

ადამიანები ღმერთმა გვიმრავლოს ბიბლიოთე- 
კებში. ასეთი მკითხველების გვერდით და მათი 
თანადგომით ჩვენ ჩვენს მოვალეობას უფრო 
ხალისითა და მონდომებით ვასრულებთ. 
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“დ. 
ვინ მგავსო?).“ >. 

ჩვენი კორესპონდენტი დალი აბესაძე ესაუბრა მეტად ორიგინალური დაკვირვებებითა და ლიტჭტერა- 

ტურულუემოქმედებითი თვალსაზრისით გამორჩეულ მოღვაწეს, სიმონ ვაფარიძეს და მისგან ჯეC- 

მიწევნით საინტერესო ინტერიუ აიღო. ჩვენს მკითხველს ვთავაძობთ მათი გასაუბრების მოკლე ჩანა- 

წერს. 

კორესპონდენტი: თუ შეიძლება, ჩვენი ჟურ- 

ნალის მკითხველებს გააცანით თქვენი თავი. 

სიმონ ჯაფარიძე: დავამთავრე თბილისის სა- 

ხელმწიფო უნივერსიტეტის ფილოლოგიის ფა- 

კულტეტი და იქვე – ხელოვნების ფაკულტე- 
ტიც ფერწერის განხრით. მეოთხედ საუკუნეზე 

მეტი ისტორიულ ძეგლთა დაცვასა და კვლევას 
ვემსახურე; ვაქვეყნებდი ნარკვევებს ისტორი- 

ის, კულტურის, ბუნების ძეგლთა, ხელოვნების, 

ტოპონიმიკის, სპორტის საკითხებზე. იმერი 

ხრეველის ლიტერატურლი ფსევდონიმით გა- 

მოცემული მაქვს რამდენიმე პოეტური კრებუ- 

ლი, რომელთაგან ორი – უჩვეულო ფორმისაა 

და ანალოგი არ მოეპოვება, ესაა „ორმხრივად 

საკითხავი“ წიგნები... 
კორესპოდენტი: რამ გადაგაწყვეტინათ გა- 

მოგეცათ „უკუღმა დაწერილი“ წიგნები, ანუ 

როგორც თქვენ უწოდებთ – „უკუთქმანი“? 

სიმონ ჯაფარიძე: 2002 წელს გამოცემული 

კრებულის სათაურად ტერმინი რუსთაველს 

„დავესესხე“. გახსოვთ „ვეფხისტყაოსნიდან“: 

„მოასპარეზედ ვინ მგავსო? – ცუდნიღა 

უკუთქმანია, 

გარდამწყვედელი მისიცა ბურთი და მოედა- 

ნია!” 

„უკუთქმანი დავამკვიდრე ქართულ ლი- 
ტერატურაში, მანამდე არსებული ბერძნული 

„პალინდრომისა“ და ვახტანგ მეექვსისეული 

„ჩარხებრ მბრუნავი ლექსის” სანაცვლოდ. 

სულხან–საბა ორბელიანი ამ სიტყვის მნიშვ- 

ნელობას ასე განმარტავს: 

„უკუთქუმა (|უკუთქმა) – რამეთუ ჯერ–ჩინე- 
ბა წართქმად ითქმის, ვითარ-იგი, ვითარმედ: 

„კეთილ არს, ხოლო უარის ყოფაი უკუნთქ- 

მად, ვითარ–იგი, ვითარმედ: „არა კეთილ არს“. 

უკეთუ ვთქვათ, ვითარმედ: „იგი ვინმე ბრძენ 

არს" – წართქმაი არს, უკეთუ ვთქვათ: „იგი 

ვინმე არა ბრძენ არს“, იგი უკუ(ნ)თქმაი არს... 

მაშასადამე „უკუთქმა“ – უარყოფითი მოვლე- 

ნის გამომხატველი სიტყვაა. 

როგორც მწერლობაში, ისე ფოლკლორშიც 

გვხვდება „ორმხრივად საკითხავი“ ტექსტების 

ნიმუშები; საკმარისია დავასახელოთ იაკობ 

გოგებაშვილის „დედა ენის“ პირველი ანბანუ- 

რი წყვილი – „აი ია“, მას არა თუ ორმხრივად, – 

ოთხმხრივადაც წავიკითხავთ, ერთმანეთს ქვეშ 

თუ მივუწერთ“ 
  

ა ი 
  

      ი ა 
  

ამგვარ გამოსახულებებს ძველი ბერძნები და 

რომაელები „მაგიურ კვადრატებს“ უწოდებ- 

დნენ და სალოცავ ტაძრებზე ტვიფრავდნენ. 

დაახლ. ჩვ. წელთაღრიცხვის IV საუკუნეში, 

ლათინურ ენაზე შედგენილი „მაგიური კვადრა- 

ტის“ უძველესი ნიმუში ასე იკითხება: „სატორ 

არეპო ტენეტ ოპერა როტას“, რომლის შინა- 

არსი ქართულად ამგვარად გადმოითარგმნე- 

ბა: „მთესველ არეპოს ბორბლები გაჭირვებით 

უჭირავს“. კვადრატებად დაყოფილ დაფაზე 
დაწერილი ეს წინადადება ოთხივე მხრიდან 

ერთნაირად იკითხება. თვალსაჩინოებისთვის 

აქვე წარმოგიდგენთ როგორც უძველეს ლათი- 

ნურ ნიმუშს, ასევე ჩემს მიერ ქართულად შედ- 

გენილ „მაგიურ კვადრატს“: : 

+ ფს) ას). .L 
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„ორმხრივად საკითხავი“ წიგნები გამოვეცი 

1991 და 2002 წლებში – ორი ათასწლეულის 
მიჯნაზე. ერთი თაობის ადამიანებისათვის ასე- 

თი „განონასწორებული“ თარიღები მხოლოდ 
1000 წლის შემდეგ დადგება ერთმანეთის გვერ- 
დით! 

ჩემს პირველ კრებულს დავარქვი „ორდარა 
დრო“, მეორეს „უკუთქმანი“ და გამოვეცი იმე- 

რი ხრეველის ფსევდონიმით. 

კორესპოდენტი: საბჭოურ პერიოდში ასეთი 
ნაწარმოებების ბეჭდვა ალბათ „დინების საპი- 

რისპიროდ სვლას“ ნიშნავდა. 
სიმონ ჯაფარიძე: ასეთი ფორმით, თვით მე- 

ფე–პოეტს, ვახტან VI-საც უცდია, უკმაყოფი- 
ლება გამოეთქვა ავი საწუთროს მიმართ („აბანა 
ერსა მოშიშთა...) და გალაკტიონსაც (აი, რა 

მზის სიზმარია, აირევი ივერია..."); „აირევი 
ივერია“ – ერთ სატირულ ლექსშიც გამოუყე- 

ნებია აკაკის ილიას „ივერიის“ მისამართით და 
ძალზეც გაუნაწყენებია, მაგრამ მალევე შერი- 
გებულან... 

1891 წელს გაზეთ „ნოვოე ობოზრენიეში“ ჭი- 

ათურის მარგანეცის მადნის შესახებ აკაკიმ გა- 
მოაქვეყნა სტატია – „968M0LI6IM M98M6CLხ" VI-მ 

ნმ.Iხ-ის ფსევდონიმით, რომელიც შებრუნებით 

იკითხება – „LI868#MMIM", რაც სინონიმია მადნისა. 

„დინების საწინააღმდეგოდ“ ჩემს მიერ დაწე- 

რილი წიგნები ერთგვარი პროტესტის ფორმაა 
საბჭოური თუ პოსტსაბჭოური უკუღმართობის 
მიმართ. 

კორესპოდენტი: ყოველი მხატვრული ნაწარ- 

მოების ავ-კარგი მისი ფორმითა და შინაარსით 

ფასდება. თქვენი წიგნის ფორმა გასაგებია, 
მაგრამ შინაარსი?.. 
სიმონ ჯაფარიძე: მკითხველს მართლაც დაა- 

ინტერესებს, თუ რამდენად სრულყოფილადაა 

აზრი გადმოცემული ამ ნაწარმოებებში. 
ჯერ კიდევ 9 აპრილის ტრაგედიის მომწყობ- 

თა წინააღმდეგ გამოვაქვეყნე ტექსტი, რომ- 
ლის სათაური „ორლესული“ იყო: „80LI L..+08!“ 

(„წაეთრიე როდიონოვ!“), იქვე დაიბეჭდა 1989 
წლის 9 აპრილს დაწერილი „პალინდრომული 
აკროსტიხი, რომლის თავკიდურ–-ბოლოკი- 

დური ასოები სათაურთან ერთად იკითხება 
„ჩარხებრ მბრუნავ“ ტექსტში: 

24 

1989 : 
წელო მიმოლეწ... 
ემართათ რამე?! 

ლეკურად არ უკელ 
ივერს მომსრევი... 

9 აპრილის შემდეგდროინდელი დაპირისპი- 
რების განწყობილებას გამოხატავს 2002 წელს 

გამოცემულ კრებულში შეტანილი ეს ლექსიც: 
იბერიძევ, გვეძირები! 
კორესპოდენტი: მეოთხედ საუკუნეზე მეტი, 

ჩვენი კულტურლი მემკვიდრეობის დაცვა–შეს- 
წავლას ემსახურეთ; შემოვლილი გაქვთ რო- 
გორც „ხილული“, ისე „უხილავი საქართველო“ 
– კარსტულ მღვიმეთა მიწისქვეშა სამყარო. 
თქვენი საქმიანობაც თითქოს თქვენს შემოქმე- 
დებასთან ასოცირდება – ხილული და უხილავი 
სამყაროს სახით... 
სიმონ ჯაფარიძე: ერთ–ერთ პუბლიკაციაში, 

რომელიც ერთი ჩემი გვარის წარმომადგენელს 
ეძღვნება, კორესპონდენტი წერს: 

„.. ჭიათურელ ჯაფარიძეებს მწვერვალები- 

საკენ უჭირავთ თვალი. ქართული ალპინიზ- 
მის ისტორია, თავის დროზე მთამსვლელებმა: 
სიმონ, ალიოშა და ალექსანდრე ჯაფარიძეებ- 
მა დაამშვენეს. მყინვარწვერის, თეთნულდის, 
იალბუზის, ქაბარჯინას, აილამას, უშბისა თუ 
დიხ–თაუს დამპყობელი ჯაფარიძეები არა მხო- 
ლოდ მწვერვალებს, 1921 წელს, ტაბახმელაზე 

ბაქოდან წამოსულ მე–11 წითელ არმიასაც ებ- 
რძოდნენ“ – მადლობის მეტი რა ეთქმის ჟურნა- 
ლისტს ამ გულისხმიერებისათვის... 

მე ამ სახელებისა და მათი ხსოვნის გარე- 
მოცვაში ვიზრდებოდი. ჩემი წინაპრების ის- 
ტორია საქართველოში მთამსვლელობის 
განვითარებასთანაა დაკავშირებული; მათ სა- 

ხელებს უკავშირდება აგრეთვე სპელელოლო- 
გიის განვითარება: მიწის წიაღსა და კლდოვან 
მასივებში არსებული მიუვალი სიღრმეების 
შესწავლა, რომელთა ისტორია ჩვენი ქვეყნის 
წარსულის განუყოფელი ნაწილია... ამდენად, 
ჩემი ყოველი ძალისხმევა ამ ტრადიციებიდან 
იღებს სათავეს. საქართველოს მაღალი მთები 
და ღრმა კარსტული სივრცეები ალბათ რამ- 
დენადმე მიესადაგება კიდეც პალინდრომულ 
ალეგორიებს... 
კორესპოდენტი: ალბათ ახალი შემოქმედები- 

თი ჩანაფიქრები გაქვთ სამომავლოდ. 
სიმონ ჯაფარიძე: გამომცემელს ელოდება 

წიგნი ილია ჭავჭავაძის „განდეგილისა“ და ის- 

ტორიული ბეთლემის სამონასტრო კომპლეე- 
სის შესახებ; ასევე პოეტური კრებული ახალი 

ვერსიფიკაციული ვარიაციებით.. ვთანარე- 
დაქტორობ ქ-ნ ასმათ ყურშავიშვილის ნატი-
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ფი ხელოვნების – ნაქარგობის ფერად ალ- 
ბომს და ავთანდილ ვართაგავას სქელტანიან 
წიგნს, მიძღვნილს XX საუკუნის დიდი ქართვე- 
ლი მხატვრის – ლადო გუდიაშვილისადმი. ნა- 
წილობრივ გამოქვეყნებული მაქვს მასალები 
კაცხის სვეტის, ხვამლის, მღვიმევის, აგრეთვე 

ხრეითის, ჭიათურის, მუხურის შესახებ, მაგრამ 
მრავალი უცნობი ფაქტი გამომზეურებასა და 
ანალიზს ელის. ვიდრე ამ წიგნების დამკვეთი 
გამოჩნდება, ვიტყვი: ჭიათურის რაიონში, სო- 

ფელ კაცხში, ცისკენ აწვდილი 40 მეტრიანი მო- 
ნოლითური ქვის სვეტის თავზე აგებული V–VI 
საუკუნეების ეკლესიის აკლდამაში დღემდეა 
შემორჩენილი საქართველოში პირველი მეს- 
ვეტის წმინდა ნაწილები, რომელიც, როგორც 
საუფლო მადლის მომნიჭებელი სიწმინდე და 
ისტორიული მნიშვნელობის ხელშესახები ძვირ- 
ფასი რელიქვია, პატივით უნდა იყოს დაცული, 
მას კი განადგურება ემუქრება... 

სვეტის თავზე აგებულ ეკლესიებზე გაცილე- 
ბით ადრინდელი პერიორდისაა მის ფუძეზე, მი- 

წიდან ერთი მეტრის სიმაღლეზე ამოკვეთილი 
ე.წ. „ბოლნური ჯვარი“. ქრისტიანული რელი- 

გიის ისტორიის ამ უადრესმა დოკუმენტურმა 
მასალამ სათანადო შესწავლის საფუძველზე 
შეიძლება ახალი ფურცელი გადაშალოს ერთი- 

მანანა დეკანოსიძე 

ანი საქართველოს მოქცევისა და სარწმუნოებ- 
რივი ვითარების კვლევის საქმეში. 
ვფიქრობ, დადგა დრო, როდესაც ფინანსურ- 

მა მაგნატებმა და ოლიგარქებმა, რომელთაც 
დაუგროვდათ ბანკნოტები და კუპიურები, მი- 

ბაძონ შლიმანს, რომელმაც სარფიანი სავაჭრო 
საქმე მიატოვა, რათა ჰომეროსის მითებში მოხ- 

სენებული ადგილები გამოეკვლია და მიკენელ 
მეომართა მიერ დაქცეული ტროას ლეგენდა 
არა მარტო სინამდვილედ ექცია, არამედ თავი- 
სი თავიც სამარადისოდ უკვდავეყო! 
ჩვენი თაობის ძალზე ბევრ მკვლევარს საფ- 

ლავში მიაქვს ათწლეულების განმავლობაში 
დიდი შრომითა და რუდუნებით დაგროვილი, 
ქვეყნისათვის ძალზე მნიშვნელოვანი და ფასე- 
ული ცოდნა. 

უდიდესი ისტორიული წარსულის მქონე ქვეყა- 
ნას ისევ უწევს „თვითგამორკვევა“. ანუ საკუთა- 

რი ადგილის ძიება დღევანდელ მსოფლიოში და 
თუ დროზე არ შევძელით „მსოფლიო გადანაწი- 
ლების“ ფარულ თუ ღია პროცესებში გარკვევა, 
შეიძლება ერი „უადგილოდ დარჩეს”... 
ტყუილად როდი მოგვიწოდებდნენ ჩვენი მარ- 

თლმადიდებელი წინაპრები: „დექით მტკიცედ 

და შეურყევლად!“ ჩვენ დღესაც უნდა გავითა- 
ვისოთ წინაპართა ეს ფასდაუდებელი სიბრძნე... 

ეროვნული სამეცნიერო ბიბლიოთეკის მომსახურების სამსახურის უფროსი 

ამაგდარი 
თუკი ვინმეს ოდნავ მაინც შეხება ჰქონია ბიბლითეკასთან და საბიბ– 

ლიოთეკო საქმესთან, არ არსებობს, არ იცნობდეს ბატონ გრიგოლ კი– 
პაროიძეს. ბატონი გრიგოლი ახალგაზრდული შემართებით შემომეგე- 
ბა. ეს 90 წელს მიღწეული ღვაწლმოსილი პიროვნება დღესაც დიდი 
შემართებით აგრძელებს მუშაობას დავით ბააზოვის სახელობის სა- 
ქართველოს ებრაელთა ისტორიული მუზეუმის დირექტორის მოადგი- 

ლედ. 
გადავწყვიტე ინტერვიუ ამეღო ამ ამაგდარი ადამიანისაგან, ვიცოდი 

რა, რომ ბევრ საინტერესო რამეს გავიგებდი. 

– ბატონო გრიგოლ! - დავიწყე მე, – რამდენი 

წელი ბრძანდებოდით საჯარო ბიბლიოთეკაში 
მეთოდური –კაბინეტის ხელმძღვანელად? 

– 30 წელზე მეტხანს ვიმუშავე საჯარო ბიბ- 
ლიოთეკაში (ყოფილი კ. მარსის სახ. ბიბლიო- 
თეკა) მეთოდ–კაბინეტის ხელმძღვანელად. 

– რა გაკეთდა თქვენი მოღვაწეობის პერიოდში? 
– ჩემი მოღვაწეობის პერიოდში დაიხვეწა მე- 

თოდური სახელმძღვანელოს გამოცემა, გაიხ- 
სნა 3000-ზე მეტი ახალი ბიბლიოთეკა საქარ- 

თველოს სხვადასხვა 

რეგიონში. იმ რეგიო- 
ნებს, სადაც ბიბლიო- 

თეკები უნდა გახსნი- 
ლიყო, წინასწარ გეგმავდა მეთოდ – კაბინეტი, 

რომლის ხელმძღვანელიც მე ვიყავი, ბიბლიო- 
თეკა თითქმის ყველა სოფელში იყო. 

– როგორი იყო თქვენი პირველი ნაბიჯები ამ 

სფეროში? 
— უნივერსიტეტი დავამთავრე 1950 წელს, ის- 
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ტორიის ფაკულტეტი. მუშაობა მაშინვე დავიწყე 
” საქართველოს მინისტრთა საბჭოსთან არსებულ 

კულტურულ–საგანმანათლებლო დაწესებულე- 
ბათა საქმეთა სახელმწიფო კომიტეტში ინსპექ- 
ტორად. 1952 წ. კი გადავედი ბიბლიოთეკათმცო- 

დენობისა და სარეკომენდაციო ბიბლიოგრაფიის 
სამეცნიერო მეთოდური კაბინეტის მეთოდის- 
ტად. 1953 წელს შევუერთდით კ. მარქსის სახ. 
სახელმწიფო რესპუბლიკურ ბიბლიოთეკას. ჩვენ 
კაბინეტს ბიბლიოთეკათმცოდენობის სამეცნიე- 
რო–მეთოდური განყოფილება ეწოდა. 

– რას ნიშნავდა ან რა პასუხისმგებლობას 
გრძნობდით ამ თანამდებობაზე ყოფნის დროს? 

– ეს იყო დიდი პასუხისმგებლობა, არა მარ- 

ტო ჩემთვის, არამედ მთელი საბიბლიოთეკო 
საქმის მიმართ. ჩემი უპირველესი მიზანი იყო 
კვალიფიციური კადრების მომზადება. 

— 306 დაასახელებდით თქვენთან ერთად ამ 
დარგის მოღვაწეებად? 

– ამ დარგის გამოჩენილი მოღვაწეები იყვნენ: 
მეთოდისტები – დიმიტრი მარკევიჩი, გუია ბე- . 

რულავა, სერგო პულუზაშვილი, მირიან პაპიძე, 
ცისანა ვაჩეიშვილი, კოტე ნაკაშიძე, ნუგზარ 
თოდრია, ოთარ ოსაძე, ლევან კვირიკაშვილი. 

– თვლით, რომ შეგეძლოთ მეტის გაკეთება 
ბიბლიოთეკებისათვის, მაგრამ ვერ მოასწა- 
რით? 

– საერთოდ ბევრს ვმუშაობდი კადრების მომ- 

ზადებასა და შერჩევის საკითხებში. ყველა 
ღონეს ვხმარობდი, რომ ბიბლიოთეკათმცო- 

დენობის ფაკულტეტზე დაუსწრებელ განყოფი- 
ლებაზე მიგვეღო არა ყველა ის, ვინც სურვილს 
გამოთქვამდა, არამედ მოგვემზადებინა კვალი- 

ფიციური კადრები და დაგვეკომპლექტებინა 
ბიბლიოთეკები საქართველოს მასშტაბით. 

– რომელ განუხორციელებელ გეგმებზე 
გწყდებათ გული? 

– გული მწყდება იმის გამო, რომ კულტურის 

ინსტიტუტის შექმნაში კულტურის სამინისტ- 
როსთან ერთად დიდი ღვაწლი მიმიძღვის, მაგ- 

რამ ვერ შევძელით მისი შენარჩუნება, სამწუხა- 

როდ. იგი თეატრალურ ინსტიტუტს შეუერთდა 

და დაკარგა დამოუკიდებლობა. გული მწყდება 
კვალიფიციურ კადრებზე, ამჟამად თითზე ჩა- 

მოსათვლელია კვალიფიციური კადრები. 

ვინ იყო პავლე კიკნაძე? 

– პავლე კიკნაძე იყო საქართველოს კულტუ- 
რის სამინისტროს კულტურულ–-საგანმანათ- 

ლებლო სამმართველოს უფროსის მოადგილე. 

იგი კურირებდა ბიბლიოთეკებს. პავლე კიკნაძე 

იყო უბრწყინვალესი პიროვნება. საბიბლიოთე- 

კო განვითარების საქმეში არ ყოფილა. არც ერ- 

თი წინ გადადგმული ნაბიჯი მის გარეშე. პავლე 
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კიკნაძის ინიციატივით 1961 წელს შემოღებულ 
იქნა საპატიო ბიბლიოთეკარის წოდება, 1971 

წელს კი საქართველოს რესპუბლიკის დამსახუ- 

რებული ბიბლიოთეკარის წოდება. იგი ზრუნავ- 
და კვალიფიციური კადრების მომზადებაზე. 

– არსებობდა თუ არა ბიბლიოთეკარის კვა- 

ლიფიკაციის ასამაღლებელი კურსები და რა 

სახით ტარდებოდა? 

– 1972 წლის ივლისში კულტურის სამი- 
ნისტრს კოლეგიაში მომზადდა საკითხი 
„საბიბლიოთეკო კადრების მდგომარეობა სა- 

ქართველოში“, რის საფუძველზეც შეიქმნა სა- 

ქართველოს კულტურის სამინისტროსთან არ- 
სებული კულტურის მუშაკთა კვალიფიკაციის 
ასამაღლებელი რესპუბლიკური კურსები. ამ 
კურსების დირექტორად მე დავინიშნე. პარა- 
ლელურად ვმუშაობდი საჯარო ბიბლიოთეკაში 
მეთოდური განყოფილების გამგედ. 

ამ კურსების შესახებ იყო მხოლოდ კულ- 
ტურის მინისტრის ბრძანება. დიდი ბრძოლა 

დამჭირდა იმ ფართის გამოსაყოფად, სადაც 
ბიბლიოთეკარების კვალიფიკაციის ასამაღლე- 
ბელი კურსები უნდა გამართულიყო. 

ყოველთვიურად კურსებზე 250–-300 ბიბლიო- 
თეკარი და კულტურის მუშაკი იმაღლებდა კვა- 
ლიფიკაციას. აქედან 100-200 ბიბლიოთეკარი 
რესპუბლიკის სხვადასხვა რეგიონის ბიბლიო- 

თეკებიდან იყვნენ. ივლისი–აგვისტო დასვენე- 

ბის თვეები იყო, ამ დროს შენობას უტარდებო- 

და რემონტი. 

– თქვენი მნიშვნელოვანი შრომები და სტატი- 
ები? 

– გამოქვეყნებული მაქვს ოცდაათამდე შრომა 

და სტატია: „საზოგადოებრივი ბიბლიოთეკები“, 

„გავაუმჯობესოთ მასობრივი ბიბლიოთეკების 

წიგნადი ფონდების დაკომპლექტების საქმე”, 
„მოსახლეობის საბიბლიოთეკო მომსახურება 

მოთხოვნების დონეზე“, „სახელმძღვანელო მა- 

სალები საბიბლიოთეკო მუშაობის საკითხებ- 
ზე“ და სხვა. 

– ბატონო გრიგოლ, დაფასდა თუ არა თქვენი 
ღვაწლი მთავრობის მიერ? 

– კი. მიღებული მაქვს უამრავი ჯილდო, საპა- 

ტიო სიგელი და სამკერდე ნიშნები, მედლები: 

1961 წელს მომენიჭა საპატიო ბიბლიოთეკა- 

რის წოდება; 

1971 წელს კი საქართველოს სსრ დამსახურე- 

ბული ბიბლიოთეკარის წოდება. 
–- რას იტყვით ახლანდელი საბიბლიოთეკო 

განათლების შესახებ? 
– კულტურის და განათლების სამინისტრო- 

ებში ყველაფერი ნულზეა დაყვანილი. ამაზე 

კარგად წერს ქალბატონი გულნარა სტურუა.
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საშინელებაა, რომ 3500–ზე მეტი ბიბლიოთეკა 

გაუქმდა, რომელ კადრებზეა ლაპარაკი? რეა- 

ლურად არაფერი არ კეთდება, რომ ახალგაზრ- 

დობა წიგნისკენ შემოვაბრუნოთ. სამწუხაროდ, 

ილიას სახელობის უნივერსიტეტში მთლიანად 

გააუქმეს საბიბლიოთეკო ფაკულტეტი, სამწუ- 

ხაროა ისიც რომ, უნივერსიტეტში გააუქმეს სა- 

ბიბლიოთეკო საგნების შესწავლა, რომელსაც 

ჰუმანიტარული ფაკულტეტის სტუდენტები გა- 
დიოდნენ პირველი კურსის პირველ სემესტრში. 

– რა აზრის ხართ ჩვენს ჟურნალზე და რო- 

გორ შეაფასებდით მას? 
– მთელი ჩემი ცხოვრების მანძილზე პავლე 

კიკნაძესთან ერთად ვიბრძოდი საქართველო- 

ში საბიბლიოთეკო ჟურნალის დაარსებისთვის. 

მოსკოვშიც კი ჩავედით, მაგრამ ვერაფერი მოვა- 

ხერხეთ. მივაღწიეთ მხოლოდ იმას, რომ დავაარ- 

სეთ მეთოდური სახელმძღვანელოების კრებუ- 

ლი, რომელიც წელიწადში 4–ჯერ გამოდიოდა. 

საბედნიეროდ, დღეს გამოდის თქვენი ჟურ- 

ნალი. ეს უდიდესი საქმეა. ჯერჯერობით ამაზე 

უკეთესი არაფერი გაკეთებულა. მე პირადად 

დიდი მადლობა მინდა ვუთხრა ბატონ ალექსან- 

დრე ლორიას და ბატონ გურამ თაყნიაშვილს, 

რომლებიც ასე უანგაროდ ემსახურებიან ამ 

ჟურნალს და მუდმივად ზრუნავენ მისი შინაარ- 

სის მრავალფეროვნების საკითხებზე. 

– ბატონო გრიგოლ, დიდი მადლობა! გი- 

სურვებთ დიდხანს სიცოცხლეს და ჯანმრთე- 

ლობას! 

  

გ“ იური სიხარულიძე 

=. 
ხანმოკლე იყო ნიჭიერი ქართველი მწერლისა 

და კრიტიკოსის ქეთევან ირემაძის (1912-1945) 

ცხოვრება და შემოქმედება, მაგრამ მან მაინც 

ბევრი მოასწრო, 1931 წელს მან წარმატებით 

დაამთავრა თბილისის სახელმწიფო პედაგოგი-. 

ური ინსტიტუტი და ჩვეული სილაღით შეუდგა 

სალიტერატურო მოღვაწეობას. 

სულ მოკლე დროში შექმნა შესანიშნავი გა- 

მოკვლევები ისეთ სახელოვან ქართველ მწე- 

რალ ქალებზე, როგორიც ბრძანდებოდნენ: 

ეკატერინე გაბაშვილი, ნინო ორბელიანი და 

ბარბარე ჯორჯაძე. 

დიდად იღვაწა ისტორიულ–ლიტერატურუ- 

ლი ნარკვევების. შესაქმნელადაც, რომელთა 

შორისაც გამორჩეულია „ჩერქეზი ქალი აისე“, 

_ „ქართველი ქალები“ და ზოგი სხვა. 

ქ. ირემაძე ბრწყინვალედ ფლობდა ევრო- 

პულ ენებსა და მრავალი ევროპელი მწერალი 

დაუახლოვა საქართველოს. ასევე წარმატე- 

ბით თარგმნიდა ქართველ მწერლებსაც. ამ 

მხრივ მან განსაკუთრებით პატივი დადო ეგ- 

„ასე მეგონა შენს სპეტაკ თვალებს 

LC” ვერ შეაკრთობდა სიკვდილი ბნელი“ _. – 
= (ქეთევან ირემაძის გახსენება) C-C 

  

ТЕ 

ნატე ნინოშვილს, რომლის მოთხრობებიც რუ- 

სულად თარგმნა. 

ახალგაზრდა მწერალმა ბედი რომანშიც სცა- 

და და დიდი წარმატებითაც. ეს რომანი ქეთე- 

ვან წამებულს ეძღვნება და შთამბეჭდავადაც 

ასახავს გმირი დედოფლის სამაგალითო ცხოვ- 

რებას. 

ასე დიდად დატვირთულმა მწერალმა და 

კრიტიკოსმა არც ჭოლა ლომთათიძე დატო- 

ვა უყურადღებოდ და უაღრესად საინტერესო 

კრიტიკულ–მეცნიერული გამოკვლევა უძღვნა 
ნიჭიერ და წამებულ მწერალს. 

ქ. ირემაძე სრულიად ახალგაზრდა (33 წლი- 

სა) იმსხვერპლა ავმა სენმა, თორემ ის ჭოლას- 

თან ამ ერთი შეხებით არ დაკმაყოფილდებოდა 

და. როგორც მისი ახლო მეგობარი, პროფესო- 

რი ქსენია სიხარულიძე (1909–1977) იგონებდა, 

მასზე უფრო ვრცელი გამოკვლევის შექმნას 

აპირებდა თურმე. 
უმშვენი ერესი ქალბატონის მაღალნიჭიერი 

მოღვაწეობა ღირსეულად დაფასდა და მის სა- 

27
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ლიტერატურო ნაშრომებს საგანგებო წერილე- 
ბი უძღვნეს ქართული მწერლობის საუკეთესო 
წარმომადგენლებმა. 

მის დაკრძალვაზე სიტყვები წარმოთქვეს 
დემნა შენგელაიამ და გიორგი ლეონიძემ, ხო- 
ლო სანდრო ეულმა წაიკითხა განსვენებული- 
სადმი მიძღვნილი ლექსი. .._ 
ასობით სამძიმრის დეპეშებიდან ზოგიერთი 

ვერის ახალ პანთეონში შეკრებილ საზოგა- 
დოებას მწერალმა სანდრო შანშიაშვილმა გა- 
აცნო. ამათ შორის იყო აკადემიკოს კორნელი 
კეკელიძის, მწერალ პარმენ ლორიას, მწე- 
რალ ნინო ნაკაშიძის, ლიტერატურათმცოდ- 
ნის ალექსანდრე ჩავლეიშვილის და მრავალ 
სხვათა დეპეშები. იმავე წელსვე, თბილისს 
დაიბეჭდა ქ. ირემაძის ხსოვნისადმი მიძღვნი- 
ლი წერილების, სიტყვების, მოგონებებისა და 
ლექსების კრებული, რომელშიც შესულია მა- 

რიამ გარიყულის, აკაკი გაწერელიას, სერგო 

კლდიაშვილის, მაყვალა მრევლიშვილის, გი- 
ორგი ნატროშვილის, ქსენია სიხარულიძის და 
სხვათა წერილები. 
საკმაოდაა ლექსებიც. 

პირველი იოსებ 
(„9079336 06958594“), 
შთამბეჭდავად იწყება: 

ნონეშვილის ლექსი, 

რომელიც საოცრად 
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„ეს გახსენება ახლა სულ სხვაა – 
პროსპექტზე მიდის მაღალი ქალი. 
ნეტავ ეს მისი მარაოს ხმაა, 
თუ ნაღვლიანად შრიალებს ქარი...“ 

ამას მოსდევს დავით გაჩეჩილაძის ლექსი „რა 
უდროოდ გესაღამოვა“ 

„აწ მშვიდობით! რა უდროოდ გესაღამოვა! 
ეკალთა და ნამთა შორის ია ამოვა, 
და ჩვენ ვიტყვით: აი, ცისფრად 

გაიციმციმა 
ტკივილთა და ცრემლთა შორის 

შენმა სიცილმა“. 
ამ გულის შემძვრელ ლექსთა პათოსს კიდევ 

უფრო აღრმავებს ვერა შუბლაძის ბრწყინვალე 

ლექსი: 
„ასე მეგონა, შენს სპეტაკ თვალებს 
ვერ შეაკრთობდა სიკვდილი ბნელი, 
და გაზაფხულის ოქროს დალალებს 
კვლავ გაგიშლიდა ზეცის ნათელი; 

კვლავ შეგხვდებოდა აგზნებულ ხმებით 
ფაფარაშლილი ქვიშხეთის ქარი, 
ქვიშხეთის გზები, ქვიშხეთის მთები 
და გადაშლილი შორს ტაშისკარი“... 

და შემდეგ: 
„დაგტირით, რადგან ნათელ განთიადს 

ვერ შეახვედრე მგზნებარე გული, 
სადაც ჯერ კიდევ სხივად ანთია ' 
შენი სიცოცხლე და სიყვარული". 

ქ. ირემაძეს არც შემდგომ მოკლებია ქართ- 
ველ მწერალთა, მეცნიერთა, ხელოვანთა თუ 

სხვათა ყურადღება. 
ამჯერად მხოლოდ ერთს, ბათუმის სხა ომი 

ფო პედაგოგიურ ინსტიტუტში (ახლა უნივერ- 
სიტეტი) გამართულ სალიტერატურო საღამოს 
გავიხსენებთ: 
საღამოს უძღვებოდა პროფესორი ნელი 

დუმბაძე. მოხსენებით გამოვიდა პროფესორი 
ალექსანდრე ჩავლეიშვილი,. სიტყვებითა და 
მოგონებებით გამოვიდნენ: პროფესორი პავლე 
ნაცვლიშვილი, ამ სტრიქონების ავტორი, სტუ- 

დენტი გიორგი სიხარულიძე და სხვები. 
ასეთი საღამოები არც თბილისის უმაღლესი 

სასწავლებლებისათვის იყო იშვიათი. 
ჯერი ახლა ახალ თაობაზეა. 
მიმდინარე წელს 65 წელი სრულდება დაუ- 

ვიწყარი ქ. ირემაძის გარდაცვალებიდან. ხოლო 
ორი წლის შემდეგ, ასი წელი დაბადებიდან. 
ისეთ ღირსეულ და მრავალმხრივად მომად- 

ლებული ნიჭით აღსავსე შვილებს, როგორიც 
ქეთევან ირემაძე ბრძანდებოდა, მშობელი ხალ- 
ხი მუდამ სიყვარულით გაიხსენებს.
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ზემფირა ტყაბლაძე, 
მზია ტოგონიძე 

'" უჯმაგდარი პროფესიონალი 

ეთერ თოხაძე – ამ ქალბატონის წარმოდგე- 
ნისას თვალწინ დაგვიდგება ქართველი ქალის 
იდეალური სახე–თავისი მომხიბლავი გარეგნო- 

ბით, კდემამოსილებით, სულიერი სიმდიდრით, 
გონიერებით, განათლებით, პროფესიონალიზ- 
მით. მისი დანახვისას ვერ წარმოიდგენთ, რომ 
8 ათეულ წელიწადს გადაცილებულია, იმდენად 
მხნედ და ენერგიულად გამოიყურება. თავის 

პროფესიაზე საუბრისას თვალები სიხარულით 
ევსება და იმ წლებს სიამაყითა და ამავე დროს 
ნაღვლიანად იხსენებს, რომლებიც უკვე ჩავლი- 

ლია. 

ქ–ნი ეთერი თბილისში, ინტელიგენტის ოჯახ- 

ში დაიბადა. მამა ეკონომისტი, დედა – მეან–ბე- 
ბიაქალი. 1930 წელს შევიდა თბილისის პირველ 
საცდელ–საჩვენებელი შრომის სკოლაში, რო- 
მელსაც „მიხეილ ზანდუკელის“ სკოლას უწო- 
დებდნენ. რაკი ამ სკოლის დირექტორი პროფ. 
მიხეილ ზანდუკელი იყო, ძველი დროიდან ამ 

სკოლაში ბევრი ცნობილი პიროვნება აღიზარ- 
და: გრ. ორბელიანი, გიორგი ერისთავი, დი- 

მიტრი ყიფიანი, ნიკო ჩუბინაშვილი, ნიკოლოზ 
ბარათაშვილი, რაფიელ ერისთავი, ივ. ჯავა- 
ხიშვილი, ალ. ცაგარელი, პეტრე მელიქიშვილი, 
ივანე მაჩაბელი, ზაქარია ფალიაშვილი, კოტე 
მარჯანიშვილი და მრავალი თანამედროვე აკა- 
დემიკოსი და პროფესორი. სკოლა ყოველთვის 
დაკომპლექტებული იყო ცნობილი პროფესიო- 

ნალი პედაგოგებით: გუგული მესხი, ცეცილია. 

ლორთქიფანიძე, ელენე და ილია სიხარული- 
ძეები, ნინო ვარდიაშვილი, ეკატერინე ყანჩა- 

ველი, არჩილ ბაქრაძე, დავით დონდუა, ივანე 

ნიჟარაძე, რომელიც ამავე დროს ქ-ნ ეთერის 
მამის მასწავლებელიც გახლდათ ვაჟთა II გიმ- 
ნაზიაში. მათმა შრომამ უდიდესი შედეგები გა- 

მოიღო, რაზეც მეტყველებს ის სახეები და მა- 
ღალკვალიფიციური სპეციალისტების მთელი 

თაობები. 
ქალბატონ ეთერის სკოლაში სწავლის პერიო- 

დი დაემთხვა გიმნაზიის გადატანას თსუ შენო- 
ბის I კორპუსში, რამაც განაპირობა ქ–ნ ეთე- 

რის სწავლა უნივერსიტეტში, 1940 წელს ეთერ 

თოხაძე შევიდა თსუ ახლადგახსნილი ხელოვ- 
ნების ისტორიის ფაკულტეტზე. აქ უკითხავენ 

მას ლექციებს აკადემიკოსები: ნიკო ჩუბინაშ- 

ვილი, შალვა ამირანაშვილი და სხვები. დიდი 
სამამულო ომის დაწყებისას ხელოვნების ის- 
ტორიის ფაკულტეტი შეუერთეს საქართველოს 
ისტორიის ფაკულტეტს, რომელსაც ქ-ნი ეთე- 
რი 1946 წელს ამთავრებს „წარჩინების დიკპ- 

ლომით“, იგი მაინც თავის მიერ არჩეული ხე- 
ლოვნების ისტორიის სპეციალობის ერთგულია 
და უნივერსიტეტში სწავლის პერიოდში იღებს 
კონსულტაციებს აკად. შ. ამირანაშვილისაგან, 
რადგან ოცნებობს ასპირანტურაში სწავლის 
გაგრძელებაზე ხელოვნების ისტორიის განხ- 

რით, მაგრამ ოცნება ვერ აისრულა, რადგან 

შესაფერისი ვაკანსია იმ წელს არ გამოიყო, 
წარჩინებულ სტუდენტებს მაშინ არ ანაწილებ- 

დნენ, ქ-ნი ეთერი ფაკულტეტის დეკანის – 
პროფ. იასე ცინცაძის რჩევით, დროებით მუშა- 
ობას იწყებს თსუ სამეცნიერო ბიბლიოთეკაში, 

რომლის დირექტორი იმ დროს ვლადიმერ მგა- 

ლობლიშვილი იყო. ქალბატონი ეთერი, რადგან 

მხოლოდ ერთი წლით აპირებდა ბიბლიოთეკაში 
მუშაობას, ვერ იქნა კეთილგანწყობილად მიღე- 

ბული ბიბლიოგრაფიის განყოფილების გამგის 

– ტასო კასრაძის მიერ. ფიქრობდა, რომეს მშვე- 

ნიერი ქალიშვილი ზედაპირულად მოეკიდებო- 

და საქმეს მაგრამ სულ მოკლე ხანში ბიბლიოგ- 

რაფიული განყოფილების გამგემ ქალბატონი 

ეთერი თავის განყოფილებაში გადაიყვანა სა- 
მუშაოდ. „ერთი წლით“. ბიბლიოთეკაში სამუშა- 

ოდ მოსული პიროვნება ისე გაიტაცა საბიბლი- 
ოთეკო საქმიანობამ, რომ აქ 61 წელი დაჰყო. 

იგი ბიბლიოთეკაში მუშაობდა საბიბლიოთეკო 
საქმის ისეთ გამოჩენიოლ მოღვაწეებთან, რო- 
გორებიც იყვნენ: ტასო კასრაძე, გიორგი ბაქ- 

რაძე, დევი აბაშიძე, პოლიხრონ ცინცაძე, ლუსი 

კალამგაროვა და სხვები. მათ თავისი პროფე- 
სიონალიზმით, გულისხმიერებით, საქმისადმი 
უსაზღვრო სიყვარულით მოახერხეს, რომ ქ–ნ 
ეთერს ·თავის ოცნებაზე – ასპირანტურაში ჩა- 
ბარებაზე ააღებინეს ხელი, სურდათ, ის ბიბლი- 
ოგრაფიის საფუძვლებით დაინტერესებულიყო 
და სამუდამოდ ამ დარგში ემუშავა. 

ამ პერიოდს დაემთხვა ქ-ნ ეთერის ცხოვ- 
რებაში ყველაზე მნიშვნელოვანი მომენტი: 
თავისი ცხოვრება დიდი სამამულო ომიდან 
დაბრუნებულ ახალგაზრდას – იურიდიული ფა- 
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კულტეტის სტუდენტს, უნივერსიტეტის საქ- 

მეთთა მმართველს არჩილ თოხაძეს დაუკავ- 

შირა. მათ 1949 წელს შეეძინათ ვაჟი – არჩილ 

თოხაძე, რომელიც ამჟამად უკვე ბაბუაა,. მას 

და მის მეუღლეს – დოდო სულაძეს დღეს ჰყავთ 
ქალიშვილი და შვილიშვილები; ასე რომ, 27=წ 

ეთერი დიდი ბებიაა. მას ტრადიცციული ქარ- 

თული ოჯახი სიცოცხლეს უხანგრძლივებს. 

ქ–ნ ეთერის ბიბლიოგრაფიით გატაცებასა და 

დაუფლებაში დიდი როლი ითამაშა ტასო კას- 

რაძემ, რომელიც საკანდიდატო დისერტაცი- 

ის დაცვის შემდეგ მიწვეულ იქნა პედაგოგიურ 

ინსტიტუტში. ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა და 

ბიბლიოგრაფიის კათედრაზე, ხოლო მისი ად- 

გილი დევი აბაშიძემ დაიკავა. 1960 წლიდან კი 

ამ განყოფილების გამგედ ეთერ თოხაძე ინიშ- 

ნება. 1974 წელს თსუ რექტორმა დავით ჩხიკ- 

ვიშვილმა იხმო ის თავისთან და ბიბლიოთეკის 

მომავალი დირექტორი შოთა აფაქიძე წარუდ- 

გინა და დასძინა, რომ მოადგილედ სამეცნიე- 

რო დარგში მარიკა ლორთქიფანიძისა და ოთარ 
სადთაფარიძის რეკომენდაციით გადაწყდა, რომ 

ის უნდა დანიშნულიყო. ქ-ნ ეთერი ამან ძლი- 

ერ შეაფიქრიანა, მას აკრთობდა ის, რომ სხვა- 

დასხვა დროს აქ დირექტორებად იყვნენ ისეთი 
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ბუმბერაზი პიროვნებები, როგორც გიორგი ახ- 

ვლედიანი, აკაკი შანიძე, გრიგოლ წერეთელი, 

შალვა ნუცუბიძე, და ახლა დირექტორის მოად- 

გილეობა უდიდეს პასუხისმგებლობასთან იყო 
დაკავშირებული, მისმა თავმდაბლობამ უარი 
ათქმევინა ამ თანამდებობაზე, სანამ თანამშ- 
რომლებს არ დაეთათბირა, მართლაც მხოლოდ 

ამის შემდეგ გადაწყვიტა ეს ადგილი დაეჭირა. 

ბ–ნმა შოთა აფაქიძემ და ქ–ნმა ეთერ თოხა- 

ძემ 30 წლის მანძილზე ერთად ითანამშრომლეს 

და მართეს თსუ სამეცნიერო ბიბლიოთეკა 10 

დარგობრივი საფაკულტეტო ფილიალებით, 

მათი ხელმძღვანელობის დროს ბიბლიოთეკა 

გადავიდა სპეციალურად აშენებულ შენობაში 
უნივერსიტეტის მაღლივ კორპუსთან, აქ უკვე, 

სადაც 4 მილიონამდე ერთეული იყო თავმოყ- 
რილი, ქ-ნ ეთერის აქტიური მონაწილეობით 

სამეცნიერო ბიბლიოთეკის ახალი სტრუქტურა 

შემუშავდა. 
ბიბლიოთეკა ეწეოდა ნაყორფიერ მუშაო- 

ბას, გამოდიოდა სამეცნიერო ნაშრომები სა- 

ბიბლიოთეკო–ბიბლიოგრაფიული მუშაობის 
საკითხებზე. ბიბლიოთეკის ბაზაზე ტარდე- 
ბოდა თბილისის სამეცნიერო ბიბლიოთეკების 

ბიბლიოთეკართა კვალიფიკაციის ამაღლების 

კურსები, ქ–ნი ეთერის მუშაობის პერიოდში 

უნივერსიტეტის ყველა ფაკულტეტის I დაIII 
კურსებზე ისწავლებოდა ბიბლიოთეკების ის- 

ტორია, ბიბლიოთეკით სარგებლობის წესები 

და ბიბლიოგრაფიული წყაროებისა და საძიებ- 

ლების გამოყენების მეთოდიკა. ამ სავალდებუ- 
ლო ლექციებს კითხულობდნენ ბიბლიოგრაფი- 

ული განყოფილების თანამშრომლები. 
ბიბლიოთეკასთან ჩამოყალიბებული იყო სა- 

მეცნიერო საბჭო, რომლის თავმჯდომარეები 

სხვადასხვა დროს იყვნენ უნივერსიტეტის პრო- 

რექტორები: მათე მირიანაშვილი, სერგი ჟღენ- 

ტი, სერგო ჯორბენაძე, სოლომონ ხუციშვილი, 

ნოდარ კეკელიძე და სხვები. ბიბლიოთეკას ხში- 
რად სტუმრობდნენ არა მარტო საქართველოში 
მოღვაწე მეცნიერები და საზოგადო მოღვაწეე- 
ბი, უცხოელი ქართველოლოგებიც, რომლებიც 

დაინტერესებული იყვნენ უნიკალური ქართვე- 
ლოლოგიური ლიტერატურით, როგორც ქარ- 

თულ, ისე უცხოურ ენებზე. ესენი იყვნენ: დე- 

ვიდ ლენგი, ალისა ჰარისი, ლუიჯი მაგაროტი, 

ჰაინც ჰენრიხი და სხვ. ეს უკანასკნელი გამოს- 

ცემდა ჟურნალ „გეორგიკას“ ქართულ ენაზე 

და გაზეთ „კავკასიას“ გერმანულ ენაზე. მათ 
მიერ მრავალი ქართველი მეცნიერის ნაშრომი 

ითარგმნებოდა უცხო ენებზე.



  

а საქართველოს ბიბლიოთეკა M92 (39) 2010 >: 

თსუ სამეცნიერო ბიბლიოთეკა იყო საქართ- 

ველოს უმაღლესი სასწავლებლების ბიბლიო- 
თეკების მეთოდური ცენტრი, რომელსაც ურ- 

თიერთობა ჰქონდა როგორც საქართველოს, 

ისე ყოფილი საბჭოთა კავშირის, აგრეთვე 

საზღვარგარეთის უმაღლესი სასწავლებლების 
ბიბლიოთეკებთან. ეთერ თოხაძეს მიღებული 
აქვს მონაწილეობა მოსკოვის, ვილნიუსის და 

სხვა ბიბლიოთეკების მიერ ჩატარებულ სამეც- 
ნიერო კონცერენფიებში. გარდა ამისა, მას დი- 

რექტორთან ერთად აქტიური მონაწილეობა 

აქვს მიღებული პირველი „საბიბლიოთეკო კა- 

ნონის“ პროექტის დამუშავებაში. 

ქალბატონი ეთერი ნაყოფიერ სამეცნიერო 
მუშაობას ეწეოდა, იგი 50-მდე სამეცნიერო– 

ბიბლიოგრაფიული ნაშრომის ავტორია. მათ 

შორის 2 მონოგრაფიისა, შედგენილი აქვს: 

ფილიპე გოგიჩაიშვილის, შალვა ნუცუბიძის, 
ნიკო ბერძენიშვილის და სხვათა ბიობიბლი- 

ოგრაფიები. უცვლელი რედაქტორი იყო თსუ 

შრომების ბიბლიოგრაფიისა, „ქართულ ენციკ- 

ლოპედიაში“ გამოქვეყნებული აქვს სტატიები: 

„თსუ სამეცნიერო ბიბლიოთეკა“ და „თსუ ფუნ- 
დამენტური ბიბლიოთეკა”. ეს ქ–ნ ეთერ თოხა- 

ძის სამეცნიერო მოღვაწეობის მხოლოდ მცირე 
ნაწილია. აღსანიშნავია აგრეთვე ქ-ნ ეთერის 
აქტიური მონაწილეობა ეროვნულ და საერთა- 
შორისო საბიბლიოთეკო ასოციაციების მიერ 

ჩატარებულ კონფერენციებსა და სემინარებში, 

მათგან აღსანიშნავია მივლინება ჩეხოსლოვა- 

კიაში – ბრატისლავის უნივერსიტეტის ბიბლი- 

ოთეკაში გამოცდილების ურთიერთგაზიარე- 

ბის მიზნით. : 

გასული საუკუნის 60-იან წლებში ბიბლიო- 
თეკაცმოდნეობის და ბიბლიოგრაფიის კათედ- 

რის გამგემ ნ. ლორთქიფანიძემ ის მიიწვია 

კათედრაზე მხატვრული ლიტერატურის ბიბ- 

ლიოგრაფიაში პრაქტიკული მეცადინეობების 

ჩასატარებლად. ეს თანამშრომლობა დიდხანს 
გაგრძელდა. ქ-ნი ეთერი იყო სახელმწიფო 
საგამოცდო კომისიის წევრი ბიბლიოთეკათ- 

მცოდნეობაში, ხოლო შემდგომ 1997 წლიდან 

2005 წლის ჩათვლით იყო სახელმწიფო საგა- 

მოცდო კომისიის თავმჯდომარე. ეს თანამშ- 

რომლობა კათედრასთან შემდგომშიც გაგრ- 
ძელდა, სანამ, სამწუხაროდ, ჯერ კათედრა და 

შემდგომ ფაკულტეტი არ გაუქმდა, რაც, ჩვენი 
აზრით, დიდ ხარვეზებს შექმნის მომავალი თა- 

ობების სპეციალისტთა აღზრდის საქმეში. 
ეთერ თოხაძე უნივერსიტეტში მუშაობის პე- 

რიოდში აქტიურ საზოგადოებრივ საქმიანობას 
ეწეოდა. იგი იყო თსუ „ამხანაგური სასამართ- 
ლოს“ წევრი, ხელმძღვანელობდა თეატრალი- 

ზებულ დადგმას „შეხვედრა მემკვიდრეებთან“, 

იყო უნივერსიტეტის „ქალთა საბჭოს” წევრი,. 

არ შეიძლება არ აღინიშნოს ქ-ნ ეთერის ნიჭი- 
ერების და განათლების ის სფერო, რომელსაც 
იგი „ჰობს“ უწოდებს. ეს არის საბაშვო მოთხ- 
რობების თარგმანები, რომელიც იბეჭდებოდა 

საყმაწვილო ჟურნალ „პიონერში“. ასეთი ნა- 

ყოფიერი მუშაობის აღსანიშნავად მას მილღე- 

ბული აქვს საპატიო წოდებები და ჯილდოები, 
რომელთაგან განსაკუთრებით აღსანიშნავია 

1966 წელს მინიჭებული „საქართველოს საპა- 

ტიო ბიბლიოთეკარის“ და 1971 წელს მინიჭე- 

ბული „საქართველოს დამსახურებული ბიბლი- 

ოთეკარის“ წოდებები., 1978 წელს საკავშირო 
უმაღლესი განათლების სამინისტროსაგან მი- 
ღებული აქვს „სამკერდე ნიშანი“, 1998 წელს 

თსუ 80 წლისთავთან დაკავშირებით – საქარ- 
თველოს პრეზიდენტის „მადლობის წერილი“, 
ხოლო 2001 წელს დაჯილდოვდა „ღირსების 

ორდენით“, 

ვერავითარი ჯილდოები ვერ აიწონის იმ სა- 
ერთო სიყვარულს, რომლითაც გარემოცულია 
ქალბატონი ეთერი მთელი თავისი ცხოვრების 

მანძილზე. „ნათელმოსილი ქალბატონი“ – ასე 
უწოდებს სტუდენტი შალვა ძიძიგური თავის 
წერილში, ქალბატონ ეთერ თოხაძეს, და არ შე- 
იძლება არ დაეთანხმო მას, მაგრამ არ შეგვიძ- 
ლია არ ავღვნიშნოთ ის გულისტკივილიც, რო- 
მელიც გამოიწვია მასში 2005 წლის 12 ივლისს 

გამოცხადებულმა თსუ რეორგანიზაციამ, რომ- 

ლის გამო ქალბატონმა ეთერ თოხაძემ დატო- 

ვა მშობლიური უნივერსიტეტისა და იმ ბიბლი- 

ოთეკის კედლები, რომელსაც მთელი თავისი 

შეგნებული ცხოვრება შესწირა. 
ვთვლით, რომ მისი გამოცდილება, ცოდ- 

ნა და პროფესიონალიზმი დღესაც გამო- 

ადგებათ ახალგაზრდა კოლეგებს, თუნდაც 

„კონსულტანტის“ რანგში. ჩვენ კი მისი კოლე- 

გები ამ კეთილშობილ ქალბატონს და ამაგდარ 

პროფესიონალს ვუსურვებთ დიდხანს სიცოცხ- 

ლეს და უშრეტ ენერგიას, რომელსაც წლებმა 
ვერაფერი დააკლო. 
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их (55690309696 ბიბლიოთეკა M092 (39) 2010 == 

    

©” ოთარ ოსაძე 

<< ასლანდელი გადასახედიდან” 
(ამონარიდები მოგონებებიდან) 

საბპარო ბიბლიოთეკაში 

  

წინა წერილი იმით დავასრულე, რომ 1953 
წელს მე და ლევან კვირიკაშვილი, სხვა თა- 
ნამშრომლებთან ერთად, სამუშაოდ საჯარო 
ბიბლიოთეკაში მიგვიღეს, მაშინ ბიბლიოთე- 
კის დირექტორი პოეტი სანდრო ეული იყო, 

მაგრამ ბიბლიოთეკის მთელ საქმიანობას 
მისი მოადგილე ნიკო ლორთქიფანიძე განა- 
გებდა, ახალი თანამშრომლების სამუშაოდ 
სხვადასხვა განყოფილებაში გადანაწილე- 
ბაც, ცხადია, მისი ხელდასხმით მოხდა. მე 
და ლევანი მან დამუშავების განყოფილებაში 
გაგვაწესა, შემდეგში უკვე ცნობილი სპეცია- 
ლისტები – რეზო გორგილაძე და ამირან ცამ- 
ცამიშვილი ბიბლიოგრაფიის განყოფილებაში 
გაუშვა, კლარა რამიშვილი ქართველოლოგი- 
ის განყოფილებაში და ა.შ. დამუშავების გან- 
ყოფილების გამგე იყო დიდი გამოცდილების 
მქონე, ხანდაზმული ქალბატონი ბეკ–ოსი- 
პოვა; სხვებთან ერთად აქ მუშაობდა ასევე 
გამოცდილი პროფესიონალი გრიაზნოვა. თა- 
ვიდანვე ვიგრძენი, ამ განყოფილებაში ჩვენი 
გამოჩენა მათ დიდად არ ეამათ, რაც შემდეგ- 
ში იმით გამოიხატა, რომ მთავარ სამუშაოს 

– წიგნების კლასიფიკაციას ჩვენ არ გვენდო- 
ბოდნენ და უფრო ე.წ. „შავ“ სამუშაოებს გვა- 
კეთებინებდნენ. აქ მხოლოდ რამდენიმე თვეს 
დავყავით, რადგანაც ახალი „საქმე“ გამოჩ- 
ნდა, რაც ახალმა პოლიტიკურმა ვითარებამ 
განაპირობა. 
სტალინის სიკვდილის შემდეგ მალე ლავრენ- 

ტი ბერიაც მოიშორეს. ამასთან დაკავშირებით, 
„მთავლიტის“ მითითებით (შინაგან საქმეთა 
სამინისტროს ლიტერატურის მთავარი სამმარ- 
თველო) ბიბლიოთეკებს მკითხველებზე არ უნ- 
და გაეცათ ისეთი წიგნები, რომლებშიც ბერი- 
ას სახელი იყო რაიმე სახით ნახსენები, ხოლო 
შემდეგ ზოგიერთი მათგანი სულაც ამოეღოთ 
ფონდებიდან. სწორედ ამის გამო მე და ლევა- 
ნი წინგსაცავში გადაგვიყვანეს და დაგვსვეს 
ე.წ. „კონტროლიორებად“. ჩვენი მოვალეობა 
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იყო, მკითხველების მიერ ყველა მოთხოვნილი 
წიგნი გულდასმით გადაგვეჩხრიკა, რომლებიც 
ბერია, ასე თუ ისე, მოხსენებული იყო (მისი 
ციტატა, ლექსი ან რაიმე სხვა მისდაგვარი). 
ასეთ შემთხვევაში წიგნი არ უნდა გაცემული- 
ყო მკითხველზე. ისეთი წიგნები, რომლებშიც 
ბერიას სახელობის რომელიმე დაწესებულება 
იყო მოხსენებული (ვთქვათ, ბერიას სახელობის 
პოლიგრაფიული კომბინატი) მისი დასახელე- 
ბა უნდა წაგვეშალა და ისე გაგვეცა მკითხვე- 
ლებზე. მე და ლევანი ამ „საქმესაც“ რამდენიმე 
თვის განმავლობაში პირნათლად ვასრულებ- 
დით. 

შემდეგ ჩვენს ცხოვრებაში კვლავ ახალმა გა- 
რემოებამ იჩინა თავი. ის მეთოდკაბინეტი, სა- 
დაც ჩვენ ადრე დავიწყეთ მუშაობა, თავისივე 
შტატით საჯარო ბიბლიოთეკას შეუერთეს და 
ბატონმა ნიკომ მე და ლევანი ბიბლიოთეკაში 
ახალშექმნილ მეთოდურ განყოფილებაში სა- 
მუშაოდ გადაგვიყვანა. განყოფილების გამგე 
ფილიმონ ყურაშვილი იყო, რომელიც მანამდე 
საკლუბო მუშაობას მეთოდკაბინეტის დირექ- 
ტორად მოღვაწეობდა, ეს მეთოდკაბინეტიც 
მაშინ გააუქმეს და ცენტრალური კულტურის 
სახლს შეუერთეს. 
დაახლოებით სამი წელი დავყავი საჯარო 

ბიბლიოთეკის მეთოდურ განყოფილებაში და 
ამ ხნის განმავლობაში ბევრი საინტერესო 
რამ ვნახე, გავიგე, ვისწავლე, ცხოვრებისე- 

ული გამოცდილება მივიღე. სადაც ადრე არ 
ვიყავი ნამყოფი, ის რაიონები და სოფლები 
შემოვიარე, ბევრი კოლეგა გავიცანი და და- 

ვიმეგობრე. არ დარჩენილა ისეთი რაიონი სა- 
ქართველოში, რომ იქ ნამყოფი არ ვიყვე და 

ახლობელი არა მყავდეს. განსაკუთრებით 
ხშირი მიმოსვლა სამეგრელოს რაიონებში 
მქონდა. 

ამ მოგზაურობებიდან ბევრი რამ მაქვს 
მოსაგონარი და გასახსენებელი,. მაგრამ 
მასზე საუბარი ძალზე შორს წაგვიყვანს,
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თუმცა სამეგრელოში ყოფნასთან დაკავში- 

რებით ზოგიერთი რამ მაინც მოკლედ უნ- 
და გიამბოთ, აქ მე და ლევან კვირიკაშვილი 
თითქმის ერთი თვის განმავლობაგი ვიმყო- 
ფებოდით წალენჯიხაში, საქმე იმაში იყო, 

რომ სარაიონო ბიბლიოთეკის გამგემ ჩიტო 
თვალთაძემ იქ მიგვიწვია ამ ბიბლიოთე- 
კის ფონდების დამუშავებასა და სისტემაში 
მოყვანის მიზნით. მუშაობაში მონაწილეო- 
ბას იღებდნენ რაიონის სასოფლო ბიბლიო- 
თეკების მუშაკები, რაც მათთვის 
ერთგვარ პრაქტიკას ნიშნავდა 
ცხადია ისიც, რომ ამ საქმიანობამ | 

ჩვენც საკმაოდ დიდი გამოცდილება L 
შეგვძინა. 
მეორე, რაც ასევე ღირსია მო- 

გონებისა, კვლავ სამეგრელოსთან 
არის დაკავშირებული – როცა რამ- 
დენიმე დღით, კულტურის სამინის- 
ტროს სპეციალური დავალებით, 
ზუგდიდში მომიხდა ყოფნა. საქმე 
იმაში იყო, რომ სარაიონო ბიბლი- 

ოთეკის ახლადდანიშნულ გამგეს 
(მაშინ ბიბლიოთეკის დირექტორო- 
ბა შემოღებული არ იყო) შეუმოწმე- 
ბია რა ბიბლიოთეკის წიგნადი ფონ- 
დი, აღმოუჩენია დაახლოებით სამი 

ათასი მანეთის ღირებულების წიგ- _ 
ნების დანაკლისი და ამ დანაკლისის 
შესახებ წერდა იგი სამინისტროს 
და მოითხოვდა პენსიაში გასული 
ყოფილ გამგეს რაღაც ფორმით და- 

ეფარა ეს დანაკლისი. სწორედ ამ 
საქმის გასარკვევად გამგზავნეს 
ზუგდიდში. ჩვენთვის საქმის გაც- 
ნობამდე ნათელი იყო, რაღაც გაუ- 

გებრობასთან რომ გვქონდა საქმე 

და არა წიგნების განიავებასთან, 
რადგანაც ამ ბიბლიოთეკაში ადრეც 
ვიყავი ნამყოფი, კარგად ვიცნობდი 

ბიბლიოთეკის თანამშრომლებსაც 

და მის გამგეს, კეთილშობილ ქალბატონ ქე- 

თევან ცხონდიას. გავარკვიე, რომ წიგნების 

„დანაკლისი“ გამოწვეული იყო წლების გან- 
მავლობაში მკითხველების მიერ დაკარგუ- 

ლი წიგნების სანაცვლოდ მიღებული წიგნე- 
ბის არასწორი აღრიცხვის გამო, 
ცხადია, ეს ბიბლიოთეკის საქმიანობაში სე- 

რიოზული შეცდომა იყო, მაგრამ არა იმდენად 

მძიმე, რომ ბიბლიოთეკის ყოფილ გამგეს მა- 

ტერიალური პასუხისმგებლობა დაკისრებო- 

და და არარსებული დანაკლისის ღირებულება 
დაეფარა. ბიბლითეკის ახალ გამგეს, აგრეთვე 

  

თანამშრომლებს, ავუხსენი, თუ როგორ გამოს- 

წორებულიყო ეს ნაკლი, ხოლო თბილისში დაბ- 
რუნებულმა ვრცელი მოხსენებითი ბარათი წა- 
რუდგინა სამინისტროს. 

სხვა დროსაც სამინისტროს დავალებით 
ხშირად გვიწევდა რაიონში წასვლა. ერ- 
თხელაც მე და ვახტანგ მაისურაძეს, რომე- 

ლიც სამინისტროში მუშაობდა, დაგვავალეს 
მოგვემზადებინა მასალები ოზურგეთის 

(მაშინდელი მახარაძის) რაიონის სოფ. ნა- 

  
ტანების ბიბლიოთეკის შესახებ, რომელიც 

საკავშირო სასოფლო–სამეურნეო გამოფე- 
ნის მონაწილე უნდა ყოფილიყო. მე და ვახ- 
ტანგმა რამდენიმე დღეს დავყავით ნატა- 
ნებში, საკმალდ ვრცელი და დოკუმენტური 
მასალები დავაგროვეთ, რომელიც შემდეგში 
გაიგზავნა მოსკოვში, შედეგად ბიბლიოთე- 

კის გამგე აგრაფინა ღელეყვა დაჯილდოვე- 
ბულ იქნა საპატიო მედლით. აქვე ნატანებში 
ჩვენს ყოფნას დაემთხვა ნატანებისა და სომ- 
ხეთის სოფელ ნალბანდიანის კოლმეურნეო- 
ბების მეგობრობის დღეები. იქ ჩამოსული 

33



  

=========–--- ( საქართველოს ბიბლიოთეკა M92 (39) 2010 _. 

იყვნენ სომეხი მეგობრები ოქტომბერიანის 

რაიონის რაიკომის მდივნის ხელმძღვანე- 

ლობით, მასპინძლები კი იყვნენ მახარაძის 

მაშინდელი რაიკომის მდივანი შოთა ჭა- 

ნუყვაძე და კოლმეურნეობის თავმჯდომა- 

რე გივი წითლიძე. მეტად საინტერესო შეხ- 

ვედრების მონაწილენი გავხდით. ბოლოს 

გამოსათხოვარ ბანკეტზე მე და ვახტანგი, 

როგორც საპატიო სტუმრები, მიგვიწვიეს. 

დავბერდი კაცი და როგორი სუფრაც მაშინ 

იქ იყო, მას შემდეგ არსად არ მინახავს. 

სამინისტროს სხვა დავალებათა შორის 

აღნიშვნის ღირსია ჩემი მონაწილეობა ხალ- 

ხური შემოქმედების რესპულიკური ოლიმ- 

პიადების მზადებასა და ჩატარების დროს. 

რაიონებში წინასწარ ტარდებოდა შესარ- 

ჩევი კონკურსები, რისთვისაც ადგილებზე 

იგზავნებოდნენ სამინისტროს წარმომად- 

გენლები ჟიურის წევრებად, ამ ფუნქციის 

შესრულება მეც მერგო წილად კასპისა და 

ქარელის რაიონებში. 
ერთი, „არაპროფესიული სამუშაო“ საჯარო 

ბიბლიოთეკისათვისაც მომიხდა, ბიბლიოთეკის 

დირექტორის დავალებით მარელისის ავეჯის 

ფაბრიკიდან ბიბლიოთეკისათვის გამოყოფილი 

სკამები ჩამოვიტანე, ეს „შავი“ სამუშაო მაინც 

სასიამოვნო დარჩა – რადგანაც სკამებით დატ- 

ვირთული ავტომანქანით მაშინ პირველად ვნა- 

ზე წიფის გვირაბის თავზე გადმოვლით უმშვე- 

ნიერესი მხარე, სადაც არასდროს ნამყოფი არ 

ვყოფილვარ. 
ცხადია, წინასწარ არავინ არ ვიცით, რის 

ხილვას გვიქადის მომავალი – რა ახალ სანა- 

ხაობებსა ახალ გარემოს, ახალ საქმიანობას; 

ჩვენ ცხოვრებას ხომ ბედი განაგებს, „ბნელია 

ბედისწერის გზა და სამანი“, – ნათქვამი აქვს 

ჩვენს დიდ მწერალს კონსტანტინე გამსა- 

ხურდიას. ასევე დიდებული მწერალი ვასილ 

ბარნოვი ამბობს: „ბედის ვარსკვლავს იქ შეჰ- 

ხვდები, სადაც არ ელიო“. მსოფლიო ლიტერა- 

ტურის კორიფეებს ვის არ გამოუთქვამს თა- 

ვისი აზრი ბედისწერის შესახებ, აქ მხოლოდ 

ცნობილი შოტლანდიელი პოეტის რობერტ 

ბერნსის ლექსიდან ერთ ამონარიდს შემოგ- 

თავაზებთ: 
„306 რა იცის, სით დაბერავს ბედის ქარი, ან 

ცხოვრება ვის რა ოინს უკეთებს”. 

სხვა დიდი მოაზროვნეების აზრებს რომ თა- 

ვი ვანებოთ, გვინდა ჩვენი ფაკულტუტის კურს- 
დამთავრებულის პოეტ რინოსი კვარაცხელიას 

ლექსი შემოგთავაზოთ: 

„ბედი გვდევდა ავბედი, 
ვინ გადუვა განგებას, 
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არვინ იცის ამქვეყნად 
ვის თავს რა გადახდება... 

ვინ სად მიჰყავს – ვინ იცის, 
წუთისოფლის მებორნეს, 
ვინ გაიგოს რამდენი 
შენს ბედს გაიმეორებს“ 

ჰოდა, რასაც არ ველოდი, „წუთისოფლის მე- 

ბორნემ“, თუმცა დროებით, მაგრამ სულ სხვა 

საქმიანობაში გადამისროლა 1954 წელს, ჩემ- 

და მოულოდნელად, სამხედრო კომისარიატ- 

ში საზღვაო შეკრებაზე წასვლა მიბრძანეს. 

არავითარმა შუამდგომლობამ არ გაჭრა და 

იძულებული გავხდი, წავსულიყავი. ოცამდე 
თბილისელი ახალგაზრდა მატარებლით ჯერ 

ფოთში ჩაგვიყვანეს, მერე გემში ჩაგვსხეს და 

ბათუმისკენ გაგვამგზავრეს, იქვე ქალაქის ზე- 

მოთ, გორაკზე, სოფ. ურეხში სამხედრო–საზღ- 
ვაო ბანაკში დაგვაბინავეს. იქ სამი თვის გან- 

მავლობაში „გვწვრთნიდნენ“ რუსი საზღვაო 

ოფიცრები. იყო თეორიული და პრაქტიკული 

მეცადინეობები, ძირითადად საზღვაო ფლოტ- 

ში მიღებული ტერმინოლოგიას გვასწავლიდნენ 

და, რაც მთავარი იყო, საზღვაო სიგნალიზაცი- 

ას. მორიგეობით გვიწევდა სამზარეულოში მუ- 

შაობაც, სადაც სხვა კერძების დამზადებასთან 

ერთად, ვისწავლე რუსული „უხოს“ მოხარშვაც. 

ისე რომ, სამი თვის შემდეგ, ივნისის ბოლოს, 

ახალ სპეციალობას („სიგნალშჩიკი“) დაუფლე- 

ბული დაუბრუნდა ჩემს ძირითად საქმიანობას 

საჯარო ბიბლიოთეკის მეთოდურ განყოფილე- 

ბაში. 
საჯარო ბიბლიოთეკაში ყოფნა მხოლოდ 

1956 წლამდე მომიწია. მაშინ უკვე მეთოდუ- 

რი განყოფილების გამგე იყო ჩემი საუკეთე- 

სო მეგობარი გრიგოლ (გრიშა) კიპაროიძე და 

მასთან ერთად არა ერთი და ორი რაიონისა 

და სოფლის ბიბლიოთეკა ვნახეთ და შევის- 

წავლეთ. მისივე დავალებით დავწერე და და- 

იბეჭდა „სარაიონო ბიბლიოთკის მეთოდური 

მუშაობა“. ხშირად ტარდებოდა კვალიფიკა- 
ციის ამაღლების კურსები და კურს–კონფე- 
რენციები. 
1956 წლის ბოლოს ქალბატონმა გუია ბე- 

რულავამ, რომლის გვერდითაც საკმაო ხანს 

ვიმუშავე და ბევრი რამ ვისწავლე, მითხრა – 

მეცნიერებათა აკადემიის ცენტრალური–სა- 

მეცნიერო ბიბლიოთეკის დირექტორს ვლა- 

დიმერ უზნაძეს სურს შენი ნახვა და მიდიო, 

თუ რატომ, ამის შესახებ საუბარი შემდეგში 

იყოს. 

(გაგრძელება შემდეგ ნომერში)



  

_ . 

    

<> “დ 
о. 

გიორგი სარავბიშვილი 

6545630299 9675 60670670445 №2 (39) 2010 

    

ჟურნალის რედაქციას თხოვნით მოგვმართა პროფ. გი- 

ორგი სარაჯიშვილმა, რათა გამოვაქვეყნოთ მისი ღია წე- аи 

რილი მეცნიერ მუშაკების ქალბატონ შუქურა ინასარიძისა т 

და ბატონ პაატა ქურდოვანიძისადმი. რადგანაც წერილი ლ» 

მწვავე პოლემიკური ხასიათისაა, ჩვენ ის გავაცანით ღია >> 

წერილის ადრესატებს. პაატა ქურდოვანიძემ მოგვაწოდა – 

საპასუხო სტატია. ორივე წერილს ვაქვეყნებთ რაიმე მნიშ- 22 
ვნელოვანი სარედაქციო ჩარევის გარეშე. 

რა ღმერთის წყრომაა, ანუ ღია წერილი ქალბატონ 

მუქურა ინასარიძეს და ბატონ პაატა ქუერღოვანიძეს 

მაინც, რა ბედი მოსდგამთ სარაჯიშვილებს, 

ოთხი საუკუნის წინათ გაჩენილ გვარში მამაკა- 
ცის სიცოცხლის ხანგრძლივობა ან ას წელს აღ- 
წევს ან სამოცს უახლოვდება. მათ ნაწილს შთა- 
მომავლობა ჰყავს, ნაწილი კი უშვილო რჩება. 

მეფის რუსეთამდე და მას შემდეგ, ბოლშევიკურ 

მთავრობამდე, მდიდარი და არისტოკრატი სა- 
რაჯიშვილების ოჯახები ღარიბებად აქციეს. მას 
აქეთ, ქართული ჯიშის, მაღალი და ვაჟშკაცური 
გარეგნობის წარმომადგენლები წელში ვეღარ 
გასწორდნენ. 
კომუნისტურ სამოცდაათწლიან ეპოქაში ვანო 

სარაჯიშვილის ხსნება შეიძლებოდა, ხოლო მისი 
ბიძაშვილის – დავითის, როგორც „მექარხნის“, 
„მსხვილი კაპიტალისტის“ სახელს ტაბუ ედო. 
დავითს და მის მეუღლეს – ეკატერინეს სამჯერ 
შეუცვალეს საფლავის ადგილი: ბერიას ბრძანე- 
ბით, დიდუბის პანთეონიდან ვაკის სასაფლოზე, 

აქედან კი – ქაშვეთის ეკლესიის გალავანში. 
ვანოს მიმართ ყურადღებას არ იჩენდა საზო- 

გადოებაო რომ ითქვას, უხერხული იქნებოდა: 

არის ქუჩა, კონსერვატორია ვანოს სახელობის; 

დაკრძალულია ოპერის ბაღში, დგას მისი ბიუს- 
ტი სიღნაღში, სადაც დაიბადა, „ვანოობა“" იმარ- 

თებოდა; იქვე დგას ძეგლი, ზურაბ ანჯაფარიძის 

დიდი ძალისხმევის შედეგად, ქართულ–რუსულ 
ენებზე არის ბიოგრაფია შალვა კაშმაძის დაწე- 
რილი; მისივე წიგნია – „გადატეხილი სალამუ- 

რი“. 
ახალმა საქართველომ პატივი დავითს მიაგო. 

მტკვრის მარცხენა სანაპიროზე ძეგლი დაუდ- 
გა; ნოემბრის თვეში აღინიშნება სახელობითი 
დღე; სასმელების მეფე – კონიაკის ბოთლების 
ეტიკეტებზეა გამოსახული; მეტროპოლიტენის 
ერთ–ერთ სადგურს და ქუჩას მინიჭებული აქვს 
დავითის სახელი; არის წიგნები: 1911 წელს გა- 

მოშვებულია „დავით სარაჯიშვილის სახსოვ- 
რად“ – ალექსანდრე სარაჯიშვილის შედგენილი, 
ბიოგრაფია – პროფ. არ. სტეფანიშვილის მიერ 

დაწერილი; ახალ დროს კი პროფ. გიზო ნიშნია- 

ნიძის „დავით სარაჯიშვილი". 

გასწორდა შეცდომა: სასტუმრო „თბილისში“ 

ამირეჯიბის პორტრეტის ქვეშ მიწერილი რომ 

იყო – „დავით სარაჯიშვილი". ასევე უნდა გას- 

წორდეს ბატონ ქურდოვანიძის ალბომში უცო- 

დინარობით თუ სხვა მოსაზრებით დაშვებული 

შეცდომებიც. 

შეცდომა 1. პაატა ქურდოვანიძე. ქართულ– 
აფხაზური ალბომი. 2008 წ.– გვ. 28. სურათი: 

№37. 
1882-88 წლებში «უნგრელმა მხატვარ- 

მა მიხაი ზიჩიმ შოთა რუსთაველის პოემის 

— „ვეფხისტყაოსანის დასურათებაზე მუშაო- 
ბა თბილისში და ქუთაისში „ცოცხალი სურა- 

თების“ დადგმით დაიწყო. რუსთაველის მიერ 

„ვეფხისტყაოსნის“ თამარ მეფისათვის მირთმე- 
ვა თბილისში დადგმული სცენის მიხედვით შე- 
იქმნა. ზეთის საღებავებით შესრულებული ფე- 

რადი ტილო მხატვრის ერთადერთი სურათია 34 

შავ–თეთრ სურათს შორის. იმდროინდელი ჟურ- 

ნალ–გაზეთების, სალიტერატურო მასალების 

მიხედვით, შოთა რუსთაველის პროტოტიპია ზი- 

ჩის მიერ უკონკურსოდ არჩეული 34 წლის ახალ- 
გაზრდა დავით სარაჯიშვილი. 
„დროება“ წერდა: „წარსულს კვირას კიდევ 

გაიმართა ეს სურათები და კიედვ ერთხელ აავ- 
სო გული წარსულის ნეტარების მოგონებით!... 

იმ დროს მოგონებით, როდესაც იყო თამარ მე- 

ფე და მისი მშვენიერი ქვეშევრდომი რუსთავე- 

ლი დიდებული! ნეტარება იმ მეფეს, რომელსაც 
ისეთი ქვეშევრდომნი ჰყოლებიან, რომელთა 

უაღრესი სურათებიც მთელი საუკუნოების შემ- 
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დეგ აღტაცებაში მოიყვანს არამც თუ საკუთარ 

შთამომავლობას, არამედ გარეშე პირებსაც. იმ- 

დენად მშვენიერნი იყვნენ ეს სურათები, რომ 

მტერი თუ მოყვარე, ქართველი, გერმანელი, 

თათარი – ყველანი აღტაცებაში მოიყვანა და 
ეს აღტაცება მარტო ტაშის კვრაში კი არ გა- 
მოიხატა, არამედ ჩუმს გატაცების, დამონების 

გამო, აკრძალულს „ბრავოს“ ძახილში. ამ უკა- 
ნასკნელად გამართულს სურათებს კიდევ ერთი 

სურათი მიემატა: შოთა რუსთაველი დაჩოქილი 

მიართმევს თავის შრომას, თავის უკვდავ პოე- 

მას „ვეფხისტყაოსანს“ თამარ დედოფალს. თა- 
მარ დედოფალი წარმოგვიდგინა მ. იოსელიანის 
ქალმა და შ. რუსთაველი დ. ზ. სარაჯიშვილმა. 
ორივენი ისე შვენოდნენ, ისე უხდებოდათ, ისე 
ლაზათიანი იყვნენ, რომ კაცის გული ნატრობდა 
ფარდის ჩამოშვების დაგვიანებას და რა ფარდა 

ხრიალით წამოვიდოდა, მოუსვენარი ტაშის ცე- 

მა, როგორც მოწყალებას, ითხოვდა, რომ კიდევ. 

რამდენიმე წუთი დაეტკბო მაყურებელთა თვა- 
ლი". (გაზ. დრ. 1882, M939 – გვ. 1-2). 
ბატონ ქურდოვანიძის მიერ „ქართულ–აფხა- 

ზურ ალბომში" ზიჩის ფერადი სურათის – 

„მირთმევის“ დაბეჭდვა მკრეხელობაა და მეტი 

არაფერი. ეს „დავით სარაჯიშვილის“ ადგილზე 

სხვა გვარის ჩანაცვლებაა. „მირთმევის“ სურათი 

ალბომში უადგილოა და მისი ამოღება აუცილე- 

ბელია, რადგან შთამომავლობას შეაცდენს და 
დაბნევისაკენ უბიძგებს. ავტორს „მირთმევის“ 

ფერადი ტილო არ უნდა დაებეჭდა ალბომში და 

ზიჩის მიერ ქუთაისში, „ცოცხალი სურათების“ 

სცენების დადგმის დროს „მირთმევის“ ფოტო 

მოეძია; ეს იქნებოდა აღმოჩენა, რადგან საზო- 

გადოებისათვის უცნობია. მაშინ, ასეთ შემთხ- 

ვევაში, ავტორის მიერ მოყვანილი ტექსტი იქნე- 

ბოდა გამართლებული. ახლა კი ავტორმა თავი 
ჩაიგდო „არ ვიცოდის“ მდგომარეობაში. 

დღევანდელ ყოფაში მყოფი მეცნიერისათვის 

სანატრელია მოიპოვო გრანტი (როგორც ამბო- 
ბენ), ამ გრანტით მიიღო ჯილდოდ შარვაშიძის 
სახელობის პრემია (როგორც ამბობენ), დაუშვა 
შეცდომები დავით სარაჯიშვილთან დაკავშირე- 

ბით, ღმერთის წყრომაა! 

შეცდომა 2. 2002 წელს კულტურის დამ- 
სახურებულმა მუშაკმა, ქალბატონმა შუქუ- 

რა ინასარიძემ გამოსცა სამენოვანი ალბომი: 

„საქართველოს მესურათხატენი', რომელშიც 

შესულია 1850 წლიდან მოყოლებული 1921 

წლამდე ფოტომასალა, რაც ინახება მუზეუმებ- 
ში, არქივებში, გამოქვეყნებულ ლიტერატურა- 
ში და ჟურნალ-გაზეთებში. ქალბატონი შექუ- 
რა წერს: „ფოტო არა მარტო საილუსტრაციო 

მასალაა, არამედ სრულიად დამოუკიდებელი 

დოკუმენტი". ფოტო რომ „დამოუკიდებელი დო- 
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39996805", ავტორს გამორჩენილი აქვს მხედ- 

ველობიდან, რადგან „ქართულ–აფხაზური ალ- 

ბომის" 76-ე გვერდზე, M016-ტ პორტრეტს 

მინაწერი აქვს: „გიორგი დიმიტრის ძე შარვაში- 

ძის დეიდაშვილი კოსტანტინე ივანეს ძე მუხრან 

ბატონი“, ხოლო იგივე პორტრეტს ქალბატონ შ. 

ინასარიძის ალბომის 66–ე გვერდზე კი მინაწე- 
რი აქვს: „დავით სარაჯიშვილი“. „საქართველოს 

მესურათხატენში“ მოთავსებული პორტრეტი 

ეკუთვნის ე. ბარკანოვს. ცნობილი ფოტოხელო- 
ვანი დავით სარაჯიშვილს პროფილში იღებს, 

ხოლო ბატონი ქურდოვანიძე „პრემირებული 

ალბომში იმავე ფოტოს ბეჭდავს, ვინ არის მარ- 

თალი: „საქართველოს მესურათხატენის“ თუ 

„ქართულ–აფხაზური ალბომის“ ავტორი? ერთ– 
ერთმა ავტორთაგანმა საზოგადოებას უნდა მო- 

უხადოს ბოდიში შეცდომისათვის: მუხრან ბატო- 
ნის პორტრეტის დ. სარაჯიშვილთან გაიგივების 

გამო თუ დ. სარაჯიშვილის მუხრანბატონთან 
გაიგივებისათვის. 

შეცდომა 3. „ქართულ-აფხაზური ალბო- 

მის“, გვ. 53-ზე, ფოტო M920-ს, მინაწერი აქვს: 

„გიორგი (გუშა) ერისთავი“. ვინ იყო „გუშა"? 

ვეძებე: „დავით სარაჯიშვილის" ბიოგრაფიაში, 

რადგან გიგუშა იყო დავითის უფროსი დის ეკა- 

ტერინეს ვაჟიშვილი; შეიძლება ვიხილოთ ბაბო 

დადიანის მოგონებებში დუმინის წიგნში, ბატო- 

ნი იური ჩიქოვანის თანადგომით რომ გამოიცა 

ქართველ თავად–აზნაურების შესახებ და კიდევ 

სხვაგან. პორტრეტის ქვეშ მინაწერი ჩავთვალე 

კორექტურულ შეცდომად. ასე არ ყოფილა, რად- 
გან ტექსტი წავიკითხე და იქაც „გუშა“ წერია. 

ევროპელი ქართველები, ნაცნობი და უცნობი 

გიორგი ერისთავს „გიგუშას“ ეხადნენ. სურათზე 

(გვ. 53, ფოტო M919), ალბომში რომ არის ძმებ 
ტარსაიძეებთან ერთა., ერთ–ერთმა მათგანმა – 
ნიკა ტარსაიძემ გვითხრა: „ბიძია გიგუშა არაჩ- 

ვეულებრივი გარეგნობის პიროვნება იყოო”. 

ალბომის ავტორზე ამბობენ, 1992 წელს ლიტე- 

რატურულ მუზეუმში, თბილისში არეულობების 

დროს გამოფენა მოაწყოო. 

- „გუშა“ რომ არ ერქვა გიორგის, ნუთუ არა- 

ვის უთქვამს? მაშინ რომ „გუშა“–ზე ლაპარაკი 

აღარ იქნებოდა? „გუშა“ შემდეგ „გაჩნდებოდა“ 

ალბომში, რადგან „გუშა“ რომ გიორგი არ არის, 

M20-ც პორტრეტს, ვერტიკალურად, გვერდ- 
ზე შავმელნიანი კალმით, აწერია რუსულად – 

„Гигуша“, გადაღების წელი – 1902. 
ჩვენი აზრით, ალბომის სათაური არ მიესადა- 

გება წიგნის შინაარსს, რადგან ყოველი გვერდი 

გაყოფილია ორად: მარცხნივ ტექსტი აფხაზურ 

ენაზეა დაბეჭდილი, ხოლო მარჯვნივ – ქარ- 

თულზე, ამიტომ ჭეშმარიტი იქნებოდა წიგნს 

დარქმეოდა „აფხაზურ-ქართული ალბომი".
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Р. $. ოცდამეერთე საუკუნეში რეცენზენტის 

გარეშე წიგნი არ უნდა იბეჭდებოდეს. ავტო- 

რებს რეცენზია, „მოსწრების“ გამო, არ უყვართ, 

„იმან რა უნდა შემისწოროს, თვითონ არ იცის“ 

პრინციპით სარგებლობენ. იმას კი არ ფიქრო- 

ბენ, რომ ამით სახეში „აბოლებენ“ მომავალ თა- 

ობებს. დღეს თუ არა, ხვალ გამოუჩნდება წიგნს 

მკითხველი, რომელიც დაშვებულ შეცდომებს 

აღმოაჩენს. მომისმენია საჯარო ბიბლიოთეკა- 

Эо, 09 როგორ ულანძღავთ ასეთი ავტორები. 

პაატა ქურდოვანიძე 

თავად თუ დამიშვია შეცდომა? საუბედუროდ 

მომსვლია უცოდინარობით და არა „შეცდომით 

გამეპარათი”. დღემდე მაწვალებს ფიქრი: კერძო 

გამომცემელი მომცემს კი უფლებას, თავის გა- 

მოცემაში დაუთმოს ადგილი ჩემს „შეცდომას“? 

პრობლემა ეს არის. 

– თქვენი თხოვნა მეგობრებო, ვერ შევისმინე – 

თქვენ მითხარით: „მეორე გამოცემის დროს გა- 

ასწორებსო“. დიახ, უნდა გაასწოროს ავტორმა, 

ამას მოითხოვს მორალი. 

356960 5506 გიორგი სარაჯიშვილს 

ბატონო გიორგი! 

ჭეშმარიტებას ბრძანებთ, როდესაც აღნიშ- 

ნავთ, რომ განუზომელია სარაჯიშვილთა საგვა- 

რეულოს წარმომადგენელთა ღვაწლი და ამაგი 

ქართველი ხალხის წინაშე. დავით სარაჯიშვი- 

ლის ცხოვრება და მოღვაწეობა ნათელი მაგა- 

ლითია იმისა, სამშობლოს ინტერესების დასა- 

ცავად თუ როგორ უნდა იცხოვროს ადამიანმა. 

სიმართლეა ისიც, კომუნისტური მმართველო- 

ბის ეპოქაში ბატონი დავითის ქველმოქმედე- 

ბაზე ღია საუბარი ოფიციოზისაგან აკრძალუ- 

ლი რომ იყო. მაგრამ ისიც უნდა 

ვთქვათ, რომ მის მშობელ ხალხს 

არასოდეს დავიწყნია ეს ამაგდა” 
რი პიროვნება. 

„ალბომი“ ქართულ–აფხაზურ 

საზოგადოებრივ, ნათესაურ და 

მეგობრულ ურთიერთობებს ასა- 

ხავს. ეს კავშირები განსაკუთ- 

რებით თვალსაჩინო იყო XIX–ს 

II ნახევრიდან მოყლებული ХХ-Ь 

20–იან წლებამდე. 

ალბომში საგანგებო დატვირ- 

თვა და მნიშვნელობა ენიჭება იმ 

ფოტოსურათებს, რომელნიც სა- 

ხელმწიფო სიძველეთა საცავებ- 

ში თუ საოჯახო ალბომებში მო- 

ვიძიეთ. გეთანხმებით იმაშიც, 

რომ ფოტო „დამოუკიდებელი 

დოკუმენტია“ და მას წერილო- 

ბითი წყაროს ტოლფასი მნიშვნელობა აქვს. 

ცნობისათვის, ბატონო გიორგი: ყმაწვილობის 

ასაკიდან ვაგროვებ საარქივო მასალებს. 2000– 

ზე მეტი უნიკალური ფოტო და ხელნაწერი მაქვს 

მოძიებული და გადარჩენილი. 
ძალიან დამწყდებოდა გული, თქვენი შენიშვ- 

ნა კონსტანტინე მუხრანბატონის ფოტოს შესა- 

ხებ სიმართლეს რომ შეესაბამებოდეს. აღნიშ- 

ნული ფოტოსურათი ინახება გ. ლეონიძის სახ. 

   
ქართული ლიტერატურის მუზეუმშიც (ფოტო 

M92243) და საქართველოს ეროვნული არქი- 

ვის კინოფოტოფონო დოკუმენტების არქივშიც 

(ალბ. 272/11). ორივეს აქვს წარწერა – კონსტან- 

ტინე ივანეს ძე ბაგრატიონ–მუხრანსკი. იქვე 

არსებობს აღნიშნული პიროვნების სხვა ფოტო- 

ებიც (ლიტერატურის მუზეუმი – ფ. M93786, და 

კინოფოტოფონო არქივი – ალბ. 408/17). ჩვენს 

ალბომშიც არის მისი მეორე გამოსახულება 

(იხ. გვ. 95, ფ. 40, მარცხნიდან – მეოთხე). ამ- 

დენად, დარწმუნებული ვართ, რომ ჩვენ მიერ 

წარმოდგენიოღ ფოტოზე სწო- 

რედ კონსტანტინე ივანეს ძე 

მუხრანბატონა გამოსახული 

(კ. ი. მუხრანბატონი – რუსეთის 

არმიის გენერალი, საზოგადო 

მოღვაწე, თბილისის გუბერნი- 

ის თავად-აზნაურთა მარშალი, 

ქველმოქმედი, მატერიალურად 
ეხმარებოდა ქართულ ეროვნულ 

დაწესებულებებს, ჰყავდა ბევ“ 
რი სტიპენდიანტი, დიდი თანხა 

გაიღო ქართული გიმნაზიის შე- 

ნობის (უნივერსიტეტი) ასაგე- 

ბად...). 

ამას გარდა, ფოტოზე გამოსა- 

ხული პიროვნება რომ არ არის 

დავით სარაჯიშვილი, დაგვიდას- 

ტურეს: ბატონმა გიორგი ბრაი- 

ლოვსკიმ. იგი გახლავთ დავითის 

დის ეკატერინე სარაჯიშვილი–ერისთავის შთა- 

მომავალი, და დავით სარაჯიშვილის ნათესავმა 

ქალბატონმა თამარ სარაჯიშვილმა. 

რაც შეეხება შენიშვნას მიხაი ზიჩის ფერა- 

დი ილუსტრაციის შესახებ. მოგახსენებთ, მას 

აქვს წარწერა: მიხაი ზიჩი, შოთა რუსთავე- 

ლი „ვეფხისტყაოსანს“ მიართმევს თამარ მე- 

ფეს (ანუ, ზოგადად ზიჩის მიერ შესრულებული 

ილუსტრაცია, მანდ ხომ ქუთაისი არ არის ალ- 
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ნიშნული!) მართალია, სჯობდა მიგვეთითებინა, 
რომ ეს ნახატი შეიქმნა თბილისში დადგმული 

ცოცხალი სურათების მიხედვით. მაგრამ თქვე- 

ნი ასეთი უარყოფითი რეაქცია გაუგებარია რა 
იყო ამაში „მკრეხელური“? თქვენს სურვილს, 

  

      
  

მოგვეძია ქუთაისში დადგმული. ცოცხალი სუ- 

რათების ამსახველი სხვა ფოტო, აუცილებლად 
გავითვალისწინებთ. მით უფრო, რომ შესაბამის 
მასალას უკვე მივაგენით. 
შენიშვნას, რომ გიორგი ნიკოლოზის ძე ერის- 

თავს ახლობლები გიგუშას ეძახდნენ და არა გუ- 
შას, ვპასუხობთ: ამ შემთხვევაში, ტექსტი ოდნავ 

ყურადღებით რომ წაგეკითხათ, შეამჩნევდით, 

რომ ჩვენ დავეყრდენით მერი შარვაშიძის ბი- 

ძაშვილის შვილის ქალბატონ მარინა მხეიძის 

მონათხრობს (ტექსტი ბრჭყალებშია ჩასმული). 
გაუგებარია, აგრეთვე, რატომ ეძებთ, ვინ იყო – 

„გუშა“, როდესაც სათანადო თავში მოცემულია 

მცირე მონაცემები გიორგი ერისთავის შესახებ 

და ოთხიდან მხოლოდ ერთ ფოტოზე ფრჩხილებ- 

შია მითითებული მეორე სახელი. ანალოგიური 
შენიშვნა (გიგუშა და არა გუშა) მივიღეთ გიორ- 
გი ერისთავის დის შვილიშვილისაგან ბატონი 
გიორგი ბრაილოვსკისაგანაც. ვეცდებით მომა- 

ვალში გამოვასწოროთ ეს უზუსტობა. 

ბატონო გიორგი, მერწმუნეთ, ყურადღებით 

38. 

წავიკითხე თქვენი წერილი და მან ჩემზე კეთილ- 
მოსურნე ადამიანის მიერ დაწერილის შთაბედ- 
ჭილება არ დატოვა... 

უნდა მოგახსენოთ, რომ ალბომი მომზადდა 

გიორგი ჩუბინაშვილის სახ. ქართული ხელოვ- 

ნების ისტორიისა და ძეგლთა დაცვის კვლევის 

ეროვნულ ცენტრში. რედაქტორი და შემდგენე- 
ლი გახლავთ აღნიშნული ცენტრის თანამშრო- 
მელი, ხელოვნებათმცოდნე ხათუნა ჭურღულია. 

ალბომის წინასიტყვაობა ეკუთვნის ბატონ გი- 

ორგი ანჩაბაძეს. მან არაერთი საქმიანი შენიშვ- 
ნა მოგვაწოდა, რაც მუშაობის პროცესში გავით- 
ვალისწინეთ. 

ხაზგასმით უნდა აღინიშნოს, რომ ქალბატონ- 

მა ხათუნამ შეკრიბა არაჩვეულებრივი შემოქ- 

მედებითი ჯგუფი და ჩვენ ერთობლივად შევე- 
ცადეთ შევხებოდით იმ რთულ და მტკივნეულ 
თემას, ქართულ–აფხაზური ურთიერთობები 

რომ ჰქვია. გაგვაერთიანა ამ საკითხისადმი 
მსგავსმა დამოკიდებულებამაც. აფხაზი და ქარ- 
თველი კაცის მეგობრობის, ძმობის და ნათესაო- 

ბის ტრადიციულ ჩარჩოებში აღდგენა მხოლოდ 

რუდუნებით, დიდი ტაქტითა და სიყვარულით 

არის შესაძლებელი. ამ ალბომის შექმნით ვეცა- 
დეთ მცირეოდენი წვლილი მაინც შეგვეტანა ამ 

საშვილიშვილო საქმეში. 

„ქართულ–აფხაზური ალბომი“ მართლაც და- 
ჯილდოვდა გიორგი შარვაშიძის სახელობის 

პრემიით, რომელიც მიიღეს ავტორმა და შემოქ- 

მედებითმა ჯგუფმა – რედაქტორმა და შემდ- 
გენელმა, მხატვარ–დიზაინერმა და აფხაზურ 
ენაზე მთარგმნელმა, ვფიქრობთ, ეს ჯილდო 

აღნიშნული ალბომის მნიშვნელოვან შეფასებად 

უნდა ჩაითვალოს. 
ბატონო გიორგი, მეც მაქვს შენიშვნა, თუ ნე- 

ბას მომცემთ, გაგაცნობთ. თქვენ წერთ: „... ამ- 
ბობენ, 1992 წელს ლიტერატურულ მუზეუმში 

გამოფენა მოაწყოო". არ ვიცი, რას ამბობენ, მე 

კი შეგახსენებთ,ალბომის 45–ე გვერდზე მითი- 

თებულია, რომ 1999 წელს მქონდა პატივი გ. 
ლეონიძის სახ. ქართული ლიტერატურის მუზე- 

უმში გამემართა ფოტოდოკუმენტების გამოფე- 

ნა „გამარჯობა აფხაზეთო შენი“, რომლის მომ- 

ზადებისათვის დიდი შრომა გასწიეს მუზეუმის 
თანამშრომლებმა და მუზეუმის დირექტორმა, 
აწ განსვენებულმა ქალბატონმა იზა ორჯონი- 

კიძემ. გამოფენა წარმატებული იყო. არ დარჩე- 
ნილა თითქმის არც ერთი გაზეთი, მას რომ არ 

გამოხმაურებოდა. 

ბატონო გიორგი, ისიც უნდა მოგახსენოთ, რომ 

მსგავსი ალბომის შესაქმნელად დიდი შრომაა გა- 

საწევი. თქვენ წიგნიერი ადამიანი ბრძანდებით 

და, მგონი, ეს არ უნდა იყოს შესახსენებელი. 

პატივისცემით 

პაატა ქძურდოუმანიძე
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გიგი ხომერიკი ჩვეულებრივი თანა- 

მედროვე ახალგაზრდაა, ის ჯერ მოსწავ- 

ლეა, არც კი ჩამოყალიბებულა როგორც 

შემოქმედი მხატვარი და არც მკითხვე- 
ლი, თუმცა წიგნთან კარგა ხანია დამე- 
გობრებულია, მაგრამ, როგორც ამ ასა- 
კის ტიპიური მკითხველი, ძირითადად 

დეტექტიური რომანებითაა გატაცებუ- 

ლი. თავდაპირველად ვერ დაიქადნიდა 
ბიბლიოთეკის აქტიურ მკითხველობას, 

გვერდს უვლიდა მას, მაგრამ მისი საყ- 

ვარელი ბებიის – ქალბატონ ნანული იოსელიანის 

დაჟინებითი თხოვნითა და ჩვენი ბიბლიოთეკარე- 

ბის აქტიური ჩარევით, იგი, ბოლოს და ბოლოს, 

ბიბლიოთეკის მკითხველი გახდა. 

' გიგი მე-10 კლასის მოსწავლეა – ნიჭიერი, 

ზრდილი, გულისხმიერი, კეთილი, ნამდვილი გუ- 

ლანთებული პატრიოტი, მაგრამ ოჯახის წევრებს, 

განსაკუთრებით ბებიას მის მიმართ პრეტენზიე- 

ბი მაინც აქვს – მიაჩნიათ, რომ ის ინერტიული 

მკითხველია; ვით ყველა მისი ტოლი, გადამეტე- 

ბულადაა გატაცებული კომპიუტერით. ყმაწვილს 

მრავალი საგნისადმი აქვს გამოხატული ნიჭიერე- 

ბა – მათემატიკის, ლიტერატურის, უცხო ენების, 

= თბილისის M31 ბიბლიოთეკა–ფილიალის ბიბლიოთეკარი 

მემოქმედებით გარიშრაშზე 

მონაწილეობა, შემდეგ 

  

   

    

  

   

    

   

  

    

  

    

    
   

= 
მაგრამ განსაკუთრებით მხატვრობისაკენ ავლენს 
მიდრეკილებას. იზიდავს მოგზაურობა, უცხო ად- 
გილებში ფეხით სიარული, სურს საქართველოს 

ყველა კუთხე შემოიაროს. მოხდა ისე, რომ ერ- 

თად მოგვიწია გასულ წელს ექსკურსია მანგლი- 
სის რაიონის გარეშემო; ვეწვიეთ სოფ. მოხისს, 

მოვიარეთ ისტორიული ადგილები და ულამაზესი 
გარემო. ნათლად გამოჩნდა, რა დიდი გატაცება 
აქვს გიგის ამგვარი ბუნებისადმი. 

ის ამჟამად ჩვენი ბიბლიოთეკის (31-ე ფილია- 
ლი) აქტივისტია, ამაზე მეტყველებს მის მიერ ამ 
ბიბლიოთეკაში გამართულ მხატვართა კონკურსში 

კი მისი ნამუშევრების წარ- 
დგენა მირზა გელოვანის 
სახელობის ახალგაზრდულ 
ბიბლიოთეკაში გამართულ 
მხატვართა გამოფენაზე 
სახელწოდებით „ნიჭიერი“, 
65053 გიგი ხომერიკის 
„ნატურმორტებმა“ ჟიუ- 
რის მოწონება დაიმსახურა. 
ისინი გადაიგზავნა ქალაქ 
თბილისის მთავარ ბიბლიო- 
თეკაში საქალაქო კონკურ- 
სში მონაწილეობისათვის. 
აქ მასთან ერთად სხვა ბიბ- 
ლიოთეკების აქტივისტი 

მკითხველებიც გამოფე- 
ნენ თავიანთ ნაშრომებს. 

როგორც ვხედავთ, დღეს 
ბიბლიოთეკა მხოლოდ წიგნებით მომსახურების 
ობიექტი კი არ არის, აქ შეიძლება მრავალ კულ- 
ტურულ–საგანმანთლებლო ღონისძიებაში მონა- 
წილეობის მიღება და საკუთარი შესაძლებლობებ- 
ში დარწმუნება და დამკვიდრება. 

გიგი ხომერიკი დღითი დღე სულ უფრო მეტად 
და მეტად უახლოვდება ბიბლიოთეკას, იმაღლებს 
კითხვის კულტურას და ჩვენი ბიბლიოთეკის აქ- 
ტიურ მკითხველად გვევლინება. იმედს გამოვთქ- 
ვამთ, იგი უეჭველად მიაღწევს იმას, რაც ამჟამად 

ოცნებად აქვს გადაქცეული – გახდეს ცნობილი 
მოღვაწე, თავისი ქვეყნის დიდი პატრიოტი მოქა- 

ლაქე. 
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== საქართველოს ბიბლიოთეკა M2 (39) 2010 == 

ალექსანდრე ლორია 

წიგნთან და ლექსთან განუყოფელი 

წიგნი მისი განუყრელი მეგობარია, კითხვა 

– ყოველდღიური საქმე. წიგნები სახლში, წიგ- 

ნები ბიბლიოთეკაში! სახელმძღვანელოებთან 

ერთად ჩანთაში მუდამ უდევს რამე წასაკითხი, 

გასართობი თუ შესაცნობი, ძალიან მოსწონს 

სამეცნიერო–პოპულარული ლიტერატურა, უყ- 

ვარს წიგნთან ჩაფიქრება, უცნობის მოძიება, 

გაურკვევლის გარკვევა. ცოდნის მიღება მის- 

თვის დიდი სიხარულია. ეს იციან მისმა ხელმ- 

ძღვანელებმა, ოჯახის წევრებმა, ამხანაგ–მე- 

გობრებმა და ცდილობენ, ხელი შეუწყონ მისი 

ინტერესების დაკმაყოფილებას. 

კომპიუტერს თავისი ასაკისათვის სრულყო- 

ფილად ფლობს, მაგრამ წიგნთან ურთიერთობა 

ურჩევნია. სწორედ წიგნის მეშვეობით ახერ- 

ხებს მიიღოს ცოდნაც და ესთეტიკური სიამოვ- 

ნება. ამიტომაც ბიბლიოთეკა მისთვის დიდი 

სულიერი ტაძარია. : 

ბათუმის M015 სკოლის VIII კლასელი გიორგი 

ჩავლეიშვილი წარჩინებული მოსწავლეა. მთე- 

ლი არსებით აქვს შეგნებული, რომ მხოლოდ 

სწავლას შეუძლია დააკმაყოფილოს მისი სული- 

ერი მოთხოვნილება. მთელ მის წიგნიერ სამყა- 

როს მისი პოეტური ბუნება ასაზრდოებს. დრო 

და დრო გაიტაცებს მუზა და თავის გრძნობებს 

უშუალო განცდით ლექსად გამოხატავს ხოლ- 

მე. ლექსში – „რა არის სწავლა", გულწრფელად 

გამოთქვამს თავის აზრს: · 
„სწავლა ხომ არის ძნელი და გრძელი, 

ყოველ დახშულ კარს გაგიღებს სწავლა, 

სწავლა ცხოვრების არს საფუძველი, 

ყოველ გასაჭირს უშველის სწავლა“. 

ნორჩი პოეტი აცხადებს, რომ მისთვის სწავ- 

ლა სიხარულია. 
თავის პატარა პოეტურ სამყაროში ნათლადაა 

გამოხატული ღვთისა და მამულის განუზომე- 

ლი სიყვარული, დამოკიდებულება სამყაროს 

მოვლენებისადმი, გადმოცემულია საკუთარი 

გრძნობები და დამოკიდებულება გარესინამდ- 

ვილისადმი. 

ცხადია, 13-14 წლის ჭაბუკს არ მოეთხოვება 

შემოქმედებითი სრულყოფილება და ამას არც 

არავინ მოელის მისგან, მაგრამ იმას კი უეჭვე- 

ლად მოველით, რომ გიორგი ჩაველიშვილი მო- 

მავალში უეჭველად იტყვის თავის სიტყვას და 

ზრდასრულ მოქალაქედ და შემოქმედებით პი- 

როვნებად მოგვევლინება. 

გთავაზობთ მის რამდენიმე ლექსს, რომლე- 

40. 

ბიც მცირე ნაწილია მის მიერ შექმნილი პოეტუ- 

რი შემოქმედებისა. 

8007680 6095290990520 

  
ზღაპრული სამოთხე 

ბროლის სასახლეში ვარდი აყვავდება, 

ფერიები ცოტა მტვერსაც მომაბნევენ, 

არვინ არ მოიწყენს, ყველა გაიხარებს, 

სირინოზნი კიდევ ნაზად მიმღერებენ6... 

არ არის დაღვრემა და არ არს სინანული, 

არ არს მოწყენა და ისმის ჟრიამული... 

წვიმით გამაძღარი მოჩქეფს ნაკადული... 

არ არს ბოროტება, არის სიყვარული!... 

ოცნება... ფიქრი 
ოცნება... 

ფიქრი... 
გაშლილი ვარდი... 

ჩემს თვალწინ მიქრის ნიავი მარდი... 

ეს ლალი მზერა... ამაყი სული...
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პოეტთა ენა... ქართული გული... 
... მირონი, კვართი, მდინარე მტკვარი... 

მეფის ლაშქარი, გელათის ქარი... 

ვაზის ჯვარი და გიორგის ხმალი, 

დიდია ქართლი... 

ღმერთი აქ არი!... 

რად მოიწყინეთ, ჩიტებო? 

ნუ მოიწყინე, ჩიტუნავ, 

მამულის გული კვლავაც ძგერს, 
ჩანჩქერი კლდეზე ნასხლეტი 
აქ მელოდიად ჟღერს... 

რა დაემართა ნაზ ბულბულს? 

ჭიკჭიკით აღარ ფრენს; 

მის გულშიც სევდის სანთელი 
აფრქვევს ნაღვლიან ფერს. 

არ მოიწყინოთ, ჩიტებო, 

არ დავემდუროთ ბედს; 
ჩვენ საქართველოს დავიცავთ, 

დავდგებით როგორც კლდე. 

თამარ მეფე 

თამარ მეფევ, ტაძრის ფრესკას 

შერჩენილხარ მშვენიერი, 
არ ხარ გარდასულის ხატი, 
წინ მიდგეხარ სულიერი... 

ნათლის სვეტად ყველგან დგახარ, 
ვარძიისთვის გმადლობს ერი, 
მერე რა, რომ ვაჟი არ ხარ, 
ჭკუა – სიბრძნე მოგდგამს ბევრი. 

უფიქრია მტერს ტყუილად, 
ქალია და მხდალი გულის. 
დაუჯინე დუშმანს ძვირად 

გამოხდომა თავხედური. 

გურამ თაჰჭნიაშვილი 

მეფე იყავ, თან რა მეფე! 

რისხვით მიმოფანტე მტერი. 

ქალი იყავ და რა ქალი, 

შენით დღეს ამაყობს ერი! 

ცა ჩამოიქცა და მე ვერ ვამჩნევ 

უცებ დაიქუხა 
და ცა ჩამოიქცა, 
გზები დაიტბორა, 

მეხმა გაიღვიძა. 

ეს ზღვა დევად იქცა 
და ხალხი შეშინდა... 
მე უძრავად ვდგავარ... 

ქუჩა აშიშინდა... 
გრძნობა დამეკარგა, 

სული არ დამიწდა, 
ეს უამინდობა 
სულაც დამავიწყდა, 

ნუთუ ვერ გაიგეთ, 
ზეცა ჩამოიქცა? 
მე ვერაფერს ვამჩნევ 
გაქრა დედამიწა!... 

მეფეთა კვალი 

გელათი, ჩვენი ვარძია 

და სვეტიცხოვლის ტაძარი, 

ყველგან მეფეთა კვალია, 
წაუშლელი და ნეტარი. 
დიდი დავითი, თამარი, 

ბაგრატიონთა ალამი, 

ბრძოლით მიჰყავდათ ლაშქარი, 

მათ ამით იხსნეს ივერი. 

მოდით, მივბაძოთ წინაპრებს, 

ხელთ დავიჭიროთ ჩვენც ხმალი, 

მტერთ ვაზღვევინოთ სიავე, 
მით მოვიხადოთ ჩვენც ვალი! 

მოსწავლის პირველი ნაბიჯები პოეზჯსიაში 

მხატვრული ლიტერატურისადმი სიყვარულს 
ადამიანი საბავშვო ასაკიდან სინამდვილის 
მხატვრულად ასახვის ნაირფეროვან, უკიდეგა- 
ნო სამყაროში შეყავს. ბავშვის ოცნებითა და 

ფანტაზიით აღსავსე გონება თავიდანვე ეწა- 
ფება პოეზიის ისეთ ნიმუშებს, რომლებიც ად- 

ვილად, ძალდატანების გარეშე აკმაყოფილებს 
მის სულიერ ლტოლვას, მის მისწრაფებასა და- 

გატაცებას. ადრეული ასაკის მოსწავლე სწრა- 

ფად, შეუმჩნევლად იზრდება ფიზიკურად, გო- 

ნებრივად. მე–7, მე–8 კლასელისათვის აღარ 

არის საინტერესო ყველაფერი; მას თანდათა- 

ნობით უყალიბდება კრიტიკული დამოკიდებუ- 

ლებების ჩვევა; იგი არჩევს საყვარელ პოეტს, 

მის შემოქმედებაში საყვარელ ლექსს; პოეზი- 
სადმი სიყვარული უბრალო გატაცებიდან ისეთ 
სულიერ მოთხოვნილებებში გადადის, როდე- 
საც მოზარდი უკვე კრიტიკული თვალით არ- 

41
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ჩევს პოეზიის ნიმუშებს. ეს არჩევანი ხასიათ- 
დება ერთგვარი არათანმიმდევრული, ზოგჯერ 

ნახტომისებური ეპიზოდებით; ეს გასაგებიცაა 

იმ პედაგოგებისათვის, რომლებიც აკვირდები- 

ან ასეთი მიდრეკილების მქონე მოსწავლეებს; 

ასეთი სულიერი წყობის მოსწავლეებზე გარ- 

კვეულ დაკვირვებას აწარმოებს სკოლის ბიბ- 

ლიოთეკარიც; ეს უკანასკნელი გარკვეული 
გეგმაზომიერებით, პედაგოგიური ტაქტითა და 

ფსიქოლოგიური მიდგომით თანდათანობით ავ- 

სებს მოზარდის სულიერ სამყაროს მარჯვედ 
შერჩეული წიგნით, პოეტური კრებულებით. 
ამ პერიოდში საკუთარი ძალებით მოზარდის 
ძიება ემთხვევა მისი ინტერესთა სფეროების 
გამოკვეთის, ჩამოყალიბების ეტაპს. ეს ე. წ. 
გარდატეხის პერიოდი ხასიათდება ხასიათის 
ცვალებადობითა და მიდრეკილებების ნაირ- 
ფეროვნებით. ამ ეტაპზე პოეზიაში პირველად 
მოსინჯული სტრიქონებს აშკარად ეტყობა 

წაკითხულის გავლენა; ნაწერს კვალივით ამ- 

ჩნევია ავტორის მორიდება, შიშის გრძნობაც 

კი – ქაღალდზე გადაიტანოს საკუთარი აზრი, 

მხატვრულ სიტყვებს მინდობილი და მასში 

გაცხადებული. 
ასეთი ნიშან–თვისებითა და ფსიქოლოგიური 

მომენტებით ხასიათდება ჩვენთვის ნაცნობი 
ორი მოსწავლის, ორი მოზარდის პირველი პო- 

ეტური სტრიქონები, ზოგჯერ უმწიფარი, ზოგ- 

ჯერ გამბედავი, მაგრამ მოკრძალებული, გან- 
ცდისეული. პირველი სტრიქონები, პირველი 
ლექსი მოზარდში ხშირად იწვევს აღტაცებას, 
სურვილის ახდენის დაუოკებელ წყურვილს. 
ერთ–ერთი გახლავთ თბილისის 70-ე საჯაროს 
კოლის მე–6 კლასის მოსწავლე გიორგი ლაშა- 
ური, 13 წლის, სიჭარბუკეში ახლად ფეხშედგ- 
მული და პოეზიით გულანთებული მოზარდი. 
მას შემდეგ, რაც მან დამოუკიდებლად ისწავლა 
წიგნის კითხვა, მის სასკოლო ჩანთაში მუდმი- 
ვად დაიმკვიდრა ადგილი გალაკტიონის, ვაჟას, 

აკაკის, ილიას, მუხრანის, ანა კალანდაძისა და 
ნ. დუმბაძის ნაწარმოებთა კრებულებმა. მათ 
ლექსებს იგი კითხულობდა სახლში, სკოლა- 
ში, გზაში; კითხულობდა, ფიქრობდა, ბაძავდა, 
ეძებდა. პირველი ლექსი ათი წლისამ დაწერა, 
დაწერა და შეინახა, მერე ორჯერ–სამჯერ გა- 

დაიკითხა და არავისთვის არ გაუმხელია სა- 
კუთარი კალმის გაუბედავი ნამოქმედარი. 
გიორგი ჯერ კიდევ მეორე კლასიდან მიეჩ- 

ვია თავისუფალი თემების წერას, წერდა გმირ 

ქართველ ქალებზე, საქართველოს ისტორიის 

ცალკეულ ეპიზოდებზე, პირველსავე პოეტურ 
სტრიქონებში მოსწავლე ცდილობს გაარკვიოს 
ბოროტებისა და სიკეთის არსი, სინათლისა და 

42. 

სიბნელის ცვალებადობის ბუნება. 
ლექსში „დიდგორის ბრძოლა“ შეეცადა დაე- 

ხატა ქართველთა გმირობისა და თავდადების 

სურათი. გამარჯვებით მოპოვებული სიხარუ- 
ლი. ლექსში „სამოთხე“ ავტორი ნანობს, რომ 

ადამიანმა ვერ შეიფერა ღმერთის მიერ ბოძე- 
ბული სამოთხე და ცდუნებას აყოლილმა დაჰ- 

კარგა „სიკეთე და სათნოება“, ადამიანი „ახლაც 

იმკის ამ უგუნური ქცევის“ შედეგს. ჭაბუკი სი- 

ნანულითა და დიდი განცდით აღწერს იესოს 
ჯვარცმის სცენას; იესომ ხომ ასეთი თავგან- 
წირვით „გამოისყიდა მისხალ–მისხალ ადამი- 

ანთა ცოდვები“. ყმაწვილი მხოლოდ ახლა შე- 

დის პოეზიის სამყაროში, ეცნობა ქართველ და 
უცხოელ ავტორთა ნაწარმოებებს, წერს, ფიქ- 
რობს, ოცნებობს; გ. ლაშაურის ამ მისწრაფე- 
ბას ხელს უწყობს ოჯახური გარემოც. მამა ნ. 
ლაშაური – მწერალი და პოეტია. ავტორი რო- 
მანის „მარტოხელა“ (თბ., 2007). 
მეორე მოსწავლესაც მასთან ერთად გვინდა 

შევეხოთ. ისიც ასეთივე პირველი მორიდებუ- 

ლი პოეტური სტრიქონების ავტორია – თბილი- 

სის 58–ე საჯარო სკოლის მე–11 კლასის მოს- 

წავლე ლაშა ჟღენტი. წიგნისადმი სიყვარული 
ბავშვმა 5 წლის ასაკიდან გამოამჟღავნა, რო- 

დესაც ზღაპრებს დედა უყვებოდა; შემდეგ, 
როდესაც კითხვა ისწავლა, შესაშური მონდო- 

მებით დაეწაფა ისტორიული ხასიათის ნაწარ- 

მოებთა კითხვას, ზოგჯერ ასაკისათვის შეუ- 

ფერებელს, მაგრამ იმდენად დიდი იყო ასეთი 

თემატიკის წიგნებისადმი სწრაფვა, რომ ერ- 

თობ გაძნელდა მისი კითხვის წარმართვა. იგი 

გატაცებით კითხულობდა ლ. სანიკიძის, გრ. 

აბაშიძის, კ. გამსახურდიას, ლ. გოთუას, მ. 

ჯავახიშვილის და სხვათა ისტორიულ ნაწარ- 

მოებებს. უფრო მოგვიანებით, იგი როგორც 
თვითონ წერს: „პოეზიის მადლსაც ეზიარა“ 

და ერთი ამოსუნთქვით გადაიკითხა ილიას, 

აკაკით, ვაჟას, გალაკტიონის, გ. ლეონიძის, 

მ. მაჭავარიანის, ა. კალანდაძის, ნ. დუმბაძის 

და სხვა ქართველ პოეტთა კრებულები. გადა- 

იკითხა და მის სულიერ მოთხოვნილებად იე- 

ცა, თვითონ მოესინჯა კალამი პოეზიაში. ლ. 

ჟღენტი ამჟამად 18 წლისაა. მას მიაჩნია, რომ 

„ქართული პოეზია არ ჰგავს არც ერთი ქვეყნის 

პოეზიას, ის ქართულია და ქართველს ეკუთვ- 
ნის“. სატრფიალო თემაზე დაწერილ ლექსებში 
ლ. ჟღენტი გაბედულად გამოხატავს საკუთარ 

გულისნადებს და ერთგულებას ეფიცება საყ- 

ვარელ არსებას: „ჩრდილად გექცევი, აჩრდი- 

ლად, ფიფქებად გარდვიქმნები, შევუერთდები 
ზეცას და მე მუდამ შენთან ვიქნები“. სინანუ- 

ლით აღსავსე ლექსი მიუძღვნა ლ. ჟღენტმა
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ნ. გომელაურის ხსოვნას. პოეტის აზრით, მან 

„ზეამაღლება ნამდვილად დაიმსახურა“. უფრო 

ვრცელ ლექსში „ჩვენ გადავრჩებით“ ავტორი 

სიამაყითა და მწუხარებით გადმოგვცემს 2008 

წლის აგვისტოს ომის ტრაგიკულ სურათებს, 

მას ღრმად სწამს, რომ „საქართველოს დაღუპ- 

ვა არ უწერია" ლაშა ჟღენტი ნაკითხი, ქართულ 

მწერლობაში ღრმად გათვითცნობიერებული 

ჭაბუკია., მისი სურვილი და ლტოლვაა – მხატ- 

ვრული სიტყვით გამოხატოს ნააზრევი. იგი 

გულმოდგინედ არჩევს, რა წაიკითხოს, როდის 

და როგორ წაიკითხოს; კითხულობს, ეძებს სა- 

კუთარ ხმას და ამ ძიებაში იზრდება მისი მხატ- 

ვრულ გემოვნებაც. მას სჯერა, რომ თვითონ 

მომავალში ერთი მარცვალი მაინც იქნება ქარ- 

თული პოეზიაში. 
ორივე მოსწავლის, გ. ლაშაურისა ლ. ჟღენტის 

  

· გიორგი ლაშაური    
    

დიდგორის პრძოლა 

იყო სასტიკი და ულმობელი, 
როგორც სიკვდილი დაუნდობელი. 
ელავდა ხმალი, ვითარცა ზეცა, 

და როცა მტერი ელვისებრ გვეცა, 
"არ შევდრკით, რადგან გვწამდა თავისი – 

ჩვენ ხალხს იცავდა დიდი დავითი, 
წინ მიგვიძღოდა გიორგიწმინდა 
და გაიწმინდა ქართული მიწა! 

  

ჯერ კიდევ პირველი ნაბიჯები იმის ნათელი და- 
დასტურებაა, რომ ახალბედა ავტორები გულწრ- 

ფელნი არიან თავიანთი ნააზრევის გადმოცემშაი. 

ორივე ავტორის პირველივე სტრიქონებში იგრძნო- 

ბა რწმენა უკეთესი მომავლისა. მათი ლექსები ჯერ 
არსად დაბეჭდილა. ისინი საკუთარი ხმის ძიებაში 
არიან, ეს ძიება შეზავებულია წიგნისადმი სიყვა- 
რულთან, შრომასთან, განცდასთან, აზროვნებას- 
თან. ჩვენი ჟურნალის ფურცლებიდან გამოხატუ- 
ლი გულწრფელი სურვილები საწინდარი იქნება 

იმ წარმატებისა, რომლებსაც, ვფიქრობთ, ისინი 
მიაღწევენ საკუთარი შრომით, გარჯით, შინაგანი 
სწრაფვითა და სულიერი ამაღლების დაუოკებელი 

წადილით. იმედია, მრავალი მისი თანატოლი ად- 

გია ამ გზას და გვინდა ისინიც შეეცადონ პოეზიაში 
საკუთარი თავის დამკვიდრებას შრომით, ჯაფითა 
და წიგნებთან განუყოფლად. 

ლაშა ჟლენტი 
  

    

  

ოღონდაც... 

თუნდაც ვიდგე ქარში, თოვლში, 

უმოწყალოდ მციოდეს, 

ვერ ვპოვებდე წყალსა და პურს, 
მწყუროდეს და მშვიოდეს, 
სასოწარკვეთილი სული 

კვლავ იმედით ყიოდეს, 
ოღონდ შენ არ მომენატრო, 
ოღონდ შენ არ მტკიოდე! 
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5 

ეს წიგნი არა მარტო მოცულობითაა გიგანტი 
(737 გვ.), არამედ თავისი მნიშვნელობითა და მეც- 

ნიერულობით, იმ მიღწევებით, რითაც ის გამოირ- 

ჩევა – კვლევა–ძიების სიღრმითა და თეორიული 
საფუძვლების ჩამოყალიბების თვალსაზრისით. 
მიმდინარე წელს ივ. ჯავახიშვილის ისტორიი- 

სა და ეთნოგრაფიის ინსტიტუტისა და ივ.ჯ ავა- 
ხიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო 
უნივერსიტეტის ეგიდით, ქართველოლოგიის, 

ჰუმანიტარული და სოციალური მეცნიერების, 

აგრეთვე რუსთაველის ფონდის მხარდაჭერით, 

გამომცემლობა „უნივერსალმა“ გამოაქვეყნა კა- 
პიტალური კრებული „საქართველოს ეთნოგრა- 

ფია/ეთნოლოგია“ როლანდ თოფჩიშვილის საერ- 
თო რედაქციითა და თანაავტორობით. 

მკითხველები ჩვენს ჟურნალში გამოქვეყნე- 

ბული მასალების საფუძველზე კარგად იცნობენ 
შესანიშნავი მეცნიერის როლანდ თოფჩიშვილის 

ღვაწლს ეთნოგრაფია–ეთნოლოგიის დარგში. ალღ- 
'ტაცებას იწვევს მისი არა მხოლოდ მეცნიერული 

მიღწევები, არამედ ის დაუღალავი შემართება, 

შრომის უნარი და ნაყოფიერება, რომელითაც ის 
გამოირჩევა. კრებულში მის გარდა წარმოდგენი- 
ლი არიან თვალსაჩინო მკვლევარები: რ. გუჯეჯი- 

ანი, გ. გოცირიძე, ხ. იოსელიანი, თ. ღუდუშაური, 

ქ. ხუციშვილი, თ. ქამუშაძე, თ. ქურდოვანიძე. 
წიგნი 2006-2009 წლებში იწერებოდა. იგი მეც- 

ნიერული გამოკვლევებისაგან შედგება, მაგრამ 
დამხმარე სახელმძლვანელოდ სტუდენტებსაც 
გამოადგებათ, განსაკუთრებით მათ, ვისაც ალ- 
ნიშნული საკითხების უფრო ვრცლად გაგება 
და შესწავლა აინტერესებს. როგორც ავტორები 

აცხადებენ, ეს წიგნი, გარდა თეორიულ–შემეცნე- 

ბითი მნიშვნელობისა, პრაქტიკულ–გამოყენები- 
თი, აღმზრდელობითი და პროგნოსტიკული ფუნ- 

ქციების მატარებელიცაა. 
წიგნში დამუშავებულია ჩვენი თანამედროვე 

მკითხველებისათვის მეტად საინტერესო თემები: 
ქართველთა განსახლება, ეთნოდემოგრაფიული 
ვითარება ისტორიულ და თანამდეროვე საქართ- 
ველოში, ქართველი ერის გადარჩენის მიზეზები, 

ქართული ენა და მისი დიალექტები, საქართვე- 

ლოს მოსახლეობის ეთნიკური შემადგენლობა, 

ოსები საქართველოში, აფხაზები, ნათესაობის 

44 

უმნიშვნელოვანესი წიგნი – 

გიგანტი 

  

=> 
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სტრუქტურა და ნათესაური ურთიერთობის ფორ- 

მები, ქრისტიანული კულტურის როლი ქართული 

ეთნიკური კულტურის შექმნაში, აგრეთვე მრავ- 

ლაი თემა საქართველოს სხვადასხვა კუთხეთა 

მოსახლეობის ცხოვრებისა და ყოფის შესახებ. 

კრებული საყურადღებოა აგრეთვე იმი- 
თაც, რომ წარმოადგენს, ე. წ. წიგნდართული 

ბიბლიოგრაფიის ნიმუშს მითითებული ლი- 

ტერატურა, 28 გვერდს შეიცავს, მდიდარია 

ფერადი საილუსტრაციო მასალით, დამახასიათე- 

ბელია ნატიფი დიზაინური გემოვნებით და გამო- 

ცემულია მაღალი პოლიგრაფიული კულტურით. 
განსაკუთრებით სასურველია ამ წიგნით ჩვენი 

ბიბლიოთეკების გამდიდრება.



  

====>  ( საქართველოს ბიბლიოთეკა M2 (39 2010 >აღეღეღეღუე–. 

საჭირო სახელმძღვანელო 
უნივერსიტეტის ჰუმანიტარუ- № 

ლი ფაკულტეტის სტუდენტები- 
სათვის ივ. ჯავახიშვილის სახე- 

ლობის თბილისის სახელმწიფო 
უნივერსიტეტმა გამოაქვეყნა 
სახელმძღვანელო „თეორიული 

ეთნოლოგია“, რომლის ატვო- 
რები არიან ცნობილი მეცნიე- 

რები: როლანდ თოფჩიშვილი, 
ქეთევან ხუციშვილი და როზე- 
ტა გუჯეჯიანი სამეცნიერო 

რედაქტორები – ნინო მინდაძე 
და ინგა ღუტიძე, წიგნი შეიცავს 

468 გვერდს და მაღალი პოლიგ- 

რაფიული კულტურით არის შეს- 

რულებული. 
როგორც ანოტაცია გვამც- 

ნობს, თანამედროვე ჰუმანიტა- 

რულ მეცნიერებათა უმეტესო- 

ბა მჭიდროდაა დაკავშირებული 

ეთნოლოგიასთან. ეთნოლოგიის 

ცოდნა სხვადასხვა ჰუმანიტა- 
რული დარგების განვითარების ერთ–ერთი პირო- 
655. 

წიგნი თავისი მნიშვნელობით საგრძნობლად 

გებს, ენათმეცნიერებს, პოლი- 

ტიკოსებს, პოლიტოლოგებს, 
საერთაშორისო ურთიერთობის 

სპეციალისტებს,  კულტურო- 
ლოგებს და მეცნიერების ყველა 

“იმ დარგის წარმომადგენლებს, 
· რომლებსაკც ეთნოლოგიასთან 

მჭიდრო კავშირი აქვთ. დამატე- 
ბული აქვს რამდენიმე დანართი, 

_ რომელთაც არა მარტო სწავ- 

ლებისათვის აქვს მნიშვნელო- 
· ბა, არამედ ყველა მკითხველის 

“ ცნობისმოყვარეობის დაკმაყო- 
" ფილებისთვისაც საინტერესოა, 

· განსაკუთრებით ეს ეხება დანარ- 
· თებს: მსოფლიოს ყველაზე დიდი 

· ხალხები, მსოფლიოს მოსახლე- 
ობის რელიგიურ–კონფესიური 

შემდაგენლობა, ძირითადი ქრის- 

· ტიანული მიმართულებები; სა- 
ყურადღებოა აგრეთვე ეთნოლო- 

"გიურ ტერმინთა ლექსიკონი და 
სარეკომენდაციო ლიტერატურა, რომელიც სახელ- 
მძღვანელოს ერთვის. 

აღნიშნული წიგნი ჩვენს ბიბლიოთეკებს დიდ 

  

   
   

    

    

   

      

   
   

  

   

  

სცილდება უბრალო სახელმძღვანელოს ფარგლებს 
და უეჭველად უფრო ფართო საზოგადოებისათვის 
წარმოადგენს ინტერესის საგანს. იგი დახმარებას 
გაუწევს აგრეთვე ისტორიკოსებს, არქეოოლო- 

სამსახურს გაუწევს მხარეთმცოდენობითი ღო- 

ნისძიებების ორგანიზაციის დროს და ფართო 

მკითხველების მრავალგვარი ინტერესის დასაკ- 

მაყოფილებლად. 

  

გულის პარნახით 

მიმდინარე წელს გამოქვეყნდა ალექსანდრე ლორიას ლექსე- 
ბის მცირე კრებული „დრო და მონატრება“. როგორც ნათქვამია 
ანოტაციაში, „წიგნში თავმოყრილია პოეტური ნაწარმოებების 

მხოლოდ ის ნაწილი, რომელიც ავტორს დღევანდელი დღისათ- 
ვის, მეტ–ნაკლებად, შესაფერისად მიაჩნია. ზოგი მათგანი ად- 

რე უკვე იყო დაბეჭდილი, ზოგიც ახლა ქვეყნდება. კრებული 
გამოირჩევა მრავალფეროვნებით, გამოხატავს ავტორის შეხე- 
დულებებსა და გრძნობებს ცხოვრების სხვადასხვა მოვლენებ- 
თან დაკავშირებით“. 
წიგნს წინასიტყვაობასავით უძღვის პატარა ლექსი, რომელ- 

შიც ავტორი ერთგვარად თითქოს თავის მთავარ სათქმელს ამ- 
ბობს: „ასე მგონია, საუკუნემ გამასწრო ჩემმაო" და დასასრულ 
აცხადებს: „და სინამდვილეს მოვუხუჭე თვალი მზირალი, ასე 
მგონია, ყველაფერი მიანც წინ არი!“ 

კრებული დაყოფილია თემატურად: „ჩვენი საოფლო”, 

„დრო“, „მონატრება“, „ხვედრი“, „ფიქრები“, „6540635609“, 

„მოზარდებს და პატარებს”. 
რედაქტორია დავით რობაქიძე, შეიცავს 56 გვერდს, გამოიცა 

საგამომცემლო სახლის „ემ–პი–ჯი"“–ს მიერ. 
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еее საქართველოს ბიბლიოთეკა M92 (39) 2010 о ииееты 

„მიხეილ რეხვიაშვილი 

ყველასათვის ცნობილია, რომ ქართველებს სა- 
მი რამ გვქონდა წინაპრებისაგან დატოვებული: 
ენა, მამული და სარწმუნოება, რომლებიც ახლა, 
სრულიად თუ არა, ნაწილობრივ შელახულია. 

წინაპართა დატოვებული ქონებიდან ენა არის 
უპირველესი. 
ბიზანტიელების, რომაელების, არაბების, სპარ- 

სელების, ოსმალების, მონლოლების, რუსების 
ორას-–ორას წლიანი ბატონობისას იმდენად არ 
შერყვნილა ჩვენი წმინდა, ანკარა ენა, რამდენა- 
დაც – ამ 15-20 წლის განმავლობაში. დიდი ილია 
ბრძანებდა: ქართულ ენას იმდენი რამ განსაკუთ- 
რებული ღირსება აქვს, ეგრეთწოდებულ განვი- 
თარებულ ენებს: ინგლისურს, ფრანგულს, გერმა- 
ნულს შეშურდებოდათო. 
აკადემიკოსი ნიკო მარი აღნიშნავს, რომ თუ 

ქართული ენა საფუძვლიანად არ იქნა შესწავ- 
ლილი, მსოფლიო ენები შეუსწავლელი დარჩე- 
ბაო. „მსოფლიოში არ არსებობს ენა და ამ ენებზე 

სიტყვა, რომელიც ქართულად არა მარტო ითარგ- 

მნოს, არამედ მხატვრულად არ გამოითქვას“. 
რუსი ენათმეცნიერი პ. უსლარი ქართული ენის 

შესახებ წერს: „ასეთი სრულყოფილი ენა და ანბა- 

ნი ცის ქვეშ არ მეგულებაო“. 
ქართული ენის ქება არც ქართველებისა და 

არც უცხოელებისაგან ამით არ ამოიწურება. მაგ- 
რამ მინდა მოგახსენოთ, რომ დღეს ქართული ენა 
უპატრონოდ არის დარჩენილი. არავინ არის, ვინც 

„ ოფიციალურად უნდა იცავდეს მას. 
გვქონდა ენის პალატა. რომელიც, ასე თუ ისე, 

აკეთებდა თავის საქმეს, მაგრამ სავსებით უმიზე- 
ზოდ გააუქმეს. 
ქართული ენა სახელმწიფო ენაა და ყველა უნ- 

არასწორი გამონათქვამები 

აპლოდისმენტები 

თინეიჯერები 

„მანქანა დაიბადა ამერიკაში 

დღეს გუდვილის (მაღაზიის) დაბადების დღეა. 

ზეთების და მობილური ტელეფონების 

თაობა 
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ქართული სალიტერატურო 
ენის დასასავადღ 

(მხარს ვუჭერთ საქართველოს სულიერი მამის – 
უწმინდესისა და უნეტარესის ილია მეორის მოწოდებას) 

          

CC? 

და ცდილობდეს სუფთა ქართულით ილაპარაკოს. 

დღეს ფერეიდანსა და იმერხევში მცხოვრები ქარ- 
თველები უფრო წმინდა, დახვეწილი ქართულით 

ლაპარაკობენ, ვიდრე ჩვენ. მათზე უცხო ენები 

გავლენას ვერ ახდენს, ქართულ მეტყველებას 
ვერ უმახინჯებს. ჩვენ კი რა მოგვივიდა? ქარ- 

თველი კაცის ღირსება დედაენაა, დედაენის შე- 
ნარჩუნება აჩვენებს ქართველ კაცს, რა გენიაა 

ქართველობა. როგორც ვხედავთ, ენის, რომელიც 

მამულისა და სარწმუნოების შემნახველია, დაცვა 
და განვითარება სჭირდება. ამას კი ჩვენში თითქ- 
მის არავითარი ყურადღება არ ექცევა. ამის თქმის 
უფლებას გვაძლევს ენის პალატის გაუქმება, თუ 
პალატა სათანადოდ არ მუშაობდა, უნდა გაეუმ- 
ჯობესებინათ, მცოდნე და ორგანიზატორული 

ნიჭის ადამიანები მოეწვიათ, რომლებიც სათანა- 
დოდ წაუძღვებოდნენ ენისა და მისი სიწმინდის 

დაცვას. ენა ფაქიზი რამ არის, მას „კაცი მსახვრა- 

ლის ხელით არ უნდა შეეხოს“. „მსახვრალი ხელი" 
ამ შემთხვევაში ნიშნავს იმას, რომ არ გააღარი- 
ბოს ენის ძირითადი ლექსიკური ფონდი, არ მოშა- 

ლოს იგი ათასგვარი უცხო სიტყვებით. ამისათვის 

საჭიროა ენის ლოგიკის, ანუ გრამატიკის წეს–კა- 
ნონების, სტილისტიკური, ლექსიკოლოგიური, სე- 

მასიოლოგიისა და ეტიმოლოგიის ცოდნაც. 

მაგალითად შეიძლება მოვიყვანოთ ის, რომ 

რადიო–-ტელე ჟურნალისტები, არც ერთი პარ- 

ლამენტარი, მთავარობის არც ერთი წევრი, ტე- 
ლე–ეთერით არც ერთი გამომსვლელი და, მათი 
მიზეზით, ქართველთა უმეტესობა, არ იცნობს 

ჩვენი ენის კანონებს, მწირია მათი ლექსიკური 

მარაგი. აქ შეიძლება მოვიყვანოთ მხოლოდ რამ- 
დენიმე მაგალითი: 

მისაღები ფორმები 

ტაში 

ყმაწვილები 

მანქანა დამზადებულია (შეიქმნა) ამერიკაში, 

მაღაზია დაარსდა (გაიხსნა) 

ზეთებისა და ტელეფონების ახალი (უახლესი) 

გამოცემა, ახალი გამოშვება.



  

===..-( საქართველოს ბიბლიოთეკა M092 (39)20(-ი ====„ე===,.===– 

ჩვენ ვაგრძელებთ, დაჯილდოების 
ცერემონიალს 

თიბისი ბანკის მე–17 დაბადების 
დღეს საჩუქრები მიიღეს 

ჩემი ბიზნესი 22%–იან წაგებაშია, 

ცნობადი გავხდი 

ქართული ხელოვნების ნიმუშები 
დაბადებული საქართველოში 

ციხე გაუქმებას ექვემდებარება 

ქართულმა ბანკებმა ლიკვიდურობა 

მაშინ მივაყენებ დარტყმას 

ქართულმა მომღერლებმა 
' შეასრულეს 

პატარა დემეტრემ ერთ საათში 

ძუძუ ორჯერ ჭამა (ახალდაბადე– 
ბულების შესახებ, კურიერის თა– 
ნამშრომლის ბავშვზე ნათქვამი 

დამნაშავემ მისცა აღიარებითი 

ჩვენება 

ხობში არქეოლოგებმა მაკედო– 
ნელის დროინდელი 

ნივთების აღმოჩენა გააკეთეს. 

ჩვენ ავაშენეთ ახალი პოლიციის 
შენობა 

გავმარტივდები და დაგისვამთ 
მარტივ კითხვას 

დიდი ხანია არ მინახიხარ 

(„მინახია“ კი არა „მინახავს“) 

მთელი პრეზიდენტის გამოსვლა 
ეხებოდა თავისუფლებას 

ყველა საქართველოს რეგიონში 

შენდება სკოლები; 

ყველა საქართველოს მოქალაქე 
გაწვეული იქნება რეზერვისტად 

ყველა საქართველოს მოქალაქე 
ვალდებულია მიიღოს სამხედრო 
მომზადება 

საქართველოს ცნობადობას 
ძალიან შეუწყობს ხელს 

ჩვენ ვაგრძელებთ დაჯილდოვებას 

თიბისის ბანკის დაარსებიდან 

მე–17 წელს საჩუქრები მიიღეს. 

ჩემმა ბიზნესმა 22% წააგო, 

ცნობილი გავხდი (შევიქენი) 

ხელოვნების ნიმუშები შექმნილია 
საქართველოში. 

ციხე გასაუქმებელია 

ლიკვიდურობა ნიშნავს აღგვას 
პირისაგან მიწისა და ეს უნდა 
შეინარჩუნონ ბანკებმა? გამოთქმა 
უაზროა, უცნებო და გაუგებარი 

მაშინ დავარტყამ 

ქართველმა მომღერლებმა შეასრულეს 

დემეტრემ ერთ საათში ძუძუ ორჯერ 

მოწოვა. (ძუძუს ბავშვები კი არ ჭამენ, 
წოვენ) 

დამნაშავემ დანაშაული აღიარა 

ხობში არქეოლოგებმა მაკედონელის 
დროინდელი ნივთები აღმოაჩინეს. 

ჩვენ ავაშენეთ პოლიციის ახალი 
შენობა. 

გასაოცარია ამ კითხვის დამსმელის 
„ცოდნა“ მშობლიურ ენაში 

დიდი ხანია არ მინახავხარ 

პრეზიდენტის მთელი გამოსვლა 
ეხებოდა თავისუფლებას; 

საქართველოს ყველა რეგიონში 
შენდება სკოლები; 

საქართველოს ყველა მოქალაქე 
გაწვეული იქნება სათადარიგოდ 

საქართველოს ყველა მოქალაქე 
ვალდებულია შეისწავლოს 
სამხედრო საქმე; 

საქართველოს გაცნობიერებას 
ძალიან შეუწყობს ხელს. 
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მერმა ორი ქალაქის 

სამსახურის უფროსი წარადგინა. 

ამის განცხადების გაკეთება 

მინდოდა დღეს (იმედი“) 

ბევრი მთავრობის სხდომას 

ჩავატარებთ შიდა ქართლის 

რეგიონში 

ოთხი საკანი ქალი პატიმრები– 

სათვისაა 

ხალიჩა იატაკზე გააკრეს 

მე მუდამ მოძრაობაში ვარ 

კონტრაბანდის პატრონი 

მიმალვაშია 

ფულის შენახვას ვერ ვაკეთებ 

რამდენიმე ქერტლის საწინააღმდე– 

გო შამპუნი („კურიერი“) 

დღეს აჭარაში დაიწყება 
პირველი ბიუროს სხდომა – ეს 

იქნება ისტორიული მთავრობის 

სხდომა 

საავადმყოფო მუდამ მზადყოფნაშია 

წარმოება გადავა ფრინველის 
გამოშვებაზე 

სადაც გაყიდვაში იქნება 

ავადმყოფი მკურნალობას გადის 
ექიმთან 

გამოძიების ქვეშ მყოფთ გონება 

დახშობოდათ; 

დასრულების პროცესშია IV ტომი 

პირველი შეხვედრა მოვაწყეთ 

აკეთებს დანაშაულს („კურიერი“) 

გააკეთეს გაცვლა 

მერმა ქალაქის ორი სამსახურის 
უფროსი წარადგინა. 

ამის განცხადება მინდოდა 

დრეს. 
მთავრობის ბევრ სხდომას 
ჩავატარებთ შიდა ქართლის 
რაიონში. 

ოთხი საკანი პატიმარ ქალებისათვისაა. 

ხალიჩა იატაკზე დააგეს. (დააფინეს) 

მუდამ ვმოძრაობ. 

კონტრაბანდის პატრონი იმალება. 

ფულს ვერ ვინახავ. 

ქერტლის საწინააღმდეგო 
რამდენიმე შამპუნი. 

დღეს აჭარაში დაიწყება ბიუროს 

პირველი სხდომა – ეს იქნება 
მთავრობის ისტორიული სხდომა. 

საავადმყოფო მუდამ მზადაა 

წარმოება გამოუშვებს ფრინველს 

სადაც გაიყიდება 

ავადმყოფი მკურნალობს ექიმთან 

გამოსაძიებლებს გონება დახშობოდათ 

“ სრულდება IV ტომი 

პირველად შევხვდით 
ჩადის დანაშაულს 

გაცვალეს 

და მრავალი სხვა, რაც ამღვრევს წმინდა ქართულ მეტყველებას. 

ამგვარი მაგალითების დასახელება უსასრულოდ შეიძლება. სამწუხაროა, რომ ეს ხდება მა- 
სობრივი ინფორმაციის საშუალებების მიერ, თუმცა ისიც ცნობილია, რომ თითქმის ყველა ქარ- 
თველის მეტყველებაში შეხვდებით ბარბარიზმებსა და ვულგარიზმებს. განსაკუთრებით გავრ- 
ცელებულია ჩვენს ახალგაზრდობაში სავსებით მიუღებელი და ხშირად შეუსაბამო გამოთქმები, 
როგორიცაა: კაროჩე, კანეც, ნეუჟელი, პროსტო, პაკა და მრავალი სხვა. განსაკუთრებით ამაზრზე- 
ნია ე. წ. „უცენზურო“ სიტყვების დაურიდებელი გამოყენება, საკუთარი დედის გინება და სხვა უწ- 
მაწურობანი. განსაკუთრებით გახშირდა ქართულ წერილობით თუ ზეპირ მეტყველებაში კალკები. 
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C. . 
2—4    
XXI საუკუნეში გლობალიზაცია კინემატოგ- 

რაფსაც შეეხო და თუ ვინმე დღეს უძალიანდე- 

ბა ჰოლივუდს და მის გლობალურ ექსპანსიას 

– ეს ფრანგული კინოხელოვნებაა. საფრანგე- 

თი ხომ კინოს საშმობლოა, აქ წარმოიშვა სხვა- 

დასხვა კინემატოგრაფიული მიმდინარეობანი: 

ავანგარდი, აკადემიური კინო, ახალი ტალღა, 

პოსტმოდერნისტული კინო და სხვ. ფრანგული 

„ახალი ტალღის, ერთ–ერთმა სულისჩამდგმელ- 

მა ჟან–ლუკ გოდარმა (დაიბ. 1930 წ., უმთავრე- 
სი ფილმი – „უკანასკნელ ამოსუნთქვამდე, ჟან 
პოლ ბელმონდოს მონაწილეობით), 2004 წელს 
გადაღებული (ფილმი „ჩვენი მუსიკა,) ერთ- 
გვარად ბიბლიურ ასოციაციას იწვევს. მასში 
სამი ნაწილია: ჯოჯოხეთი, განსაწმენდელ და 

სამოთხე. ჯოჯოხეთის სახით მოცემულია ის 

ეპოქა, რომელშიაც თვითოეული ჩვენთაგანია. 
მისი ამსახველი შავ–თეთრი და ფერადი კადრე- 

ბი, რომლებიც უხმოა, ზოგჯერ რამდენიმე წინა- 

დადებითაა გახმოვანებული და ფონად მუსიკა- 
ლური ფრაგმენტები გასდევს. განსაწმენდელი 

კი თანამედროვე სარაევოა, სადაც გამოგონილი 
და რეალური პერსონაჟები თავს იყრიან. სა- 
მოთხე კი შაბროლმა ახალგაზრდა ქალის სახით 
წარმოადგინა. იგი საკუთარ თავს განსაწმენ- 
დელში მსხვერპლად სწირავს (მთავარ როლებში 
სარა ადლერი და ნადე დიე). 
ადამიანთა თანაცხოვრება მრავალი საიდუმ- 

ლოსა და არაორდინარული ქცევებითაა ნასაზრ- 

დოები. ასეთია ერთი პატარა ფრანგული სოფე- 

ლი, სადაც იპოვეს ათი წლის გაუპატიურებული 
გოგონას გვამი.. ფილმი „ტყუილების ტყვე- 

ობაში, ახალი ტალღის ნაყოფიერმა და მრა- 

ვალმხრივმა კინორეჟისორმა კლოდ შაბროლმა 
საუკუნეთა გადასაყარზე გადაიღო. ფილმი სიც- 
რუესა და სიყვარულზეა. სანდრინ ბონესა და 
ჟაკ გამბლინის ხორცშესხმულმა პერსონაჟებმა 

გამოააშკარავეს თანაცხოვრების ილუზორული 

და სიცრუის შრეები. ფილმში „ბოროტების ყვა- 

ვილი, (2003 წ.) მთავარ როლებს ასრულებენ 

ნატალეი ბეი და ბენუა მაჟიმელი. კლოდ შაბ- 

როლი არ ღალატობს თავის მრავალმხრივობას 

Я ув მგალოპლიშვილი 

ფრანგული” კინოხელოვნება XXI 

საუკუნის პირველ ათწლეულში 

    

აგრეთვე ფილმში „მადლობა შოკოლადისთვის, 
(2000-2001). შოკოლადი ხომ სიმწარეს სიტკ- 
ბოთი აგემოვნებს, ისე, როგორც ეს მოახერხა 

„ფრანგული ტალღის, ერთ–ერთმა კინორეჟი- 

სორმა ერიკ რომერსმა 2007 წელს გადაღებულ 
ერთობლივ კინოფილმში „ასტრეას და სელადო- 

ნის სიყვარული, (საფრ. – იტალ – ესპ.). ფილმი 
ლამაზ სასიყვარულო ზღაპარს მოგვაგონებს. 
ეჭვიანობის ნიადაგზე უამრავი ფათერაკი ხდე- 

ბა. ასტრეამ, რომელიც თაყვანისმცემლების გა- 
მო შეცდომას უშვებს, უბრძანებს სელადონს, 
სამუდამოდ განშორდეს მას, მაგრამ სალადო- 

ნი მიცემული პირობის ერთგულია. უხუცესმა 

კინორეჟისორმა ერიკ რომერმა (დაიბ. 1920 წ.) 
ოცდამეერთე საუკუნის პირველ ათწლეულშიც 

კიდევ რამოდენიმე ფილმი გადაიღო: „ #MCI #I- 

ЗЕЕТЬЕСЬОС, (2001) „ТЕРЕЕАСЕМТ, (2004) 

ЕЕСАМАРЕ ЗОМС$ (2005). 

კინორეჟისორი რომან პოლანსკი ათას ფა- 

თერაკს გვიჩვენებს ეკრანზე. სკანდალურადაა 

დანახული მისი პირადი ისტორია. წარმომავ- 

ლობით იგი პოლონეთიდანაა, (დაიბადა საფრან- 
გეთში 1930 წელს). 2002 წელს მან გადაიღო საქ- 

ვეყნოდ ცნობილი ფილმი ,პიანისტი, ( მთავარ 

როლში ადრიან ბროდო). ებრაული წარმოშობის 
შესანიშნავ პოლონელ პიანისტს გერმანელი ფა- 
შისტების ოკუპაციის პერიოდში ვარშავის ერთ– 

ერთ გეტოში გადაასახლებენ. მისი სიცოცხლე 
საფრთხეშია. სიკვდილი ემუქრება. ამიტომ ქა- 
ლაქის მიტოვებულ და დანგრეულ შენობებს 
აფარებს თავს. პიანისტი გერმანელ ოფიცერს 
გაიცნობს, რომელიც მას გადარჩენაში ეხმარე- 

ბა. ფილმი მრავალი ჯილდოთი აღინიშნა. მისი 
გამომსახველობითი მხარე ტრადიციულიცაა და 

ახლებულიც. 
კინორეჟისორი ლიუკ ბესონი (დაიბ. 1959 წ.) 

გამორჩეული ხელწერის ხელოვანია. მის მრა- 

ვალ ფილმში მოქმედების არეალი ზღვაა. 2005 
წელს გადაიღო ფილმი – მელოდრამა „ანგელა,. 
ახალგაზრდა ანდრეს პარიზელი ბანდიტების 

დიდი ვალი აქვს, ფულს ვერ აბრუნებს, როცა 

ყველა საჭირო რესურსი ამოეწურა, თავის მოკ- 
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ვლას გადაწყვეტს და მდინარის ხიდზე მდგარი 
საოცრად ლამაზ ქალს დაინახავს, რომელიც 
წყალში გადაეშვა. ანდრემ გადაარჩინა ის ქა- 
ლიშვილი (მისთვის ანგელოზი) დაეხმარა მას 
ფულის შოვნაში. მელოდრამატული ფაბულის 
მიღმა, დაკვირვებული მაყურებელი შენიშნავს 

არა მარტო სოციალურ დაძაბულობას, არა- 
მედ ნატიფი ხელოვნებისათვის დამახასიათე- 

ბელ პოეტურ ხელწერასაც. ლიუკ ბესონმა 2007 
წელს გადაიღო აგრეთვე საბავშო მულტფილმი 
„არტური და მინიპუტები,, სადაც პატარა ბი- 

ჭუნა ბებიის სახლის გადასარჩენად ცდილობს 
აუცილებლად მოხვდეს ციცქნა არსებების – მი- 
ნიპუტების საოცარ, ზღაპრულ „პარალელურ 
სამყაროში,... 

საქვეყნოდ აღიარებული კინოფილმის „კლეო 

5-დან 7 საათამდე, (1961 წ.) რეჟისორი ანიეს 

ვარდა (დაიბ. 1928 წელს), რომელსაც გამოჩე- 
ნილმა ფრანგულმა კინო მოღვაწემ ანდრე ბა- 

ზენმა „თავისუფალი და წმინდა უწოდა, ჯერ 
კიდევ 1954 წელს. რეჟისორმა უამრავი ფილმი 
გადაიღო. ერთ–ერთ ფილმში საკითხი ადამია- 

ნის თავისუფლების შესახებაა. თავისუფლება, 
მისი აზრით, ყველას თავისებურად ესმის. თა- 

ვისუფალი ხარ, თუ შენში, უპირველესად ყოვ- 

ლისა, უფალია. იგი საუბრობს კამერის წინ შე- 
მოქმედებითი მიდგომების თავისებურებებზე. 

გამოხატავს აზრს ჰოლოკოსტას შესახებ, რო- 
მელსაც მისი ორივე მშობელი გადაურჩა. 
ანიეს ვარდას მოკლემეტრაჟიანი ფილმი 

„იდესა, დათვები და ა. შ..., 2004 წელსაა გადა- 
ღებული და ასახავს იდესა ჰენდელესის ცხოვ- 

რებისადმი დამოკიდებელებებს; 12- წუთიან 

მოკლე ფილმში „უჩინარი ლომი, (2003) ანიეს 
ვარდა ახერხებს ქალური სინატიფით გვიჩვე- 
ნოს პარიზის შუაგულში აღმართული ლომის 

ქანდაკება, რომლის გარშემო პატარა თავგადა- 
სავალს ანვითარებს. 

ახალი თაობის კინორეჟისორმა ფრანსუა 

ოზონიმ (დაიბ. 1967 წ.) მოკლე დროში მათ 
ფილმზე მეტის გადაღება მოასწრო. მის ფილ- 
მებში მონაწილეობას თანხმდებოდნენ ცნობი- 

ლი კინომსახიობები. საქვეყნოდ ცნობილ ფილმ- 

ში „ქვიშაში, (2000 წ.) ფრანსუა ოზონმა მიიწვია 

შარლოტა რიმპლინგი, (რომელმაც ასევე სხვა 

მის ფილმებშიც ითამაშა, მაგალითად „აუზი, 

(2003) და რუნო კრეშერი. მანამდე ფრანსუა 
ოზონმა გადაიღო ფილმი „დამნაშავე საყვარ- 
ლები,, სადაც რეჟისორი ღრმად ჩასწვდა ახალ- 

გაზრდა ქალ-ვაჟის ფსიქოლოგიას, ჩადენილი 

უმძიმესი დანაშაულის – მკვლელობის შემდგომ 
(ქალმა აიძულა ვაჟი თავისი ყოფილი საყვარ- 
ლის მოკვლა) დანაშაული მალე გამოაშკარავ- 
დება, ქალი ხვდება, რომ ცხოვრება არაა მისი 
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კაპრიზების შესაბამისად მოწყობილი. ფილმში 

„რვა ქალი, (2002) მონაწილეობას ღებულობს 
ფრანგული კინოს თანავარსკვლავედი: კატრი- 

ან დენევი, იზაბელ იუპერი, ფანრი არდანი, და- 

ნიელი დარიე, ემანუელ ბეარი, ფერმირ რიშა- 
რი, ლიუდივინ სანიე, ვირჟინი ლუდუაიენი და 

სხვანი. თოვლით დაფარული პროვინციის ერთ 
ძველებურ მამულში თავს იყრიან ოჯახის წევ- 
რები, რათა ერთად იდღესასწაულონ შობა, მაგ- 

რამ დღესასწაული არ შედგა – სახლის პატრონი 
მოკლულია. იწყება გამოძიება ამ ქალების მი- 
ერვე, რასაც ოჯახური მრავალი საიდუმლოების 

გამჟღავნება მოჰყვა. ირკვევა, რომ ერთ–ერთი 
მათგანი მკვლელია... 
ფრანსუა ოზონმა ფილმი ,5X2, 2004 წელს 

გადაიღო. ფილმის ფაბულა აგებულია შეყვა- 
რებული წყვილის გაუცხოების თემაზე, რომე- 
ლიც ალბათ ინგმან ბერმანის „ქორწინების სცე- 

ნებს, და მიქელანჯელო ანტონიონის ზოგიერთ 
ფილმს მოგვაგონებს. ფილმში ,„5X2, ასახულია 

ამ წყვილის ერთად ცხოვრების 5 პერიოდი, სა- 

თაურიც ხომ ამას მიგვანიშნებს. 

ადამიანის ცხოვრება შეიძლება სასიამოვნოდ 
და მსუბუქად წარიმართოს, მიუხედავად იმისა, 

რომ ადამიანი მოურჩენელი სენით იყოს დაავა- 
დებული. ფრანსუა ოზონმა ეს მშვენიერად დაგ- 

ვანახა ფილმში „დრო, რომელიც რჩება, (2005 

წ.) მთავარ როლებში – მელვილ პუპო, ვალერია 
ბრუნო–ტადესკი, ჟანა მორო. 

ადამიანმა შეიძლება შეიცვალოს თავისი ეკო- 
ნომიკურ–სოციალური მდგომარეობა, შეიძლე- 

ბა დაეუფლოს ე. წ. „მაღალი საზოგადოების, 
ცხოვრების წესებს, მაგრამ სოციალურ კიბეზე 

ზეასვლას თავად კაპიტალისტური სინამდვილე 
დაუმუხრუჭებს. ეს შესანიშნავად დაგვიხატა 

ფრანსუა ოზონმა 2007 წელს გადაღებულ ფილ- 
მში „ანგელოზი,. 

კინერეჟისორმა ჟან ჟაკ ანომ (დაიბ. 1943 წ.) 
2001 წელს გადაიღო ფილმი „მტერი კარიბყეს- 

თან,, რომელშიც ასახულია II მსოფლიო ომის 
ძირითადი ბატალიები – სტალინგრადის ბრძო- 
ლები. მართალია, ფილმი არ ღალატობს ისტო- 

რიულ სინამდვილეს, მაგრამ მასში შეიმჩნევა 

ერთგვარი ტენდენციურობა, რაც „შეკვეთის, 

ასოციაციას იწვევს. 

კლოდ ზიდიმ (დაიბ. 1934 წ.) ჯერ კიდევ ათი 
წლის წინ გადაიღო ფილმი „ასტერიქსი და ობე- 

ლისკი ცეზარის წინააღმდეგ, სადაც განუყრე- 

ლი მეგობრები გალიის დამპყრობელ კეისარს 
შეებრძოლებიან ჩვენ წელთაღრიცხვამდე 50 
წელს. ფილმმა თითქოს გააგრძელა კინორე- 

ჟისორ ფრედრიკ ფორესტიეს კინოსერიალი 
„ასტერიქსი ოლიმპიურ თამაშებზე». 

კოსტა — გავრასი (დაიბ. 1933 წ.) ბერძნუ-
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ლი წარმოშობის ფრანგი პოლიტიკური კი- 

ნოს მიმართულების კინორეჟისორია. თუმცა 
2005 წელს გადაიღო ფილმი სახელწოდებით 

„გილიოტინა, (საფრ–ესპ-ბელგია) რომელიც 
ორი ჟანრის ტრილერისა და კომედიის სიმბიო- 
ზია. სამსახურიდან დათხოვნილი ახალგაზრდა 
ყველაფერზეა წამსვლელი, ოღონდ დაიბრუნოს 
სამსახური (მთავარ როლში ხოსე გარსია). ხმე- 
ლეთი ის ადგილია, რომლისკენაც მეზღვაურები 

ზღვაში ყოფნისას ილტვიან, მაგრამ დაადგამენ 
თუ არა მას ფეხს, ზღვისკენ უწევთ გული. ალ- 
ბათ ასეთ მდგომარეობაში არიან ჩვენი ემიგ- 
რანტები სამშობლოს მიმართ. ოთარ იოსელიანი 
(დაიბ. 1934 წ.), რომელიც ამჟამად საფრანგეთ- 
ში იღებს ფილმებს, 10 წლის წინ გადაღებულ 

ფილმში „მშვიდობით ხმელეთო, ნოსტალიგიის 

თემაზე თავისი შეუდარებელი კინემატოგრაფი- 

ული საშუალებით გვესაუბრება. ოთარ იოსელი- 

ანს საფრანგეთში 2007 წლისთვის რვა ფილმი 
აქვს გადაღებული. „ორშაბათის დილა, (2001 წ. 

საფრანგეთი – იტალია) ერთგვარი ქრონიკა, 

ერთი ფრანგი მამაკაცის ცხოვრებიდან. დილით 
ადრე ადგომა, საათნახევარი მგზავრობა სამუ- 
შაომდე. იგი გადაწყვეტს, შეცვალოს ცხოვრე- 
ბის წესი და,თ უ შეიძლება ასე ითქვას,ს ადმე 

გაიქცეს, თუნდაც ვენეციაში... ამგვარად, რვა 
თვის შემდეგ მოხეტიალე უბრუნდება სახლს. 
ფილმში „შემოდგომის ბაღები, (200 წ.) ნაჩვე- 
ნებია სამსახურდაკარგული მინისტრის ცხოვ- 

რება; საყვარელმაც მიატოვა. იგი იწყებს ახალ 
ცხოვრებას, ახალი ნაცნობები და ყოველგვარი 
ახლის ახლებურად შეცნობა. საფრანგეთში არა 
ერთი ჩვენი თანამემამულე მოღვაწეობს კინემა- 
ტოგრაფიის დარგში. „ქორწილისა, და „ქოლგის, 
შესანიშნავი რეჟისორი მიხეილ კობახიძე, მაგა- 

ლითად, საფრანგეთში იღებს ფილმს „გზაში, 

(2003 წ.) კინორეჟისორს ნანა ჯორჯაძეს (დაიბ. 
1948 წ.) საფრანგეთში არა ერთი ფილმი აქვს 
გადაღებული. 1996 წელს მან ხომ საქვეყნოდ 

გახმაურებული ფილმი „შეყვარებული კულინა- 
რის ათას ერთი რეცეპტი, (მთავარ როლში პიერ 

რიშარი) გადაიღო. 2008 წლისთვის ეკრანებზეა 
„მეტეოიდიოტი, (მთავარ როლებში ანა ანტო- 

ნოვიჩი და მერაბ ნინიძე), რომელშიც ოჯახდა- 
კარგული კაცის ისტორიაა. უფრო ადრე ნანა 

ჯორჯაძემ გადაიღო ფილმი „27 დაკარგული 

კოცნა, (მთ. როლებში ნუცა კუხიანიძე, შაკო 

იაშვილი, პიერ რიშარი). ეს გახლავთ ლამაზი და 
რომანტიკული ისტორია 14 წლის გოგონასი... 

სცენარისტად, მემონტაჟედ ნანა ჯორჯაძის 
ფრანგულ ფილმებში მისი მეუღლე ირაკლი კვი- 
რიკაძე (დაიბად. 1939 წ.) გვევლინება. 
ახალგაზრდა კაცი, რომელიც სახლის სახუ- 

რავზე მუშაობს, მოულოდნელად სახლის მე- 

პატრონის უჩვეულო მოღვაწეობის მოწმე და 
გამგრძელებელი ხდება. მეპატრონის სიკვდი- 

ლის შემდეგ ეს კაცი უცნაურ კონვერტს პოუ- 
ლობს. მისტიკურ ინსტრუქციას მიყვება, რის 

შემდეგ კლაუსტროფობიურ სივრცეში აღმოჩნ- 
დება, სადაც ინსტქიქტები ბატონობენ... ფილმი 
სახელწოდებით „ცამეტი, – „I2/MC I#I გელა 

ბაბლუანმა საფრანგეთში 2004 წელს გადაი- 
ღო. მთავარ როლში გიორგი ბაბლუანი. ფილმი 

„ვერცხლის პრომეთეთი, დაჯილდოვდა 2005 
წლის თბილისის საერთაშორისო კინოფესტი- 
ვალზე. 2005 წელს გელა ბაბლუანმა გადაიღო 
ფილმი „L#MC ჩCXC 50MMწნI,. მსახიობი, რე- 

ჟისორი და ჟურნალისტი ნინო კირთაძე დოკუ- 
მენტურ ფილმებს საფრანგეთის სახელით იღებს 
2000 წლიდან. უკვე გადაღებული აქვს შვიდი 
ფილმი: ედუარდ შევარდნაძეზე, ჩეჩნეთში წარ- 
მოებულ ომზე, კავკასიაში მიმდინარე მოვლე- 
ნებზე. 2007 წელს მან გადაიღო დოკუმენტური 
ფილმი „დურაკოვო,, რომელშიც მოთხრობილია 
ერთ რუსულ დასახლებაზე. 
ამავე წელს ეკრანებზეა „მსხვერპლშესაწირი 

ქალი,, რომელიც რეჟისორმა ოლივიე ლანგ- 

ლუამ გადაიღო და რომელიც ასახავს მოსკოვ- 
ში ანა პოლიტკოვსკაიას მკვლელობის შემდგომ 
მოვლენებს (ერთ–ერთ როლში მაყურებელმა 
ნინო კირთაძე იხილა). 2009 წელს ნინო კირ- 
თაძემ გადაიღო თავისი დოკუმენტური ფილმი 
„ზოგი რამ საქართველოს შესახებ,, რომელშიც 
აღწერილია 2008 წელი, რთული პერიოდი სა- 
ქართვლეოში – საპრეზიდენტო არჩევნებიდან 
დაწყებული აგვისტოს ომით დამთავრებული, 
ყველაფერი საქართველოს მოქალაქეების მიე- 
რაა მოთხრობილი... 

საფრანგეთში 21–ე საუკუნის პირველ ათწლე- 
ულში უამრავმა რეჟისორმა გადაიღო ფილმები. 
ძველი და ახალი თაობის თანაარსებობა გრძელ- 
დება: მანუელ პუარიე, ბალთაზარ კორმეუსი, 
ჟანკლოდ ბრისო, ბენუა ჟაკო, ტომს ვინსენი, 
ჟული ბერტუჩელი, ჟოედ კანო და სხვა მრავა- 
ლი. 
ფრანგული ესტრადის უდიდეს შანსონიეს 

ედიტ პიაფს ვარდისფრად წარმოედგინა სი- 
ცოცხლე, თუმცა იგი პარიზის სიღატაკიდან და 
ჯურღმულებიდან იყო გამოსული და ნიუ–იორ- 

კის საკონცერტო დარბაზებამდე ამაღლდა. ეს 
ისტორია კიდევ ერთხელ შეგვახსენა რეჟისორმა 
ოლივიე დაანმა ფილმში „ცხოვრება ვარდისფერ 
ფერებში, (მთავარ როლში მარიონ კოტიიარი) 
და ახლაც XXI საუკუნის პირველ ათწლეულში 
კინოეკრანის კადრს მიღმა ისმის პიაფის განუ- 
მეორებელი სიმღერები. 
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811 თებერვალს სოხუმის სახელმწიფო უნი- 
ვერსიტეტის ბიბლიოთეკაში გაიხსნა ნატოს სა- 
ინფორმაციო კუთხე. ღონისძიებას ესწრებოდნენ 
ნატოს მეკავშირე ოფიცერი სამხრეთ კავკასიაში 

ზბიჟნევ რიბაცკი, ნატოს საერთაშორისო სამსა- 

ხურის სახალხო დიპლომატიის განყოფილების 
კოორდინატორი კავკასიაში დესპინა აფენკული 

და სხვა პასუხისმგებელი პირები. საინფორმაციო 

კუთხესთან დაკავშირებით ბიბლიოთეკამ ადრევე 

ჩაატარა მოსამზადებელი სამუშაოები; სტუმრებს 
სიტყვით მიმართა უნივერსიტეტის რექტორმა ჯ. 

აფაქიძემ. 

% 23 მარტს გაიმართა საქართველოს პარლა- 

მენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკასთან არსებული 

სამეცნიერო–მეთოდური საბჭოს სხდომა.განი- 
ხილეს საქართველოში საბიბლიოთეკო დოკუ- 

მენტების ჩამოწერის ინსტრუქციის პროექტი (გ. 
თაყნიაშვილი), სხდომას ესწრებოდნენ საქართ- 
ველოს კულტურის, ძეგლთა დაცვისა და სპორ- 

ტის, საქართველოს განათლებისა და მეცნიერე- 
ბის, საქართველოს ეკონომიკური განვითარების 

სამინისტროების წარმომადგენლები. სხდომაზე 
მიიღეს გადაწყვეტილება სპეციალური კომისიის 

შექმნის შესახებ, რომელიც შეიმუშავებს საბიბ- 

ლიოთეკო კონცეფციის პროექტს. ამ საკითხზე 
ინფორმაცია წარმოადგინა ირაკლი ღარიბაშვილმა. 

8 12 აპრილს აზერბაიჯანის კულტურის ცენტ- 
რში „ვარლიგში” (ქეთევან წამებულის ქ. M940) გა- 

იმართა „ქართულ–აზერბაიჯანული ლექსიკონის“ 
პრეზენტაცია, წიგნი გამოსცა გამომცემემლობა 

„ინტელექტმა“, შემდგენელები: კ. ჯანგიძე, ს. სუ- 
ლიემანოვი და ნ. ნასიბოვი. პრეზენტაციას ესწ- 
რებოდნენ აზერბაიჯანის ელჩი საქართველოში ნ. 
ალიევი და საქართველოს პარლამენტის წევრი რ. 

„ბაირამოვი, თბილისის ი. ჯავახიშვილის სახ. სა- 

ხელმწიფო უნივერსიტეტის რექტორი გ. ხუბუა, 

აგრეთვე „კავკასიოლოგიის“ ინსტიტუტის სტუ- 
დენტები და პროფესორ–მასწავლებლები. 

8 28 აპრილს აღინიშნა ქ. მცხეთის ცენტრალუ- 
რი (მთავარი) ბიბლიოთეკის დაარსებიდან 120 
წლისთვის. ამ თარიღთან დაკავშირებით მოეწყო 

' ადგილობრივი ხელისუფლების წარმომადგენელ- 

რთა შეხვედრა კულტურის დარგის მუშაკებთან. 
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ცსოვრება ქრონიკა: 

მოვლენები, ფაქტები 
ბიბლიოთეკარები დააჯილდოვეს სპეციალური 
პრიზებითა და სიგელებით. ღონისძიებას უძღვე- 
ბოდა მცხეთის მუნიციპალიტეტის კულტურისა 
და სასპორტო დაწესებულებების გაერთიანების 
გენერალური დირექტორი გოჩა ქავთარაძე. 

9 24 მარტს ეროვნული ბიბლიოთეკის საგამო- 
ფენო დარბაზში გაიხსნა საქართველოს პოლიტი- 
კურ პარტიათა საარჩევნო პლაკატების გამოფე- 
ნა. 

9 5 მაისს საქართველოს პარლამენტის ეროვ- 
ნულ ბიბლიოთეკაში გაიმართა 2008 წლის აგვის- 
ტოს ომის დროს ადამიანის უფლებათა და ჰუმა- 
ნიტარულ სამართლიანობის ნორმათა დარღვევის 
შესახებ ანგარიშის – „აგვისტოს ნანგრევებში“ 
საზოგადოებისათვის წარდგენა. 

18 მაისს ეროვნულ ბიბლიოთეკაში გაიმართა 
მწერალ ჯემალ ქირიას ნაწარმოებების თერთ- 
მეტტომეულის პრეზენტაცია. 

9 18 მაისს თბილისის საკონცერტო დარბაზის 
ფოიეში გაიხსნა საქართველოს წიგნის ფესტივა- 
ლი. ფესტიუალზე საქართველოს საბიბლიოთეკო 
ასოციაციამ წარმოადგინა საკუთარი გამოცემე- 
ბი. 

8 25 მაისს ხელი მოეწერა თანამშრომლობის მე- 
მორანდუმს ეგვიპტის ეროვნულ ბიბლიოთეკასა 
და საქართველოს პარლამენტის ეროვნულ ბიბ- 
ლიოთეკას შორის; 

9 28-29 მაისს საქართველოს ეროვნულ სამეც- 
ნიერო ბიბლიოთეკაში გაიმართა ორდღიანი ღო- 
ნისძიება – აქცია დევიზით „ბიბლიოთეკა – ჩემი 
მსოფლიო ულიმიტო ვიზა". აქციაში მონაწილეობ- 
დნენ საქართველოს ტექნიკური უნივერსიტეტის, 
სამხატვრო აკადემიის, თბილისის ვ. სარაჯიშვი- 
ლის სახელობის სახელმწიფო კონსერვატორიის 
სტუდენტები. ღონისძიების პროგრამით ჩატა- 
რება საინტერესო ღონისძიებები: ახალგაზრდა 
მხატვრებისა და მოქანდაკეების ნამუშავრების 
გამოფენა, ბიბლიოთეკის საიტის პრეზენტაცია, 
გაიმართა ფოტო–კონკურსი თემაზე „მე და წიგ- 

бо". ლონისძიებას ესწრებოდნენ: განათლებისა 
და მეცნიერების სამინისტროს, თბილისის მერი- 

ის, ხელნაწერთა ეროვნული ცენტრის, საქართ- 
ველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის
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წარმომადგენლები. 
M 2 ივნისს საქართველოში აშშ–ს საელჩოში გა- 

იმართა ბიბლიოთეკის დღე. მონაწილეობდნენ 

საქართველოს საჯარო ბიბლიოთეკებში არსე- 

ბული ამერიკული კუთხეების კოორდინატორე- 

ბი, საქართველოს კულტურის, ძეგლთა დაცვისა 

და სპორტის სამინისტროს, ქ. თბილისის მერიის, 

საქართველოს პარლამენტის ეროვნული ბიბლი- 

ოთეკის წარმომადგენლები. აშშ–ს საელჩოს სპე- 

ციალისტები სინტია უიტსლი, კარენ რობლი, ნანა 

შუბლაძე, ქეთი ასათაშვილი. ღონისძიებაზე მთა- 

ვარი მომხსენებლები იყვნენ: ჰეზერ უეიკფილდი 

– ფულ ბრაიტსის პროგრამა, და ირაკლი ღარი- 

ბაშვილი (საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოცია- 

ციის პრეზიდენტი) მოხსენებათა ძირითად თემა- 

ტიკას შეადგენდა: 
– ბიბლიოთეკის როლი აშშ–ში; 

– საბავშვო ბიბლიოთეკები აშშ–ში; 

– საბავშვო პროგრამები (თხრობის, კითხვის სა- 

ათი). 
მონაწილეებმა მოისმინეს საინტერესო მოხსე- 

ნება საბიბლიოთეკო პროგრამების შესახებ ვენი- 
დან. მოხსენება წარმოადგინა ქეთრინ მარსიჩეკ- 

მა. დღის მეორე ნახევარში ღონისძიება წარმართა 

ირაკლი ღარიბაშვილმა. სადისკუსიოდ გამოტანი- 

ლი იყო თემები: 
– ბიბლიოთეკების როლი დღეს; 
– თანამედროვე ტექნოლოგიები ბიბლიოთეკაში; 
– ბიბლიოთეკების როლი განათლების დონის 

ამაღლებაში; 
– სტრატეგიული მიზნების განსაზღვრა. 
აღნიშნულ თემატიკაზე აზრი გამოთქვეს ღო- 

ნისძიების მონაწილეებმა, რომლებიც ჩამოსულე- 
ბი იყვნენ საქართველოს სხვადასხვა რეგიონე- 
ბიდან, დღის ბოლოს მსმენელებს უჩვენეს აშშ–ს 
საელჩოს საიტი. ღონისძიების დახურვის შემდეგ 
მონაწილეებს შეხვედრა მოუწყვეს საქართველოს 
პარლამენტს ეროვნულ ბიბლიოთეკაში. ნაჩვე- 
ნები იქნა ეროვნული ბიბლიოთეკის მონაცემთა 
ბაზები, კონსულტაციებს უწევდნენ მომსახურე- 
ბის დეპარტამენტის დირექტორის მოადგილეები 
ც. კოჭლაშვილი და ი. გორგიშელი. დღის ბოლოს 
ღონისძიების მონაწილეები მიიღო აშშ–ს ელჩის 
მოადგილემ. 

#8 2 ივნისს საქართველოს პარლამენტის ეროვ- 
ნულ ბიბლიოთეკაში გაიმართა მწერლისა და სა- 
ზოგადო მოღვაწის აკადემიკოს გიორგი სიხარუ- 
ლიძის პროხაული კრებულის პრეზენტაცია. 

  

რას წერდნენ ძველი ქართული საბირულ–იუმო- 

რისტული ჟურნალ–გაზეთები ღა პრებეულები 
ლიტერატურასა და ხელოვნებაში სატირა სინამ- 

დვილის ასახვის ერთ–ერთი საშუალებაა, რომლი- 

თაც დასცინიან და ამხელენ უარყოფით საზოგა- 
დოებრივ თუ პიროვნულ მოვლენებს; იუმორი კი 

კომიკურის ნაირსახეობაა, რომელიც ადამიანისა 
თუ ხალხის ნაკლოვანებებსა და სუსტ მხარეებს 
წარმოაჩენს, სასაცილოდ ხატავს სიტუაციას და 
სატირასთან შედარებით, უფრო მსუბუქია, ნაკლე- 
ბად გესლიანი და შემრიგებლური, თუმცა ზოგჯერ 
არც დაუნდობლობა აკლია. სატირა თუ შხამიან 
ისრებს ისვრის, იუმორი სასაცილო სურნელებას 
აპკურებს მკითხველს და მასში სახალისო გან- 
წყობილებას იწვევს. საერთოდ, ამ თვისებისაგან 
მთლიანად არც სატირაა დაზღვეული, მაგრამ მისი 
მიზანი ეს არაა. ის ცდილობს, ბასრი ირონიით, ნაკ- 

ლოვანებების წინ წამოწევით, დაცინვით, დაკნი- 

ნებით, სარკაზმით გამანადგურებელი „დარტყმა“ 
მიაყენოს მის მიერ შერჩეულ ობიექტს, იქნება ეს 
პიროვნება, საზოგადოება, რაიმე სოციალურ–პო- 

ლიტიკური, ეკონომიკური, კულტურულ–საგანმა- 

ნათლებლო, მეცნიერული თუ სხვა რაიმე ცხოვრე- 

ბისეული მოვლენა. 
ორივეს ბევრი რამ აერთიანებს, მაგრამ განსა- 

კუთრებით ერთი თვისება აქვთ ყველაზე მეტად 
დამახასიათებელი –უ არყოფითი მოვლენებისა და 
თვისებების გამოაშკარავება და მხილება. ამ შემ- 
თხვევაში გამოიყენება როგორც გულუბრყვილო 
ხუმრობა, გამასხარება, დაცინვა, ირონია, ისე გა- 

კილვა, დამცირება, „შხამიანი ისრების“ სროლა, 

აბუჩად აგდება, უარყოფითად შეფასება. 
სატირისა და იუმორის მეცნიერულ განსაზლ- 

ვრება არა ერთ სპეციალისტსა თუ მეცნიერულ 

ჯგუფს აქვს მოცემული, მაგრამ ჯერ კიდევ ზუს- 
ტად არ არის დადგენილი ამ ცნებების არსის სა- 
ყოველთაოდ მისაღები კონკრეტული განსაზღვრე- 
ბა. ხშირად ძნელი გასარჩევი ხდება, სატირასა თუ 
იუმორთან გვაქვს საქმე. ზოგჯერ ხდება მათი შე- 
თავსება–შენივთება, ერთდროულად გამოყენება 
როგორც ერთიანი, მთელისა და ალბათ ამან განა- 
პირობა ის, რომ, ჩვეულებრივ, მეტყველებაში უმე- 

ტესად სატირასა და იუმორს ერთად გამოხატავენ 

განუცალკევებლად. 
სატირასა და იუმორს უძველესი წარმომავლობა 

აქვს. ის ჯერ კიდევ ეგვიპტური იმპერიის აღორ- 
ძინების ხანაში იჩენს თავს და აქედან მოყოლებუ- 
ლი, ვითარდება და სულ ახალ–ახალ თვისებებს 
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==========–=- ( საქართველოს ბიბლიოთეკა M2 (39) 2010 У: 

იძენს და თითქმის მთელ მსოფლიოს იპყრობს. არ 
არსებობს არც ერთი ცივლიზებული ქვეყანა, ერი 
თუ ხალხი, საკუთარი სატირა და იუმორი არ გა- 
აჩნდეს. ცხადია, აქ იგულისხმება ფოლკლორული 
საწყისებიც და ზეპირმეტყველებითი გადმოცემე- 
ბი, რაც ამჟამადაც ავლენს თავს და საკმაოდ ფეხ- 
მოკიდებულიცაა. 
ქართული ხალხური სატირა და იუმორი საკმა- 

ოდ დიდი ისტორიული წარსულის მქონეა. მათი 

ელემენტები უძველეს და ძველ ქართულ ლიტერა- 
ტურაშიც გვხვდება. რაც შეეხება პროფესიულ სა- 
ტირულ–იუმორისტულ ლიტერატურას – ჟურნალ– 
გაზეთებს, ალმახახებს, ცალკეულ გამოცემებს 
– ისინი ახალ ლიტერატურის ეპოქის დამახასიათე- 
ბელი ატრიბუტებია. განსაკუთრებით მომრავლდა 
ამგვარი გამოცემები XX საუკუნის დასაწყისიდან 
და მთელი ორი ათეული წლის განმავლობაში ენერ- 

გიულად იკვლევდა გზას. სატირულ–იუმორისტულ 
პერიოდიკას სათავე XIX საუკუნის მიწურულს და- 
ედო და თანდათან მტკიცედ იკიდებდა ფეხბს, იგი 
ამ პერიოდის ლიტერატურის განუყოფელ შენა- 
კადს წარმოადგენდა. 
აღნიშნულ პერიოდში ეპოქალურმა მოვლენებმა 

და საკმაოდ განვითარებულმა ლიტერატურულ- 

მა მოძრაობამ, გემოვნების დახვეწამ, ცხოვრები- 

სეულმა მოთხოვნილებებმა საქართველოში სა- 

ტირულ–იუმორისტული პერიოდიკის გაჩენა და 

გამრავლება განაპირობა. მრავალპარტიულობამ, 

იდეოლოგიურმა დაპირისპირებამ, საზოგადოების 

დაქუცმაცებულობამ ბიძგი მისცა მრავალი სატი- 

რულ–იუმორისტული პერიოდიკის გაჩენას. ჩნდე- 
ბა სხვადასხვა პერიოდულობისა და მიმართულე- 
ბის ჟურნალი, გაზეთი თუ კრებული (ალმანახი), 

ფეხი მოიკიდა კარიკატურისა და შარჟის ჟანრმა. 

საქართველოში ამგვარი ლიტერატურა გამოდიო- 

და არა მარტო ქართულ ენაზე, არამედ რუსულად, 

სომხურად და თურქულად (აზერბაიჯანულად). 
1880-1921 წლებში არაერთი პერიოდული ორგა- 

ნო გამოიცა, ზოგი საკმაოდ დიდხანს გამოდიოდა 

წყვეტილად, ზოგი მხოლოდ ერთხელ გამოიცა და 

ცენზურის წყალობით მაშინვე დაიხურა. სხვათა 

შორის, ცენზურა აქტიურად ერეოდა სატირულ– 

იუმორისტული გამოცემების საქმიანობაში, თუმც 

—— що 
შემოსავალი 

  

  

     
  

а 
т Мечи ны, ლლ ера лы 

аи 
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ხშირად ვერ ახერხებდა დროულად Обь ხე- 
ლისუფლებისათვის მეტად მწვავე გამოხდომები. 
ყველაზე პირველად სატირულ–იუმორისტული 

ჟურნალი რუსულ ენაზე გამოიცა – „თმიმიLმ“, 
რომელიც 1880-1881 წლებში გამოდიოდა ი. პი- 
ტოევის რედაქტორობით, იგი ძირითადად იმდ- 

როინდელი რუსული ანალოგიური პერიოდიკის 
ტრადიციებზე შეიქმნა და ბევრ რამეს იმეორებ- 

და, მაგრამ მთლიანობაში საინტერესო იყო იმით, 

რომ ჩვენი საზოგადოე- 
ბისათვის მეტად მნიშ- 
ვნელოვან მოვლენებს 
აშუქებდა. 

აქედან მოყოლებული, | 
მთელ საქართველოში | 
იწყეს მომრავლებას _ 
სატირულ–იუმორის- " 
ტული პერიოდიკა, უმ- _ 
თავრესად თბილისში, . 

შემდეგ სხვა ქალაქებ- 
შიც განსაკუთრებით 

ქუთაისში. ამგვარი 
პერიოდული გამოცემები უმეტესწილად გამოს- 
ვლას იწყებს XX საუკუნის დასაწყისში. ამ ეპოქა- 
ში, შეიძლება ითქვას, ფლაგმანის როლს „ცნობის 
ფურცელი“ ასრულებდა თავისი სურათებიანი და- 
მატებით, მიუხედავად იმისა, რომ მანამდე 1894 

წლიდან თბილისში ვალერიან გუნიას რედაქტო6- 
რობით გამოცემა დაიწყო ჟურნალმა „რამე–რუ- 
მემ“, მაგრამ, სამწუხაროდ, ჟურნალი ვერ გამოდ- 
გა წარმატებულ ცდად, რადგანაც ძირითადად 

მხოლოდ ერთი მოტივით შემოიფარგლა, კერძოდ, 

ბანკის ირგვლივ ატეხილი მითქმა–მოთქმით. 
საქართველოში სატირულ–იუმორისტული ლი- 

ტერატურული მიმართულება საკმაოდ მძლავრად 

იქნა წარმოდგენილი. დაახლოებით 100–მდე სხვა- 

დასხვა სახის სატირულ–იუმორისტული პერიო- 
დული ორგანო მოქმედებდა XX საუკუნის პირველ 
ორ ათეულში სხვადასხვა დროს და სხვადასხვა 

ვადებში. უმეტესად გამოიცემოდა ჟურნალები, 

შედარებით ნაკლებად – გაზეთები, მრავლად ქვეყ- 

ნდებოდა სატირულ–იუმორისტული ალმანახები. 

უზარმაზარ ზღვა მასალაში ვხვდებით მოთხრო- 

ბებს, ნოველებს, ლექსებს, შარადებს, დიალოგებს, 
ანეკდოტებს, პატარ–პატარა პიესებსა და სცე- 

ნებს, სარკასტულ ლექსიკონებს, მოსწრებულ 

სიტყვა–პასუხებს ილუსტრაციებზე სახუმარო 

მინაწერებს, ცოცხალ – ნამდვილ ამბებს, პოლე- 

მიკას, წერილ–გზავნილებს, დეპეშებს, ფელეტო- 

ნებს, სასაუბრო გამოთქმებს და სხვ. უხვად არის 

მოცემული საილუსტრაციო მასალა, ძირითადად 

გრაფიკული ნახატები, შავ–თეთრი ფოტოები, გა- 

საფორმებელი ვენზელები, თავსამკაულები, ბო- 

ლოკიდურები და სხვ. პოლიგრაფიული მხატვრუ- 

ლი თვალსაზრისით გამოცემების დიდი ნაწილი 

საკმაოდ მაღალ დონეზეა შესრულებელი. 

მკითხველებს შორის სატირულ–იუომრისტული  
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გამოცემები დიდი პოპულარობით სარგებლობდა. 
ბევრმა მათგანმა შეძლო გამკლავებოდა დროს, 
მაგრამ ბევრიც ადრე სწყვეტდა არსებობას, მასა- 

ლა, რომელსაც ეს გამოცემები შეიცავს, ხშირ შემ- 

თხვევაში საინტერესოა არა მარტო საისტორიო 
თვალსაზრისით, არამედ დღევანდელობის ანალო- 
გიითაც. მათ არ აკლია აქტუალობა, თითქოს წარ- 

სული დღევანდელ დღეს ეხმიანება. მოცემული მა- 
სალის მეშვეობით ბევრი რამ შეიძლება გავიგოთ 
ჩვენი წარსული ყოფიდან, ბევრი რამ აიხსნას და 

გაირკვეს, ზოგიც დაზუსტდეს და დასაბუთდეს, 
ზოგიც გამომჟღავნდეს. მათ დღესაც არ დაუკარ- 
გავს მახვილგონივრული, ღიმილის მომგვრელი 

მუხტი და სილაღე. 
მართალია, ზოგი რამ ჩვენთვის გაუგებარია, 

რადგანაც ლაპარაკია ისეთ მოვლენაზე, რომელიც 
მაშინ ალბათ საყოველთაოდ ცნობილი იყო, მაგ- 
რამ უმეტესობა ამჟამადაც სრულიად გასაგები და 
სიცოცხლის უნრიანია. 
საინტერესოა შევარჩიოთ და ვნახოთ, რას წერ- 

დნენ და აქვეყნებდნენ ჩვენი სატირულ–იუმო- 
რისტული ჟურნალ-გაზეთები და ალმანახ–-კრე- 
ბულები. ამ მხრივ განსაკუთრებით საგულისხმოა 
საქართველოში მეტად გავრცელებული და პოპუ- 
ლარული პერიოდული ორგანოები და ალმანახე- 
ბი, კერძოდ: „ცნობის ფურცელი“ თავისი დამატე- 
ბებით, „ხუმარა“, „მასხარა“, „ეშმაკის მათრახი“, 

„ეშმაკი“, „ნიშადური“, „მათრახი“, „ტარტაროზი“, 
„ლახტი“, „ხათაბალა“, „ეშმაკი და სალამური“ და 
სხვა. 

ჩვენ შევეცდებით, დრო და დრო მოგაწოდოთ 
მათ მიერ დაბეჭდილი სატირულ–იუმორისტული 
მასალა და პირადად ნახოთ, თუ რას წერდნენ და 
ბეჭდავდნენ ისინი. ცხადია, ყველა ღირსშესანიშ- 
ნავი რამ ვერ მოხვდება ჩენს ჟურნალში, მაგრამ 

ვფიქრობთ, ჩვენი შეხედულებით ყველაზე დრო- 
ული და საინტერესო მოგაწოდოთ გასაცნობად. 
ვეცდებით, შემდეგშიაც გამოვკრიფოთ თქვენთვის 
საინტერესო და ღიმილისმომგვრელი მასალა. ამ- 
ჟამად გთავაზობთ რამდენიმეს. 

  

გიორგი გარდაფხაძე 
გასული წლის მიწუ- 

რულს გარდაიცვალა 
საბიბლიოთეკო საქმის 
უანგარო და ერთგუ- 
ლი მსახური, ფრიად 

განათლებული და წიგ- 
ნიერი სპეციალისტი 
გიორგი გარდაფხაძე. 

1924 წელს 
რაიონის 

სა- 
შუალო განათლების 
შემდეგ მან სწავლა 
გააგრძელა თბილისის 

სახელმწიფო უნივერსიტეტის ისტორიის ფაკულ- 
ტეტზე. სწავლის გასრულების შემდეგ ერთხანს 
ეწეოდა პედაგოგიურ საქმიანობას ლენტეხისა და 
ცაგერის სკოლებში. გასული საუკუნის 50-–იანი 
წლებიდან გიორგი გარდაფხაძე საცხოვრებლად 
გადავიდა თბილისში და თავისი შრომითი საქმი- 
ანობა საბოლოოდ დაუკავშირა საბიბლიოთეკო 
საქმეს. თავდაპირველად იგი მუშაობდა თბილი- 
სის ქალაქი საბჭოს კულტურის სამმართველოში, 
შემდეგ ხელმძღვანელობდა თბილისის რამდენი- 
მე საქალაქო ბიბლიოთეკას. ხანგრძლივი შემოქ- 
მედებითი მუშაობის პროცესში გამოვლინდა გ. 
გარდაფხაძის ინტერესი ისეთი დარგისადმი, რო- 

   
გორიც საბიბლიოთეკო საქმეა. ამ სფეროში მისი 

მოღვაწეობა წარმატებული და ნაყოფიერი იყო. 
ბიბლიოთეკებში, სადაც იგი ილვწოდა, სუფევდა 

შრომითი საქმიანობის ატმოსფერო; თვითონ გი- 

ორგი გახლდათ საოცრად ყურადღებიანი, განს- 

წავლული ადამიანი, მკითხველთა მოსიყვარულე. 
იგი კარგად ფლობდა საბიბლიოთეკო დარგის მე- 

ნეჯერის თანამედროვე თვისებებს. პროფესიის 

სიღრმისეული ცოდნა მას საშუალებას აძლევდა, 
მიზანმიმართულად წარემართა ბიბლიოთეკის 

მკითხველთა ინტერესი, რაც ყველაზე რთულია 

საბიბლიოთეკო საქმიანობაში. როგორც ხელმძღ- 
ვანელი, როგორც მეთოდისტი, ის დაუღალავად 

მუშაობა სპეციალისტებთან და უანგაროთ ეხმა- 
რებოდა მათ, ხელს უმართავდა ბიბლიოთეკაში 

მოსულ მომხმარებლებს. 

ასეთმა მიდგომამ განაპირობა მისი პიროვნე- 

ბისადმი მოკრძალებული დამოკიდებულება, ის 
სიყვარული და პატივისცემა, რითაც იგი სარგებ- 

ლობდა კოლეგებსა და მკითხველ საზოგადოებას 

შორის. 

მისი, როგორც პიროვნების, მოქალაქისა და 

პროფესიონალის სახე, დიდხანს ემახსოვრებათ 

საბიბლიოთეკო დარგის მუშაკებს. 

ჟურნალ „საქართველოს ბიბლიოთეკის“ რედაქცია; 

თბილისის საბიბლიოთეკო გაერთიანება, 

საქართველოს საბიბლიოთეკო ასოციაცია 
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